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Information about this short manual

This document is a shortened print version of the complete operating
instructions.

DFFH O Scanning the QR code will take you directly to the Lidl Service
3| page (www.lidl-service.com), where you can view and
download the full version of the operating instructions by
entering the article number (IAN) 497311_2204.

/A WARNING!

Observe the information in the complete operating instructions and the safety
instructions to avoid personal injury and damage to property.

The short manual is an integral part of this product. Before using the product,
please familiarise yourself with all operating and safety instructions. Keep the
short manual in a safe place and hand over all documents when passing the
product on to any future owner/user.

Intended use

This appliance is suitable for weighing and adding household quantities of

food, as well as for shortterm measurement and temperature display in dry
indoor rooms. It is intended exclusively for use in domestic households. Not
for commercial or industrial use!

Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in this short manual, on the
packaging and on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol and the signal word
A "DANGER" indicates an imminently hazardous situation
which will result in death or serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the signal
word "WARNING" indicates a potentially hazardous
situation which could result in death or serious injury if not
avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the signal word
"CAUTION" indicates a potentially hazardous situation which
could result in a minor or moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and the signal
word "ATTENTION" indicates a potential situation which
could result in property damage if not avoided.

@ b P
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A note identifies additional information that facilitates the
use of the appliance.

Wear protective gloves!

SIS,

Dishwasher-proof.

All of the parts of this appliance that come into contact with
food are food-safe.

Keep batteries out of the reach of children.

DC.

Safety information
/A WARNING!

>

Before use, check the appliance for visible external damage.
Do not operate an appliance that has been damaged or

dropped.

Do not allow children to play with packaging materials.
There is a risk of suffocation. Keep small children away
from the appliance.

This appliance may be used by children aged 8 years and
above and by persons with limited physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge,
provided that they are under supervision or have been told
how to use the tool safely and are aware of the potential
risks.

Do not allow children to use the appliance as a toy.

Cleaning and user maintenance tasks may not be carried
out by children unless they are supervised.

Never open the appliance housing. There are no parts
inside which require user maintenance. This could lead to
injuries and damage to the appliance.
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> All repairs must be carried out by authorised specialist
companies or by the Customer Service department. Improper
repairs may put the user at risk. They will also invalidate any
warranty claims.

(O ATTENTION!

» Do not allow any liquids or moisture to get into the appliance.

» Do not place anything on the scales when they are not in
use.

» Do not load the scales with more than 5 kg.

~ Protect the scales from impacts, moisture, dust, chemicals,
extreme temperature fluctuations, and keep them away
from heat sources (ovens, radiators).

» Do not expose the scales to

— high temperatures or strong electromagnetic fields (e.g.
mobile phones),

— severe vibrations,

— extreme mechanical stresses,

— or direct sunlight.

~ This appliance contains sensitive electronic components.
Therefore, it is possible that it may be disrupted by radio
transmissions from other devices in the vicinity, such as
mobile phones, two-way radios, remote controls, microwave
ovens, etc. If there are any false readings on the display,
remove these kinds of devices from the immediate vicinity
of the scales.

~ Electromagnetic interference can lead to malfunctions.
If this happens, remove the battery briefly and reinsert it.

~ Protect the appliance from electrostatic charges/discharges.
These can impede the internal data exchange and lead to
incorrect indications on the display.
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~ Defective components must always be replaced with
original replacement parts. Compliance with safety require-
ments can only be guaranteed if original replacement parts
are used.

Safety instructions for handling batteries
/A WARNING!

Mishandling batteries can cause fires, explosions, leakages
of dangerous chemicals or other hazards!

- @Keep batteries out of the reach of children.

» Make sure that no one can swallow the batteries.

~ If a battery is swallowed, seek medical assistance immedi-
ately.

~ Always use the stated battery type.
~ Never try to recharge non-rechargeable batteries.

~ Remove rechargeable batteries from the appliance before
recharging them.

» Do not throw batteries into a fire or water.

~ Never expose batteries to high temperatures or direct
sunlight.

~ Never open or deform batteries.
» Do not short-circuit the terminals.

~ Remove depleted batteries from the appliance and dispose
of them safely.

~ Do not use different types of batteries together or mix new
batteries with used batteries.

~ Always ensure that the batteries are installed in the appli-
ance with the correctly aligned polarity.

~ If you do not intend to use the appliance for an extended
period, remove the batteries.
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~ Check the condition of the batteries at regular intervals.
Leaking batteries can cause injuries as well as damage to
the appliance.

- Always use protective gloves when handling leaking
@ batteries! Clean the battery and appliance contacts
with a dry cloth. Do not let the chemicals get into contact
with your skin and mucous membranes, especially your
eyes. In case of contact with chemicals, wash the affected
area with plenty of water and immediately seek medical
attention.

Package contents
The appliance is supplied with the following components as standard:
® Kitchen scales
® Weighing bowl with non-slip ring
® 1x button cell, 3V, CR 2032 (pre-installed)

® Short manual

(© Note: Check the package for completeness and signs of visible dam-
age. If the delivery is incomplete or damage has occurred as a result of
defective packaging or during transport, contact the customer service
hotline (see section Service).

Appliance description
(See fold-out page for illustrations)
Fig. A
@ Hanger
@ Timer button %
© ON/OFF button %
O LCdisplay
© TARE/Set timer button TR
O Weight units/Set timer button UmT

@ Battery compartment
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Fig. B

O Weighing bowl
@ Nonsslip ring
Fig. C

O Weight display

@ Temperature display

@ Unit display

® Negative weight symbol mm

® Tare symbol T

@ Timer display with alarm symbol &

Using the appliance
(® Note: Take the appliance out of the packaging and remove all packaging

materials.

1) Turn the appliance over and place it on a soft mat to avoid scratching the
surface.

2) Using a screwdriver, undo the screw of the battery compartment @ on
the back of the appliance.

3) Remove the cover of the battery compartment @.

4) Remove the plastic strip from between the battery and the contacts by
pulling it out in the direction of the arrow. You will hear a beep which
indicates that the battery has been activated.

CR2032

5) Close the cover of the battery compartment @ and tighten the screw
again.

The appliance is now ready for use.
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Operation

Weighing

1) Place the scales on a level, nonslip surface and make sure that they are
completely horizontal.

2) Place the weighing bowl @ on the scales.

3) Press the ON/OFF button % © to switch on the scales. You will hear
a beep.

(® Note: You can switch on the scales without the weighing bowl @.
Regardless of this, the weight display @ always initially displays a value
of 0. Depending on which weight unit is selected, this is shown as J g,
:0.0 Ib:oz or 0:00 oz. The ambient temperature in °C is also displayed.
If you do not place the weighing bow! @ onto the scales until after the
scales have been switched on, the weight display @ shows the weight of

A
the weighing bowl @. Press the TRe button @ fo set the value back to
0. The weight display shows 0. The tare symbol T @® appears.

v
4) Set the weight unit with the UNIT button @. Every time you touch it, the
units display @ switches to the next weight unit, in the following order:
g > Ib:oz > oz (grammes, pounds/ounces > ounces).

() ATTENTION! Do not load the scales with more than 5 kg (11 lbs or
176 oz) otherwise it could be irreparably damaged. In cases of doubt,
first weigh heavy food using more sturdy scales.

5) Place the material you want to weigh into the weighing bow! @.
The LC display @ shows the weight in the selected weight unit.

Adding & weighing (tare function)

8

If you want to weigh several different substances (e.g. various ingredients

for a dough) in combination, you can set the scales to O each time before

adding a further ingredient.

1) If you wish to reset the scales to O after the first measurement in order to
measure the next ingredient, press the e bution ©. The weight display
shows 0 g. The tare symbol T ® appears.

2) Add the new ingredient to the weighing bowl @. The new weight is
displayed.

3) Repeat the process for each additional ingredient, but only until the
maximum load of the appliance is reached.

GB | IE



SILVERCREST'

Removing ingredients
You can also use the scales to weigh an amount you take out after the

weighing process (for instance, if have added too much).

A
1) To do this, reset the scales to O by pressing the TRre button @.
The weight display @ shows  g. The tare symbol T @® appears.

2) Remove the ingredient from the weighing bowl @. The weight of the
removed quantity is displayed as a negative weight. The mm symbol @
appears.

A
3) Press the m™Rre button @ again to reset the scales to 0. The tare symbol
T ® disappears. The weight display @ shows I g again.

4) You can now add or remove other quantities.

Setting the timer/alarm

You can also use the scales as a kitchen timer. You can set the time from
00:10 seconds to 99:50 minutes in steps of 10 seconds. The timer then
counts down the time. To set the timer, proceed as follows:

T
1) Once the scales are switched on, press the Timer button se7 @.

The alarm symbol &) appears on the timer display @.

A
2) To set the time, press the T™RE button @ (the value increases by

10 seconds each time) or the UNIT button @ (the value decreases by
10 seconds each time).

T
3) Press the Timer button sg7 @ to confirm the set time and start the count-
down.

(® Note: To stop the countdown prematurely, press the Timer button 5 @
again. Then press it one more fime fo reset the timer back to 00:00. The

alarm symbol & on the timer display @ disappears.

4) After the set time has elapsed, you will hear an alarm and the alarm
symbol & on the timer display @ flashes. The LC display @ goes off.
Press the ON/OFF button % © to switch on the appliance.
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Changing the battery

If the battery is low, the message "La" appears on the LC display @ to indi-
cate that the battery needs to be changed. To do this, proceed as follows:

1) Open the battery compartment @ as described in steps 1-3 of the
section "Using the appliance”.

2) Remove the used battery from the appliance and replace it with a new
one of the same type. The battery type is indicated below the cover of
the battery compartment @.

(® Note: Make sure the +/- terminals are correctly aligned as indicated
on the open battery compartment @. The positive pole should face
upwards.

3) Close the battery compartment @ and tighten the screw again.

Cleaning

(D ATTENTION! Do not allow any liquids to get into the scales!
This can cause irreparable damage to the appliance.
Do not use abrasive or caustic cleaning agents. These can corrode the
surface and damage the appliance beyond repair.

4 Wipe off the scales with a damp cloth and then dry them with a lintfree
cloth.
For stubborn soiling add a little mild detergent to the cloth. Wipe off
any detergent residue using a cloth moistened with fresh water only.

¢ Clean the weighing bow! @ with the non-slip ring & in warm water
with a little detergent, then rinse them with fresh water. Afterwards,
dry them with a soft cloth.

¢ The nonsslip ring €9 on the bottom of the weighing bow! @ can be
removed to make cleaning easier. After cleaning, replace it by pressing
it back into the groove on the bottom of the weighing bow! @ without
twisting or stretching it. If necessary, turn the anti-slip ring 180° if it is
difficult to push in.

,ﬁw The weighing bowl @ and the non-slip ring @ can also be cleaned in

the dishwasher.
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Disposal

Disposal of the appliance

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means that this appliance is
subject o Directive 2012/19/EU. This directive states that this appliance
may not be disposed of in the normal household waste at the end of its
useful life, but must be taken to specially set-up collection locations, recycling
depots or disposal companies.

The disposal is free of charge for the user. Protect the
environment and dispose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any personal data, you are responsible for
deleting it yourself before returning it.

If it is possible to do so without destroying the old appliance, remove the old
batteries or rechargeable batteries before returning the appliance for dispos-
al and take them to a separate collection point. In the case of permanently
installed rechargeable batteries, you must indicate during disposal that the

appliance contains a battery.

O W Your local community or municipal authorities can provide information on

@A how to dispose of the worn-out product.
FR
[ 4
) = 1 product and its packaging are recyclable.
g‘ C) They are subject to an extended manufacturer
responsibility and will be collected separately.

Disposal of the packaging

@ The packaging materials have been selected for their environmental
friendliness and ease of disposal and are therefore recyclable. Dispose of
%@ packaging materials that are no longer needed in accordance with
applicable local regulations.

Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner. Note the
labelling on the packaging and separate the packaging material compo-
nents for disposal, if necessary. The packaging material is labelled with
abbreviations (a) and numbers (b) with the following meanings:

1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard, 80-98: composites.
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Appendix
Technical specifications
Power suppl 3V=
PPl 1 CR2032 button cell, lithium battery
Nominal current 10 mA
Max. measurement range 5kg (11 1b) (176 oz)
Weight increments 1 g (01b:0.1 oz) (0.05 oz)
Temperature 0°C-40°Cin steps of 0.1°C
Capacity/usable volume of
the weighing bow! @ approx. 3.51/3.01

Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(IED Service Ireland
Tel.: 1800 101010
E-Mail: kompernass@lidl.ie

[1AN 497311_2204]

Importer

Please note that the following address is not the service address. Please use
the service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Informationen zu dieser Kurzanleitung

Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkiirzte Druckausgabe der
vollsténdigen Bedienungsanleitung.

[E%3'[E] | Durch das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt auf
= | die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kénnen
durch die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 497311_2204
die vollstéindige Bedienungsanleitung einsehen und herunter-
laden.

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

/\ WARNUNG!

Beachten Sie die vollstéindige Bedienungsanleitung und die Sicherheitshin-
weise, um Personen- und Sachschéden zu vermeiden.

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf und héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt ist zum Wiegen und Zuwiegen von haushaltsiiblichen Mengen
von Lebensmitteln, sowie zur Kurzzeitmessung und Temperaturanzeige in
trockenen Innenréumen geeignet. Es ist ausschlieBlich fir die Benutzung in
privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie das Gerét nicht gewerblich oder
industriell!

Verwendete Warnhinweise und Symbole

14

In der vorliegenden Kurzanleitung, auf der Verpackung und dem Geréit wer-
den folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Sig-

A nalwort , GEFAHR" kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehen-
de Geféhrdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird,
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem

A Signalwort ,WARNUNG" kennzeichnet eine mégliche Gefshr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Sig-

A nalwort ,VORSICHT” kennzeichnet eine m&gliche Gefihrdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfiigige
oder méBige Verletzung zur Folge haben kénnte.

DE | AT | CH



SILVERCREST'

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem
Signalwort ,ACHTUNG" kennzeichnet eine mégliche Situati-
on, die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur
Folge haben kénnte.

Ein Hinweis kennzeichnet zusdtzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerdt erleichtern.

Schutzhandschuhe tragen!
Fir die Reinigung in der Spiilmaschine geeignet.

Alle Teile dieses Gerdtes, die mit Lebensmitteln in Beriihrung
kommen, sind lebensmittelecht.

S[CISISINS

Batterien von Kindern fernhalten.

Gleichstrom.

Sicherheitshinweise
/\ WARNUNG!

>

Kontrollieren Sie das Gerdt vor der Verwendung auf duf3e-
re, sichtbare Schéden. Nehmen Sie ein beschadigtes oder
heruntergefallenes Gerdt nicht in Betrieb.

Verpackungsmaterialien dirfen nicht von Kindern zum Spie-
len verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.
Halten Sie Kleinkinder vom Gerét fern.

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber so-
wie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
ziglich des sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
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~ Offnen Sie niemals das Gehduse des Gerdtes. Es befinden
sich keine zu wartenden Teile darin. Verletzungen und Be-
schadigungen am Gerdt kdnnen die Folge sein.

» Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten
Fachbetrieben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch
unsachgemafe Reparaturen kénnen Gefahren fir den Be-
nutzer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

(D) ACHTUNG!

~ Schiitzen Sie das Gerét vor Feuchtigkeit und dem Eindrin-
gen von Flissigkeiten.

~ Stellen Sie keine Gegenstande auf die Waage, wenn sie
nicht benutzt wird.

~ Belasten Sie die Waage nicht Gber 5 kg.

~ Schitzen Sie die Waage vor StéBen, Feuchtigkeit, Staub,
Chemikalien, starken Temperaturschwankungen und zu
nahen Warmequellen (Ofen, Heizkérper).

~ Setzen Sie die Waage

— keinen hohen Temperaturen oder starken elektromagneti-
schen Feldern (z. B. Mobiltelefonen),

— keinen starken Vibrationen,

— keinen starken mechanischen Beanspruchungen,

— keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.

» Das Gerat enthalt empfindliche elektronische Bauteile.
Daher ist es méglich, das es durch die Funkibertragung an-
derer Gerdte in der Nahe gestort wird, wie z. B. Mobiltele-
fone, Funksprechgeréte, Fernbedienungen, Mikrowellenge-
réte u. A. Sollten Fehlanzeigen auf dem Display auftreten,
entfernen Sie solche Gerdte aus der direkten Umgebung
der Waage.

~ Elektromagnetische Stérungen kdnnen zu Funktionsstérun-
gen fihren. In diesem Fall entfernen Sie kurzzeitig die Batte-
rie und setzen Sie sie wieder ein.
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~ Schitzen Sie das Gerdt vor elektrostatischer Ladung/Entla-
dung. Diese kdnnen den internen Datenaustausch behindern
und zu Fehlanzeigen im Display fihren.

~ Defekte Bauteile dirfen nur gegen Original-Ersatzteile ausge-
tauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewdhrleistet, dass
sie die Sicherheitsanforderungen erfiillt werden.

Sicherheitshinweise zum Umgang mit Batterien
A WARNUNG!

Eine falsche Handhabung von Batterien kann zu Feuer,
Explosionen, Auslaufen geféhrlicher Stoffe oder anderen

Gefahrensituationen fihren!

- Lassen Sie niemals zu, dass Batterien in die Hénde von
Kindern gelangen.

» Achten Sie darauf, dass niemand Batterien verschluckt.

~ Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch, wenn Sie
oder eine andere Person eine Batterie verschluckt hat.

~ Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen Batterietyp.
» Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien niemals wieder auf.

» Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem Gerdt,
bevor diese geladen werden.

» Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.

~ Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und direkter
Sonneneinstrahlung aus.

» Offnen oder verformen Sie niemals Batterien.
» SchliefBen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.

~ Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerdt und entsorgen Sie
sie sicher.
~ Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen oder
neue und gebrauchte Batterien zusammen.
~ Setzen Sie Batterien immer mit der richtigen Polaritdt in das
Gerdt ein.
DE|AT[CH | 17
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» Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerdt langere
Zeit nicht verwenden.

~ Uberprifen Sie regelmaBig die Batterien. Auslaufende Bat-
terien kénnen zu Verletzungen fihren und Beschéadigungen
am Gerdt verursachen.

>~ Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutz-
handschuhe! Reinigen Sie die Batterie- und Gerdgte-
kontakte sowie das Batteriefach mit einem trockenen Tuch.
Vermeiden Sie den Kontakt von Haut und Schleimhéuten
insbesondere lhrer Augen mit den Chemikalien. Spilen Sie
bei Kontakt die Chemikalien mit viel Wasser ab und neh-
men sofort medizinische Hilfe in Anspruch.

Lieferumfang

Das Gerét wird standardméfig mit folgenden Komponenten geliefert:

® Kichenwaage

® Wiegeschale mit Antirutsch-Ring

® 1 x Knopfzelle, 3V, CR 2032 (vorinstalliert)

® Kurzanleitung

(® Hinweis: Prijfen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare

Schédden. Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schéden infolge

mangelhafter Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die
Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Geratebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)
Abb. A

@ Authdngebigel

@O Taste Timer %

@O Toste EIN/AUS S

O LCDisplay

@ Taste TARE / Timer einstellen TAARE

O Taste Gewichtseinheiten / Timer einstellen UmT
© Batteriefach
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Abb. B

O Wiegeschale
8] Antirutsch-Ring

Abb. C

O Gewichtsanzeige

@ Temperaturanzeige

@ Einheiten-Anzeige

® Symbol Minusgewicht mm

® SymbolTara T

@ Timer-Anzeige mit Alarm-Symbol &

Inbetriebnahme

(® Hinweis: Entnehmen Sie das Gerét aus der Packung und entfernen Sie
séimtliches Verpackungsmaterial.

1) Drehen Sie das Gerét um und legen Sie es auf eine weiche Unterlage,

damit die Oberfléche nicht verkratzt.

2) Lésen Sie die Schraube, die sich am Batteriefach @ auf der Riickseite
des Gerdtes befindet, mit einem Schraubendreher.

3) Offnen sie den Deckel des Batteriefachs @.

4) Enftfernen Sie den Plastikstreifen, der zwischen Batterie und Kontakten
klemmt, indem Sie ihn in Pfeilrichtung abziehen. Ein Signal ertént, um
anzuzeigen, dass die Batterie aktiviert wurde.

CR2032

5) Schlieflen Sie den Deckel des Batteriefachs @ und drehen Sie die
Schraube wieder fest.

Das Gerdt ist nun betriebsbereit.
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Bedienen

Wiegen

1) Legen Sie die Waage auf eine ebene Oberfldche und achten Sie darauf,
dass sie ganz waagerecht liegt.

2) Stellen sie die Wiegeschale @ auf die Waage.

3) Driicken Sie die Taste EIN/AUS % ©, um die Waage einzuschalten.
Ein Signal ertént.

(D Hinweis: Sie kdnnen die Waage auch ohne Wiegeschale @ einschal-
ten. Unabhdngig davon zeigt die Gewichtsanzeige @ am Anfang immer
den Wert O an. Je nachdem, welche Gewichtseinheit gewéihlt wurde,
wird dies als O g, 0:0.0 |b:oz oder 0:00 oz angezeigt. Die Umgebungs-
temperatur in °C wird ebenfalls angezeigt.

Falls Sie die Wiegeschale @ erst nach dem Einschalten auf die Waage
gestellt haben, zeigt die Gewichtsanzeige @ das Gewicht der Wiege-

schale @ an. Driicken Sie die Taste TAARE @, um den Wert wieder auf

0 zu bringen. Die Gewichtsanzeige zeigt J an. Das Symbol Tara T®

erscheint.

v
Wahlen Sie die Gewichtseinheit mit der Taste UNIT @. Die Einheiten-
Anzeige @ wechselt bei jeder Berilhrung in die néchste Einheit in dieser
Reihenfolge: g > Ib:oz > oz (Gramm, Pfund/Unze > Unze).

(D ACHTUNG! Belasten Sie die Waage niemals iber 5 kg (11 Ib bzw.
176 0z), da sie sonst irreparabel beschédigt werden kénnte. Im Zweifel
wiegen Sie schweres Wiegegut zundchst mit einer héher belastbaren
Waage.

4

5) Fillen Sie das Wiegegut in die Wiegeschale @. Das LC-Display @ zeigt
das Gewicht in der gewdhlten Gewichtseinheit an.

Wiegegut hinzufiigen (Tara)

20

Um mehrere Mengen (z. B. verschiedene Zutaten fir einen Teig) in einem
kombinierten Vorgang zu wiegen, kénnen Sie die Waage jeweils vor Zuga-
be einer weiteren Menge auf O stellen.
1) Wenn Sie die Waage nach der ersten Messung wieder auf O stellen
A
wollen, um die ndchste Zutat zu messen, driicken Sie die Taste TARE @.
Die Gewichtsanzeige zeigt 0 g an. Das Symbol Tara T ® erscheint.
2) Fillen Sie das neue Wiegegut in die Wiegeschale @. Das neue Gewicht
wird angezeigt.

3) Wiederholen Sie den Vorgang fir jede weitere Zutat, jedoch nur so
lange, bis die Maximalbelastung des Gerétes erreicht ist.
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Wiegegut teilweise entfernen

Mit der Waage kénnen Sie nach dem Wiegevorgang auch die Menge
abwiegen, die Sie wieder entnehmen, falls Sie zu viel eingefiillt haben.

1) Stellen Sie hierzu die Waage nach der Messung wieder auf 0, indem Sie
die Taste TARE @ driicken. Die Gewichtsanzeige @ zeigt 0 g an. Das
Symbol Tara T @ wird angezeigt.

2) Entnehmen Sie das Wiegegut aus der Wiegeschale @. Das Gewicht der
entnommenen Menge wird als Minusgewicht angezeigt. Das Symbol mm

@ erscheint.

A
3) Driicken Sie erneut die Taste TARe @), um die Waage wieder auf O zu
bringen. Das Symbol Tara T @ verschwindet. Die Gewichtsanzeige @
zeigt wieder J g an.

4) Sie kdnnen nun weitere Mengen entnehmen oder hinzufigen/abwiegen.

Timer / Alarm einstellen

Sie kénnen die Waage auch als Kiichentimer verwenden. Sie kénnen die
Zeit von 00:10 Sekunden bis 99:50 Minuten in Schritten von 10 Sekunden
einstellen. Der Timer zahlt die Zeit dann riickwdrts. Um den Timer einzustel-
len, gehen Sie wie folgt vor:

1) Wenn die Waage eingeschaltet ist, driicken Sie Taste Timer ler 0. Das
Alarm-Symbol Q erscheint in der Timer-Anzeige (.

2) Um die Zeit einzustellen, driicken Sie die Taste TAARE © (der Wert erhsht
sich um jeweils 10 Sekunden) bzw. die Taste UNIT @ (der Wert verrin-
gert sich um jeweils 10 Sekunden).

3) Driicken Sie Taste Timer % @, um die eingestellte Zeit zu bestatigen
und den Countdown zu starten.

(® Hinweis: Um den Countdown vorzeitig zu stoppen, driicken Sie
Taste Timer S% @ erneut, und noch einmal, um den Timer wieder auf
00:00 zuriickzusetzen. Das Alarm-Symbol Q in der Timer-Anzeige @
verschwindet.

4) Nach Ende der eingestellten Zeit ertént ein Alarmsignal und das Alarm-

Symbol Q in der Timer-Anzeige @ blinkt. Das LC-Display @ geht aus.

ON
Driicken Sie die Taste EIN/AUS off @, um den Alarm abzustellen und
das Gerdt auszuschalten.
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Batterie wechseln

Wenn die Batterie schwach ist, erscheint im LC-Display @ die Meldung
,Lo", um anzuzeigen, dass die Batterie gewechselt werden muss. Gehen Sie
hierzu wie folgt vor:

1) Offnen Sie das Batteriefach @ wie in den Schritten 1-3 des Kapitels

»Inbetriebnahme” beschrieben.

2) Entnehmen Sie die verbrauchte Batterie und ersetzen Sie sie mit einer

neuen gleichen Typs. Der Batterietyp ist unterhalb des Batteriefachs @
angegeben.

(® Hinweis: Achten Sie auf die richtige Polaritét, wie auf dem offenen

Batteriefach @ angegeben. Der positive Pol muss nach oben zeigen.

3) SchlieBen Sie das Batteriefach @ und drehen Sie die Schraube wieder

fest.

Reinigen

22

(D ACHTUNG! Stellen Sie sicher, dass keine Flissigkeiten in die Waage

gelangen! Das fihrt zu irreparablen Schéden am Gerdt.

Benutzen Sie keine scheuernden oder &tzenden Reinigungsmittel. Diese
kénnen die Oberfléche angreifen und das Gerdt irreparabel beschddi-
gen.

4 Reinigen Sie die Waage mit einem feuchten Tuch und wischen Sie sie

mit einem fusselfreien Tuch trocken.

Bei hartnéckigeren Verschmutzungen geben Sie ein mildes Spiilmittel
auf das Tuch. Entfernen Sie nach der Reinigung mit Spilmittel eventuelle
Spilmittelreste mit einem nur mit Wasser befeuchteten Tuch.

Reinigen Sie die Wiegeschale @ mit dem Antirutsch-Ring € in
warmem Wasser mit etwas Spiilmittel, spilen Sie sie mit klarem Wasser
nach und trocknen Sie sie anschlieBend mit einem weichen Tuch ab.

Der Antirutsch-Ring €® am Boden der Wiegeschale @ kann zur
besseren Reinigung herausgenommen werden. Setzen Sie ihn nach

der Reinigung wieder ein, indem Sie ihn in die Nut am Boden der
Wiegeschale @ hineindriicken, ohne ihn zu verdrehen oder zu dehnen.
Drehen Sie ggf. den Antirutsch-Ring um 180° um, falls er sich schwer
hineindriicken l&sst.

Die Wiegeschale @ sowie der Antirutsch-Ring @ kénnen auch in der
©)5

Spilmaschine gereinigt werden.
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Entsorgen

Gerdat entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Milltonne auf Rédern
zeigt an, dass dieses Gerdt der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht
mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgen diirfen, sondern in speziell
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben
abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die
Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, das entsprechende
Altgerdt an lhren Héndler zuriickzugeben. Handler von Elektro- und
Elektronikgerdten mit einer Verkaufsfléiche von mindestens 400 gm sowie
Lebensmittelhéndler mit einer Verkaufsfléche von mindestens 800 gm, die
regelmdBig Elektro- und Elektronikgeréte verkaufen, sind auf3erdem verpflich-
tet, bis zu drei Altgerdte unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass ein
Neugerét gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Abmessung gréfBer sind
als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Riicknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen
und Mérkten an. Informieren Sie sich auch bei lhrem Héndler tber die
Ricknahmeméglichkeiten vor Ort.

Sofern dies ohne Zerstdrung des Altgerétes méglich ist, entnehmen Sie die
alten Batterien oder Akkus, bevor Sie das Altgerét zur Entsorgung zuriick-
geben und fihren Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerét einen Akku
enthalt.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst fir

deren Léschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.
(]
SR Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren
@A Sie bei lhrer Gemeinde- oder Staditverwaltung.

FR
® ) =  Das Produkt und die Verpackung sind
| 6 recycelbar, unterliegen einer erweiterten
& Herstellerverantwortung und werden getrennt

gesammelt.

Verpackung entsorgen

@ Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe
% und verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte

Verpackungsmaterialien gem&f den &rtlich geltenden Vorschriften.
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Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmateri-
alien und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsma-
a terialien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

Anhang
Technische Daten
St 3V===
romversorgung 1 Knopfzelle CR2032, Lithium Batterie
Nennstrom 10 mA
Max. Messbereich 5kg (11 1b) (176 oz)
Einteilung 1 g (01b:0,1 oz) (0,05 oz)
Temperatur 0° C-40° Cin 0,1° C Schritten
Fassungsvermégen /
Nutzvolumen Wiegeschale @ ca.351/301

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[ IAN 497311_2204 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Informations relatives a ce guide abrégé

Ce document est une version papier abrégée du mode d’emploi intégral.

EF3E En scannant le code QR, vous accédez directement au site du

# | service aprés-vente Lidl (www.lidl-service.com) et vous
pouvez, en saisissant le numéro de référence de I'article

=l (IAN) 497311_2204, consulter et télécharger son mode

‘emploi
A d’emploi complet.

/\ AVERTISSEMENT !

Respectez le mode d’emploi intégral ainsi que les consignes de sécurité
suivantes pour éviter tout dommage corporel et matériel.

Le guide abrégé fait partie intégrante de ce produit. Avant d'utiliser le
produit, veuillez vous familiariser avec toutes les consignes d'utilisation et
avertissements de sécurité. Conservez bien le guide abrégé. Si vous cédez le
produit & un tiers, remettez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme

Cet appareil est concu pour la pesée et la pesée par addition de quantités
domestiques d'aliments ainsi que pour la mesure de courte durée et l'affichage
de la température dans des locaux intérieurs secs. Il est exclusivement réservé
& l'vtilisation dans le cadre domestique. N'utilisez pas I'appareil pour des
applications commerciales ou industrielles !

Avertissements et symboles utilisés

26

Les avertissements et symboles suivants sont utilisés (s'il y a lieu) dans le
présent guide abrégé, sur l'emballage et sur I'appareil :

DANGER ! Un avertissement accompagné de ce symbole et
de la mention "DANGER" désigne une situation dangereuse
imminente qui, si elle n'est pas évitée, a pour conséquence
d'entrainer la mort ou une blessure grave.

AVERTISSEMENT ! Un avertissement accompagné de ce

A symbole et de la mention "AVERTISSEMENT" désigne une
situation possiblement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée,
peut entrainer la mort ou une blessure grave.

PRUDENCE ! Un avertissement accompagné de ce symbole

Q et de la mention "PRUDENCE" annonce une situation pos-
siblement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait
occasionner une blessure légére ou modérée.
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ATTENTION ! Un avertissement accompagné de ce symbole
et de la mention "ATTENTION" annonce une situation sus-
ceptible d'occasionner des dégats matériels si elle n'est pas
évitée.

Une remarque comporte des informations supplémentaires
facilitant la manipulation de l'appareil.

Porter des gants de protection |

®e O

Peut étre lavé au lave-vaisselle.

Toutes les parties de cet appareil en contact avec des
aliments conviennent aux produits alimentaires.

Gardez les piles hors de portée des enfants.

Courant continu).

Consignes de sécurité
/\ AVERTISSEMENT !

~ Avant d'utiliser l'appareil, vérifiez que celui-ci ne présente
aucun dégdt extérieur visible. Ne mettez pas en service
un appareil endommagé ou qui a chuté.

» Les matériaux d'emballage ne doivent pas étre utilisés comme
des jouets par les enfants. Il y a un risque d'étouffement.
Maintenez les jeunes enfants & distance de I'appareil.

~ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants & partir de
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou disposant de peu d'ex-
périence et/ou de connaissances, a condition qu'ils soient
surveillés ou qu'ils aient été initiés & ['utilisation sécurisée de
l'appareil et qu'ils aient compris les dangers en résultant.

~ Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil.

» Ne pas laisser un enfant effectuer un nettoyage ou une
opération d'entretien sans surveillance.
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~ N'ouvrez jamais le boitier de |'appareil. Il n'y a pas de
piéces & entretenir & l'intérieur. Il peut en résulter des
blessures et des détériorations sur l'appareil.

~ Confiez les réparations de l'appareil exclusivement & des
entreprises agréées ou au service aprés-vente. Toute répara-
tion non conforme peut entrainer des risques pour ['vtilisa-
teur. A cela s'ajoute I'annulation de la garantie.

(D ATTENTION !

~ Protégez l'appareil de 'humidité et de la pénétration de
liquides.

» Ne placez pas d'objets sur la balance lorsque celle-ci n'est
pas utilisée.

» Ne chargez pas la balance avec plus de 5 kg.

~ Protégez la balance des chocs, de I'humidité, de la poussiére,
des produits chimiques, des fortes variations de température
et de sources de chaleur trop proches (fours, radiateurs).

» N'exposez pas la balance

a des températures élevées ou & des champs électroma-
gnétiques puissants (par ex. des téléphones portables),
— & des vibrations fortes,

— & des sollicitations mécaniques fortes,

au rayonnement direct du soleil.

~ L'appareil contient des composants électroniques sensibles.
Il est de ce fait possible qu'il soit perturbé par la transmis-
sion radio d'autres appareils proches, comme p. ex. des
téléphones portables, talkies-walkies, télécommandes, fours
a micro-ondes entre autres. Si des affichages erronés ap-
paraissent & I'écran, déplacez les appareils concernés hors
de portée directe de la balance.

~ Les perturbations électromagnétiques peuvent entrainer des
dysfonctionnements. Dans un tel cas, retirez brigvement la
pile/batterie et remettez-la en place.
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>

>

Protégez |'appareil contre le chargement/décharge-
ment électrostatique. Ces phénoménes risquent d'entraver
'échange de données et d'entrainer des affichages erronés.

Les pieces défectueuses doivent étre remplacées uniquement
par des piéces de rechange d'origine. Seules ces piéces
permettent de répondre aux critéres de sécurité requis.

Consignes de sécurité relatives a l'utilisation des piles/
batteries

/A AVERTISSEMENT !

| 2

>

Une manipulation incorrecte des piles/batteries peut
entrainer un incendie, des explosions, une fuite de subs-
tances dangereuses ou d'autres situations dangereuses !

Ne permettez jamais aux enfants de manipuler des
piles/batteries.
Veillez & ce que personne n'avale de pile/batterie.

Si vous ou une autre personne avez avalé une pile/batte-
rie, consultez immédiatement un médecin.

Utilisez exclusivement le type de pile/batterie indiqué.
Ne rechargez jamais les piles non rechargeables.

Avant de recharger des batteries rechargeables, retirez-les
de l'appareil.

Ne jetez jamais les piles/batteries au feu.

N'exposez jamais les piles/batteries & des températures
élevées et ne les laissez jamais directement au soleil.

N'ouvrez ou ne déformez jamais des piles/batteries.
Ne court-circuitez pas les bornes de raccordement.

Retirez les piles/batteries vides/épuisées de I'appareil et
veillez & une élimination sdre.

N'utilisez pas de types de piles/batteries différents ou de
piles/batteries neuves et usagées ensemble.
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v

Placez toujours les piles/batteries avec la bonne polarité
dans l'appareil.

v

Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une durée prolon-
gée, retirez les piles/batteries.

v

Vérifiez réguliérement les piles/batteries. Les piles/batteries
qui fuient peuvent provoquer des blessures et endommager
l'appareil.
Enfilez des gants avant de manipuler des piles/batteries
qui ont fui | Nettoyez les contacts des piles/batteries et
de l'appareil ainsi que le compartiment & piles/batteries avec
un chiffon sec. Evitez tout contact de la peau et des mu-
queuses, et notamment des yeux, avec les produits chimiques.
En cas de contact, rincez les produits chimiques avec beau-
coup d'eau et consultez immédiatement un médecin.

v

Matériel livré

L'appareil est livré équipé de série avec les composants suivants :

® Balance de cuisine

® Bol de pesée avec anneau antidérapant

® 1 x pile bouton, 3V, CR 2032 (préinstallée)

® Guide abrégé

(D Remarque : vérifiez si la livraison est compléte et ne présente aucun

dégdt apparent. En cas de livraison incompléte ou de dommages résultant

d'un emballage défectueux ou liés au transport, veuillez vous adresser &
la hotline du service aprés-vente (voir chapitre Service aprés-vente).

30 FR | BE



SILVERCREST'

Description de l'appareil
(Figures : voir le volet dépliant)

Fig. A

Arceau de suspension

Touche Minuterie SLEr

Touche MARCHE/ARRET St

Ecran LCD

Réglage de la touche TARE / Minuterie TR

v
Réglage de la touche Unités de poids / Minuterie UNIT

I I~ -~

Compartiment & pile

Fig. B

O Bol de pesée
@ Anneau antidérapant

Fig. C

O Affichage du poids

@ Indicateur de température

® Affichage des unités

@ Symbole de poids négatif mm

® Symbole detare T

@ Affichage de la minuterie avec un symbole d'alarme &

Mise en service

(D Remarque : sortez l'appareil de I'emballage et retirez tous les matériaux
d'emballage.

1) Retournez l'appareil et, pour ne pas rayer sa surface, déposez-le sur un
support souple.

2) Al'aide d'un tournevis, desserrez la vis du compartiment & pile @ au
dos de l'appareil.

3) Ouvrez le couvercle du compartiment & pile @.

4) Retirez la languette plastique placée entre la pile et les contacts en la
tirant dans le sens de la fléche. Un signal retentit pour indiquer que la
pile est activée.
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5) Fermez le couvercle du compartiment & pile @ et resserrez & nouveau la
vis.

L'appareil est maintenant prét & étre utilisé.

Utilisation

Peser

32

1) Posez la balance sur une surface plane et veillez & ce qu'elle soit bien
a I'horizontale.

2) Posez le bol de pesée @ sur la balance.

3) Appuyez sur la touche MARCHE/ARRET % ©, pour allumer la balance.
Un signal acoustique retentit.

(® Remarque : vous pouvez également allumer la balance sans bol de
pesée @. Indépendamment de cela, I'affichage du poids @ indique
toujours la valeur O pour commencer. En fonction de l'unité de poids
choisie, 0 g, 8:0.0 Ib:oz ou 0:00 oz s'affiche. La température ambiante
s'affiche également en °C.

Si vous posez le bol de pesée @ sur la balance uniquement apreés |'avoir
allumée, l'affichage du poids @ indique le poids du bol de pesée ©.
Appuyez sur la touche TRrRe @ pour remettre la valeur & 0. L'affichage
du poids indique 0. Le symbole de tare T ® apparait.

v
4) Réglez l'unité de poids souhaitée & l'aide de la touche UNIT @. L'affichage
des unités ) passe & chaque pression sur la touche & l'unité suivante
dans l'ordre suivant : g > b:oz > oz (gramme, livre/once > once).

(D ATTENTION ! Ne chargez jamais la balance avec plus de 5 kg (11 Ib ou
176 oz), sans quoi vous risquez de I'endommager de maniére irréparable.
En cas de doute, pesez d'abord des aliments lourds avec une balance
admettant un poids plus élevé.

5) Placez les aliments & peser dans le bol de pesée @. L'écran LCD @
affiche le poids dans l'unité de poids choisie.
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Ajouter des produits a peser (fonction tare)

Pour peser plusieurs quantités (par ex. différents ingrédients pour une péte)
lors d'une opération combinée, vous pouvez ramener chaque fois la balance
sur O avant d'ajouter une autre quantité.
1) Si vous souhaitez ramener la balance sur O aprés la premiére pesée pour
A
peser lingrédient suivant, appuyez sur la touche TaRe @. L'affichage du
poids indique J g. Le symbole de tare T® apparait.

2) Placez les nouveaux aliments & peser dans le bol de pesée @. Le nouveau
p p
poids s'affiche.

3) Répétez l'opération pour chaque nouvel ingrédient, mais uniquement
jusqu'a atteindre la charge maximale de l'appareil.

Retirer en partie les aliments pesés

La balance permet également de peser aprés la pesée la quantité que vous
souhaitez & nouveau retirer si vous avez eu la main lourde.
1) Pour ce faire, remettez la balance sur O aprés la pesée, en appuyant sur
A
la touche m™rRe @. L'affichage du poids @ indique O g. Le symbole de
tare T @ s'affiche.

2) Retirez les aliments pesés du bol de pesée @. Le poids de la quantité
retirée s'affiche comme poids négatif. Le symbole == (B apparait.

A
3) Appuyez & nouveau sur la touche TARE @ pour remettre la balance sur
0. Le symbole de tare T @® disparait. L'affichage du poids @ indique &
nouveau J g.

4) Vous pouvez maintenant refirer ou ajouter/peser d'autres ingrédients.

Réglage de la minuterie / de I'alarme

Vous pouvez également utiliser la balance comme minuterie de cuisine. Vous
pouvez régler une durée entre 00:10 secondes et 99:50 minutes par pas
de 10 secondes. La minuterie décompte alors le temps & rebours. Procédez
comme suit pour régler la minuterie :

. . T . .
1) Appuyez sur la touche Minuterie g7 @ une fois la balance allumée.

Le symbole d'alarme & apparait dans I'affichage minuterie @.

A
2) Pour régler le temps, appuyez sur la touche TaRe @ (la valeur augmente

de respectivement 10 secondes) ou la touche UNIT @ (la valeur est
réduite de respectivement 10 secondes).

. LT X L1z
3) Appuyez sur la touche Minuterie g7 @ pour confirmer le temps réglé et
lancer le compte & rebours.
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4) (D Remarque : pour stopper le compte & rebours avant terme,
appuyez sur la touche Minuterie g @ et une fois de plus pour
réinitialiser la minuterie sur 00:00. Le symbole d'alarme &) disparait
de l'affichage minuterie @.

5) Le symbole d'alarme € clignote dans I'affichage minuterie @ une fois
le temps réglé écoulé. L'écran LCD @ s'éteint. Appuyez sur la touche

MARCHE/ARRET % © pour stopper l'alarme et éteindre I'appareil.

Remplacement de la pile

Lorsque la pile faiblit, la mention "L 0" s'affiche & I'écran LCD @ pour indiquer

qu'il faut changer la pile. Procédez comme suit :

1) Ouvrez le compartiment & pile @ comme décrit dans les étapes 1-3 du
chapitre "Mise en service".

2) Refirez la pile usagée et remplacez-la par une nouvelle de type identique.
Le type de pile est indiqué en dessous du couvercle de compartiment &
pile @.

(® Remarque : veillez & la bonne polarité comme indiqué sur le comparti-
ment & pile @ ouvert. Le péle plus doit &tre orienté vers le haut.

3) Fermez le compartiment & pile @ et resserrez & nouveau la vis.

Nettoyage

(D ATTENTION ! Assurez-vous qu'aucun liquide ne puisse pénétrer dans la
balance | Ceci entraine des dégés irréparables sur l'appareil.
N'utilisez pas de produits neftoyants abrasifs ou corrosifs. Ils peuvent en
effet agresser la surface et endommager l'appareil de maniére irrépa-
rable.

4 Nettoyez la balance avec un chiffon légérement humidifié et séchezla
avec un chiffon qui ne peluche pas.
En présence de taches tenaces, appliquez un peu de liquide vaisselle
doux sur le chiffon. Eliminez les restes éventuels de liquide vaisselle
apres le nettoyage avec un chiffon uniquement humidifi¢ d'eau.

¢ Nettoyez le bol de pesée @ avec I'anneau antidérapant @ a I'eau
chaude additionnée d'un peu de liquide vaisselle, rincez-les a l'eau
claire et séchez-les ensuite avec un torchon doux.
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¢ L'anneau antidérapant @ au bas du bol de pesée @ peut étre refiré
pour faciliter le nettoyage. Remettez-le en place aprés le nettoyage en
le pressant dans la rainure au bas du bol de pesée @ sans le déformer
ou ['étirer. Si nécessaire, tournez l'anneau antidérapant & 180° s'il est
difficile & positionner.

22N Le bol de pesée @ ainsi que l'anneau antidérapant € peuvent
!a également étre nettoyés au lave-vaisselle.

Recyclage

Recyclage de |’appareil

S

WA

Le symbole ci-contre, d'une poubelle barrée sur roues, indique que cet
appareil doit respecter la directive 2012/19/EU. Cette directive stipule que
vous ne devez pas éliminer cet appareil en fin de vie avec les ordures
ménagéres, mais le rapporter aux points de collecte, aux centres de
recyclage ou aux entreprises de gestion des déchets spécialement équipés

a cet effet.

Ce recyclage est gratuit. Respectez I’environnement et recy-
clez en bonne et due forme.

Si votre appareil usagé contient des données & caractére personnel, vous
assumez la responsabilité personnelle de les effacer avant de le rapporter.

A condition que cela soit possible sans détruire I'appareil usagé, refirez les
piles ou batteries usagées qu'il contient avant de le mettre au recyclage, et
rapportez les piles/batteries & un point de collecte séparé. Pour les batteries
inamovibles, il convient de signaler leur présence dans |'appareil au moment
de le rapporter au recyclage.

Renseignez-vous auprés de votre commune ou des services administratifs de
votre ville pour connaitre les possibilités de recyclage du produit usagé.

FR
A =
| ()) Le produit et |'emballage sont recyclables,
& soumis & une responsabilité élargie du

fabricant, et sont collectés séparément.

Recyclage de I’emballage

Y

Les matériaux d’emballage ont été sélectionnés selon des critéres de respect

de I'environnement, de technique d'élimination et sont de ce fait recyclables.
Veuillez recycler les matériaux d’emballage qui ne servent plus en respectant

la réglementation locale.
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Recyclez 'emballage d'une maniére respectueuse de I'environnement.
Observez le marquage sur les différents matériaux d’emballage et triezles

b séparément si nécessaire. Les matériaux d’emballage sont repérés par des
a abréviations (a) et des numéros (b) qui ont la signification suivante :
1-7 : plastiques, 20-22 : papier ef carton, 80-98 : matériaux composites.
Annexe

Caractéristiques techniques

Alimentation électrique 3V==
4 1 pile bouton CR2032 au lithium
Courant nominal 10 mA

Plage de mesure max. 5kg (111b) (176 oz)

Graduation 1g(01b:0,1 oz) (0,05 oz)

Température 0° C-40° Cparpasde 0,1° C

Capacité / volume utile

du bol de pesée @ env.3,51/3,0]

Service aprés-vente

Service France

Tel.: 0800 919270
E-Mail: kompernass@lidl.fr

Service Belgique

Tel.: 0800 12089
E-Mail: kompernass@lidl.be

[1AN 497311_2204 |

Importateur

Veuillez tenir compte du fait que I'adresse suivante n’est pas une adresse
de service aprés-vente. Veuvillez d'abord contacter le service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Informatie bij deze
beknopte gebruiksaanwijzing

Bij dit document gaat het om een verkorte gedrukte versie van de volledige
gebruiksaanwijzing.

Door de QR-code te scannen gaat u rechtstreeks naar de
website van Lidl Service (www.lidl-service.com). Daar kunt
u het artikelnummer (IAN) 497311_2204 invoeren om de
T | volledige gebruiksaanwijzing te openen en te downloaden.

wwwlidi-service.

/\ WAARSCHUWING!

Neem de volledige gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften in acht
om persoonlijke en materiéle schade te voorkomen.

De beknopte gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit product. Lees alle
bedienings- en veiligheidsvoorschriften voordat u het product in gebruik
neemt. Bewaar de beknopte gebruiksaanwijzing zorgvuldig en geef alle
documenten mee als u het product overdraagt aan een derde.

Gebruik in overeenstemming met de bestem-

ming

Dit apparaat is geschikt voor het wegen en toevoegwegen van huishoudelijke
hoeveelheden levensmiddelen, alsook voor kortstondige meting en tempe-
ratuurweergave in droge binnenruimten. Het is vitsluitend bestemd voor het
gebruik in privéhuishoudens. Gebruik het apparaat niet voor commerciéle of
industriéle doeleinden!

Gebruikte waarschuwingen en pictogrammen

38

In deze beknopte gebruiksaanwijzing, op de verpakking en op het apparaat
worden de volgende waarschuwingen en pictogrammen gebruikt (indien van
toepassing):

GEVAAR! Een waarschuwing met dit pictogram en met het

Q signaalwoord “GEVAAR” duidt op een onmiddellijk aanwe-
zige gevaarlijke situatie, die fataal of ernstig letsel tot gevolg
heeft als deze niet wordt vermeden.

WAARSCHUWING! Een waarschuwing met dit pictogram

A en met het signaalwoord “WAARSCHUWING” duidt op een
mogelijk gevaarlijke situatie, die fataal of ernstig letsel tot
gevolg kan hebben als deze niet wordt vermeden.
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VOORZICHTIG! Een waarschuwing met dit pictogram
en met het signaalwoord “VOORZICHTIG” duidt op een
mogelijk gevaarlijke situatie, die licht of matig letsel tot
gevolg kan hebben als deze niet wordt vermeden.

LET OP! Een waarschuwing met dit pictogram en met het
signaalwoord “LET OP” duidt op een mogelijke situatie die
materiéle schade tot gevolg kan hebben als deze niet wordt
vermeden.

Een opmerking bevat extra informatie die de omgang met
het apparaat eenvoudiger maakt.

Draag veiligheidshandschoenen!

Geschikt voor reiniging in de vaatwasser.

Alle delen van dit apparaat die in aanraking komen met
voedingsmiddelen, zijn levensmiddelveilig.

Houd batterijen buiten bereik van kinderen.

Gelijkstroom.

Veiligheidsvoorschriften
/A WAARSCHUWING!

~ Controleer het apparaat véér gebruik op zichtbare schade
aan de buitenzijde. Gebruik geen apparaat dat bescha-
digd of gevallen is.

~ Verpakkingsmateriaal mag niet door kinderen als speel-
goed worden gebruikt. Er bestaat verstikkingsgevaar.
Houd kleine kinderen uit de buurt van het apparaat.

~ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
mits ze onder toezicht staan of over het veilige gebruik van
het apparaat zijn geinstrueerd en de daaruit voortkomende
gevaren hebben begrepen.
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» Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

~ Kinderen mogen geen reiniging en gebruikersonderhoud
zonder toezicht uitvoeren.

~ Open nooit de behuizing van het apparaat. Er bevinden zich
geen onderdelen in die onderhoud vergen. Dit kan letsel en
beschadigingen aan het apparaat tot gevolg hebben.

~ Laat reparaties aan het apparaat alleen vitvoeren door
geautoriseerde vakbedrijven of door de klantenservice.
Ondeskundige reparaties kunnen de gebruiker in gevaar
brengen. Bovendien vervalt dan de garantie.

(D LET OP!

» Bescherm het apparaat tegen vocht en het binnendringen
van vloeistoffen.

~ Plaats geen voorwerpen op de weegschaal als deze buiten
gebruik is.

~ Belast de weegschaal niet boven de 5 kg.

~ Bescherm de weegschaal tegen stoten, vochtigheid, stof,
chemicalién, sterke temperatuurschommelingen en warmte-
bronnen die te dichtbij zijn (ovens, verwarmingen).

~ Stel de weegschaal niet bloot aan

— hoge temperaturen of sterke elekiromagnetische velden
(bijv. mobiele telefoons),

— sterke trillingen,

— sterke mechanische belastingen,

— rechtstreeks zonlicht.

~ Het apparaat bevat gevoelige elektronische componenten.
Daarom is het mogelijk dat het apparaat wordt gestoord
door de radiotransmissie van andere apparaten in de
omgeving, zoals mobiele telefoons, walkietalkies, afstands-
bedieningen, magnetrons, enz. Als er onjuiste indicaties op
het display verschijnen, moet u dergelijke apparaten vit de
directe omgeving van de weegschaal verwijderen.
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~ Elektromagnetische storingen kunnen leiden tot functiever-
storingen. Verwijder in dat geval de batterij even en plaats
deze terug.

~ Bescherm het apparaat tegen elektrostatische lading/
ontlading. Deze kunnen de interne gegevensuitwisseling
belemmeren en leiden tot onjuiste indicaties op het display.

 Defecte onderdelen mogen alleen worden vervangen door
originele vervangingsonderdelen. Alleen bij deze onderdelen
is gewaarborgd dat ze voldoen aan de veiligheidseisen.

Veiligheidsinstructies voor de omgang met batterijen
A WAARSCHUWING!

Een verkeerde omgang met batterijen kan leiden
tot brand, explosies, lekkage van gevaarlijke stoffen en
andere gevaarlijke situaties!

- Sta nooit toe dat de batterijen in kinderhanden terecht-
komen.
» Zorg ervoor dat niemand batterijen inslikt.

~ Zoek onmiddellik medische hulp als u of iemand anders
een batterij heeft ingeslikt.

~ Gebruik vitsluitend het gespecificeerde type batterij.
> Laad niet-oplaadbare batterijen nooit opnieuw op.

» Haal oplaadbare batterijen uit het apparaat voordat u ze
oplaadt.

~ Gooi batterijen nooit in het vuur of in water.

~ Stel batterijen niet bloot aan hoge temperaturen en direct
zonlicht.

» Maak batterijen nooit open en vervorm ze nooit.
» Sluit de aansluitklemmen niet kort.

» Haal lege batterijen uit het apparaat en voer ze op veilige
wijze af.
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v

Gebruik geen verschillende batterijtypen of nieuwe en
gebruikte batterijen samen.

~ Plaats batterijen altijd met de juiste polariteit in het appa-
raat.

~ Haal de batterijen uit het apparaat als u het apparaat lan-
gere tijd niet gebruikt.

~ Controleer de batterijen regelmatig. Lekkende batterijen
kunnen letsel tot gevolg hebben en schade aan het appa-
raat veroorzaken.

- .Trek bij lekkende batterijen veiligheidshandschoenen
@ aan! Reinig de contacten van de batterijen en het
apparaat en het batterijvak met een droge doek. Voorkom
contact van huid en slijmvliezen, in het bijzonder de ogen,
met de chemicalién. Bij contact spoelt u de chemicalién er
met veel water af en zoekt u onmiddellijk medische hulp.

Inhoud van het pakket

Het apparaat wordt standaard met de volgende onderdelen geleverd:

® Keukenweegschaal

® Weegkom met antislip-ring

® 1 x knoopcel, 3V, CR 2032 (al geinstalleerd)

® Beknopte gebruiksaanwijzing
(® Opmerking: controleer of het pakket compleet is en of er geen sprake

is van zichtbare schade. Neem contact op met de servicehelpdesk (zie

het hoofdstuk Service) als het pakket niet compleet is, of indien er sprake
is van schade door gebrekkige verpakking of transport.
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Beschrijving van het apparaat

(Afbeeldingen: zie vitvouwpagina)

@ Ophangbeugel

@O Toets Timer SLEr

© Toets AAN/UIT 3

O [Cdisplay

© Toets TARE / timer instellen TR

@ Toets Gewichtseenheden / timer instellen UMT
(7]

Batterijvak

Afb. B

O Weegkom
8o Antislip-ring

O Gewichtsaanduiding

@ Temperatuuraanduiding
® Eenheden-aanduiding

® Pictogram minusgewicht mm
® Pictogram tarra T

@ Timer-aanduiding met alarmpictogram &

Ingebruikname

(© Opmerking: haal het apparaat uit de verpakking en verwijder alle
verpakkingsmateriaal.

1) Draai het apparaat om en leg het op een zachte ondergrond, om geen
krassen op het oppervlak te maken.

2) Draai met een schroevendraaier de schroef van het batterijvak @ op de
achterkant van het apparaat los.

3) Open het deksel van het batterijvak @.

4) Verwijder de kunststofstrip die vastzit tussen de batterij en de contacten door
hem in de richting van de pijl los te trekken. Er klinkt een geluidssignaal, ten
teken dat de batterij is geactiveerd.
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5) Sluit het deksel van het batterijvak @ en draai de schroef weer vast.

Nu is het apparaat klaar voor gebruik.

Bedienen

Wegen

44

1) Plaats de weegschaal op een egaal oppervlak en zorg dat deze waterpas
staat.

2) Plaats de weegkom @ op de weegschaal.

3) Druk op de toets AAN/UIT % © om de weegschaal in te schakelen.
Er klinkt een geluidssignaal.

(® Opmerking: u kunt de weegschaal ook zonder weegkom @ inscha-
kelen. Los daarvan geeft de gewichtsaanduiding @ aanvankelijk altijd
de waarde O aan. Afhankelijk van de ingestelde gewichtseenheid wordt
deze weergegeven als 0 g, 0:0.0 |b:oz of 0:00 oz. Ook wordt de omge-
vingstemperatuur in °C weergegeven.

Als u de weegkom @ pas na inschakeling op de weegschaal hebt ge-
plaatst, geeft de gewichtsaanduiding @ het gewicht van de weegkom @

A
aan. Druk op de toets TRe @ om de waarde weer op O te zetten. De
gewichtsaanduiding geeft 0 aan. Het pictogram Tarra T @® verschijnt.

v
Kies de gewichtseenheid met de toets UNIT @. De eenhedenweergave @
gaat bij iedere aanraking over op de volgende eenheid, in deze volgorde:
g > |b:oz > oz (gram, pond/ons > ons).

4

(D LET OP! Belast de weegschaal nooit boven de 5 kg (11 b resp. 176 oz),
anders kan deze onherstelbaar beschadigd raken. In geval van twiifel
weegt u zwaar weeggoed eerst met een hoger belastbare weegschaal.

5) Doe de te wegen levensmiddelen in de weegkom @. Het LC-display @
geeft het gewicht aan in de gekozen gewichtseenheid.

NL | BE



SILVERCREST'

Toevoegweegfunctie (tarra)

Om meerdere hoeveelheden (bijv. verschillende ingrediénten voor beslag) in
één gecombineerde weegactie te wegen, kunt u de weegschaal steeds voor
toevoeging van een nieuwe hoeveelheid terugzetten op O.
1) Wanneer u de weegschaal na de eerste meting weer op O wilt zetten
A

om het volgende ingrediént te wegen, drukt u op de toets Tare @. De

gewichtsaanduiding geeft 0 g aan. Het pictogram Tarra T® verschijnt.
2) Doe de nieuwe te wegen levensmiddelen in de weegkom @. Het nieuwe

gewicht wordt aangegeven.

3) Herhaal dit proces voor elk bijkomend ingrediént, maar slechts tot de
maximale belasting van het apparaat is bereikt.

Weeggoed gedeeltelijk verwijderen
Met de weegschaal kunt u na het wegen ook de hoeveelheid wegen die u
eruit haalt, voor het geval u te veel hebt bijgevuld.
1) Om dit te doen, zet u de weegschaal na de meting terug op O door op
A
de toets TaRe @ te drukken. De gewichtsaanduiding @ geeft I g aan.
Het pictogram Tarra T ® wordt weergegeven.

2) Haal het weeggoed uit de weegkom @. Het gewicht van de verwijderde
hoeveelheid wordt weergegeven als minusgewicht. Het pictogram == @
verschijnt.

A
3) Druk opnieuw op de toets TARE @ om de weegschaal weer op O te
zetten. Het pictogram Tarra T @® verdwijnt. De gewichtsaanduiding @
geeft weer 0 g aan.

4) U kunt nu verdere hoeveelheden verwijderen of toevoegen/wegen.

Timer / alarm instellen

U kunt de weegschaal ook als kookwekker gebruiken. U kunt de tijd instellen
van 00:10 seconden tot 99:50 minuten in stappen van 10 seconden.

De timer telt de tijd dan terugwaarts af. U stelt de timer als volgt in:

1) Wanneer de weegschaal is ingeschakeld, drukt u op de toets Timer S;EI' (2}

Het alarmpictogram &) verschijnt in de timerweergave @.

A
2) Om de tijd in te stellen, drukt u op de toets TaRe @ (de waarde gaat

steeds in stappen van 10 seconden omhoog) resp. de toets UNIT @ (de
waarde gaat steeds in stappen van 10 seconden omlaag).

. T . .. .
3) Druk op de toets Timer sgF @ om de ingestelde tijd te bevestigen en het
terugtellen te starten.
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() Opmerking: om het terugtellen voortijdig te stoppen, drukt u opnieuw
- T .
op de toets Timer gz @, en nogmaals om de timer terug te zetten op

00:00. Het alarmpictogram & in de timerweergave @ verdwiint.

4) Na afloop van de ingestelde tijd klinkt er een alarmsignaal en knippert
het alarmpictogram &) in de timerweergave @. Het LC-display @ gaat

ON
uit. Druk op de toets AAN/UIT orF @ om het alarm uit te zetten en het
apparaat uit te schakelen.

Batterij vervangen
Wanneer de batterij bijna leeg is, verschijnt op het LC-display @ de melding

"

Lo”, ten teken dat de batterij moet worden vervangen. Ga daartoe als
volgt te werk:

1) Open het batterijvak @ zoals beschreven in de stappen 1-3 van het
hoofdstuk “Ingebruikname”.

2) Verwijder de lege batterij en vervang deze door een nieuwe batterij van
hetzelfde type. Het batterijtype staat onder het deksel van het batterijvak
@ cangegeven.

() Opmerking: let op de juiste stand van de polen, zoals aangegeven op
het batterijvak @. De pluspool moet omhoog wijzen.

3) Sluit het batterijvak @ en draai de schroef weer vast.

Reinigen

() LET OP! Zorg ervoor dat er geen vloeistof in de weegschaal binnen-
dringt! Dat leidt tot onherstelbare schade aan het apparaat.
Gebruik geen schurende of bijtende schoonmaakmiddelen. Deze kunnen
het oppervlak aantasten en het apparaat onherstelbaar beschadigen.

4 Reinig de weegschaal met een vochtige doek en droog hem af met een
pluisvrije doek.
Doe bij hardnekkig vuil wat mild afwasmiddel op de doek. Veeg na
de reiniging met afwasmiddel eventuele afwasmiddelresten of met een
doek die alleen met water is bevochtigd.

4 Reinig de weegkom @ met de antislip-ring @ in warm water met een
beetie afwasmiddel, spoel hem af met schoon water en droog hem
daarna af met een zachte doek.
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¢ De antislip-ring @ aan de onderkant van de weegkom @ kan worden
vitgenomen om hem beter te kunnen reinigen. Plaats de ring na het
reinigen terug door hem in de sleuf aan de onderkant van de weeg-
kom @ te drukken zonder hem te verdraaien of uit te rekken. Draai de
antislip-ring desgewenst 180° om als hij moeilijk in de sleuf kan worden
gedrukt.

= De weegkom @ en de antislip-ring @ kunnen ook in de vaatwasser

!a worden gereinigd.

Afvoeren

Apparaat afvoeren

o |
WA

Het pictogram hiernaast met een doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat dit
apparaat is onderworpen aan de Richtlin 2012/19/EU. Deze richtlijn stelt
dat u dit apparaat aan het einde van zijn levensduur niet met het normale
huisvuil mag afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal daartoe bestemde
inzamelpunten, milieuparken of afvalverwerkingsbedrijven.

Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het milieu en voer
producten op een voor het milieu verantwoorde manier af.

Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens bevat, bent u er zelf verant-
woordelijk voor deze te wissen voordat u het apparaat inlevert.

Verwijder de oude batterijen of accu’s indien dit mogelijk is zonder het oude
apparaat te vernietigen, voordat u het oude apparaat inlevert om het aof te
voeren en lever ze gescheiden in. Bij vast ingebouwde accu’s moet er bij het
afvoeren op worden gewezen dat het product een accu bevat.

Informatie over mogelijkheden voor het afvoeren van het afgedankte product
krijgt u bij uw gemeentereiniging.

FR
[ j —S Het product en de verpakking zijn recycleer-
4 C) baar, vallen onder de vitgebreide producen-
& tenverantwoordelijkheid en worden geschei-

den ingezameld.

Verpakking afvoeren

(N

GE

De verpakkingsmaterialen zijn niet schadelijk voor het milieu. Ze zijn
gekozen op grond van hun milieuvriendelijkheid en zijn recyclebaar. Voer
niet meer benodigde verpakkingsmaterialen af conform de plaatselijk
geldende voorschriften.
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Voer de verpakking af conform de milieuvoorschriften. Let op de aanduiding

op de verschillende verpakkingsmaterialen en voer ze zo nodig gescheiden

af. De verpakkingsmaterialen zijn voorzien van afkortingen (a) en cijfers (b)

a met de volgende betekenis: 1-7: kunststoffen, 20-22: papier en karton,
80-98: composietmaterialen.

Bijlage

Technische gegevens

Voedin 3V==
oeding 1 knoopcel CR2032, lithiumbatterij
Nominale stroom 10 mA
Max. meetbereik 5kg (11 1b) (176 oz)
Indeling 1g(01b:0,1 oz) (0,05 oz)
Temperatuur 0° C-40° Cin stappen van 0,1° C
Capaciteit/nuttig volume
weegkom © ca.3,51/3,01
Service

(ND Service Nederland
Tel.: 0800 0249630
E-Mail: kompernass@lidl.nl
Service Belgié
Tel.: 0800 12089
E-Mail: kompernass@lidl.be

[1AN 497311_2204 |

Importeur

Let op: het volgende adres is geen serviceadres. Neem eerst contact op met
het opgegeven serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

WWWw. kompernoss.com
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Informace k tomuto struénému navodu

Tento dokument je zkraceny tiskovy vystup Gplného ndvodu k obsluze.

EIFEE] | Nagtenim QR kédu se dostanete pfimo na strénku servisu Lidl
(www.lidl-service.com) a mizZete zaddnim &isla vyrobku
= (IAN) 497311_2204 nahlédnout do ndvodu k obsluze a

PDF ONLINE stahnout si jej.

sul

/\ VYSTRAHAI

Dodrzuijte Gplny ndvod k obsluze a bezpe&nostni pokyny, aby nedo3lo ke
zranéni a vécnym skoddm.

Struény ndvod je souldsti tohoto vyrobku. Pred pouzitim vyrobku se seznam-
te se viemi provoznimi a bezpeénostnimi pokyny. Struény ndvod dobfe
uschovejte a pfi predavdni vyrobku tetim osobdam predeijte spolu s nim

i vechny podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je uréen k vézeni a dovaZzovani obvyklych mnoZstvi potravin
v domécnosti a ke kratkodobému méfeni a zobrazeni teploty v suchych
vnitinich prostordch. Je uréen vyhradné pro pouziti v domdcnostech.
Nepouzivejte pfistroj pro komeréni nebo promyslové Géely!

Pouzita vystraznda upozornéni a symboly

50

V tomto struény ndvod, na obalu a na pfistroji (pokud je to mozné) jsou
pouzita ndsledujici varovdni a symboly:

NEBEZPECi! Varovéni s timto symbolem a signdlnim slovem

Q NEBEZPECI" oznauje bezprostiedné hrozici nebezpeinou
situaci, kterd, pokud se ji nezabrdni, ma za ndsledek vazné
poranéni nebo smrt.

VYSTRAHA! Varovéni s timto symbolem a signdlnim slovem

A WVYSTRAHA" oznaluje pfipadné nebezpe&nou situaci, kterd,
pokud se ji nezabrani, mize mit za nésledek vazné poranéni
nebo smrt.

OPATRNE! Varovani s timto symbolem a signdlnim slovem

Q L, OPATRNE" oznaduje pfipadné nebezpeénou situadi, kterd,
pokud se ji nezabrani, mize mit za nésledek lehké nebo
stfedni poranéni.
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POZOR! Varovdni s timfo symbolem a signdlnim slovem
,POZOR" oznaduje pfipadnou situaci, kterd, pokud se ji
nezabrdni, mize mit za ndsledek hmotnou $kodu.

Upozornéni oznaduje doplfiujici informace usnadhujici
manipulaci s pfistrojem.

Noste ochranné rukavice!

®e O

Je mozné myt v myéce nadobi.

Vsechny &asti tohoto pfistroje pFichdzejici do styku s potravi-
nami jsou bezpeéné pro potraviny.

Baterie uchovdvejte mimo dosah déti.

Stejnosmérny proud.

Bezpecnostni pokyny
/A VYSTRAHA!

~ Pfed pouZitim zkontrolujte, zda pfistroj neni zvenéi viditelné
poskozeny. Poskozeny nebo na zem spadly pfistroj neuvé-
déjte do provozu.

~ Déti si nesmi hrét s obalovym materidlem. Hrozi nebezpedi
uduseni. Dbejte na to, aby se k pfistroji nepfiblizovaly
malé déti.

~ Déti ve véku od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentdlnimi schopnostmi & nedostatkem
zkudenosti a znalosti mohou tento pfistroj pouZivat pouze
tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo byly pougeny
o bezpeéném pouzivani pfistroje a porozumély z toho
vyplyvajicimu nebezpedi.

~ Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

~ Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.
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>

>

Nikdy neotvirejte kryt pfistroje. Uvnitf se nenachdzi &ésti,
které by bylo nutné udrZovat. MiZe dojit ke zranénim

a poskozeni pfistroje.

Opravy na pfistroji nechte provédét pouze autorizovanymi
odbornymi provozovnami nebo zdkaznickym servisem.

V disledku neodbornych oprav miZe dojit ke vzniku
nebezpedi pro uZivatele. Navic zanikne ndrok na zéruku.

(® POZOR!

>

| 2

Chrarite pfistroj pred vlhkosti a vniknutim kapalin.
Pokud se véha nepouZivd, nepoklddeijte na ni Zadné
predméty.

NezatéZujte vahu vice nez 5 kg.

Chrate véhu pred ndrazy, vlhkosti, prachem, chemikdlie-

mi, silnymi vykyvy teplot a pdsobenim zdroji tepla (trouby,

topnd télesal).

Vdhu nevystavujte

— vysokym teplotdm ani silnym elektromagnetickym polim
(napf. mobilni telefony),

— silnym vibracim,

— silnym mechanickym namdhénim,

— pfimému sluneénimu zéfeni.

Pristroj obsahuije citlivé elektronické soucdsti. Proto je mozné,

Ze mize byt rusen radiovym pfenosem jinych pfistrojo v

blizkosti, jako jsou mobilni telefony, vysilacky, dalkové ovlo-

dade, mikrovinné trouby atd. Pokud se na displeji zobrazi

chybné Udaje, odstrafite takové pfistroje z bezprostfedni

blizkosti véhy.

Elektromagnetické ruseni mize zpUsobit funkéni poruchy.

V takovém pfipadé baterii krdtce vyjméte a znovu ji vloZte.

Chrante pfistroj pred elektrostatickym nabitim /vybitim.
To mbzZe brdnit vnitini vyméné dat a vést k nesprédvnym
zobrazenim na displeji.
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» Vadné souldstky sméji byt nahrazovény pouze origindlnimi
n&hradnimi dily. Pouze u téchto dill je zaruéeno, Ze budou
spInény bezpecnostni poZzadavky.

Bezpecnostni pokyny k manipulaci s bateriemi

/A VYSTRAHA!

V dusledku nesprévné manipulace s bateriemi moze
dojit k pozdru, vybuchim, Oniku nebezpeénych latek
nebo jinym nebezpeénym situacim!
- Nikdy nedovolte, aby se baterie dostaly do rukou
détem.
~ Dbeite na to, aby nedoslo ke spolknuti baterii.

~ Pokud dojde ke spolknuti baterie vami nebo jinou osobou,
vyhledejte okamzité lékafskou pomoc.

» Pouziveijte vyluéné uvedeny typ baterie.

~ Nedobijeci baterie nikdy znovu nenabijeite.

~ Pfed nabijenim vyjméte dobijeci baterie z pFistroje.
~ Baterie nikdy nevhazujte do ohné nebo vody.

~ Baterie nevystavujte vysokym teplotdm a pfimému sluneénimu
zdreni.

~ Baterie neotevirejte ani nedeformuijte.

~ Nezkratujte pfipojovaci svorky.

~ Z pristroje odstrafite vybité baterie a bezpecné je zlikviduite.

~ Nepouzivejte odlidné typy baterii nebo nové a pouzité
baterie souéasné.

~ Baterie vzdy vkladejte do pfistroje se sprévnou polaritou.

~ Pokud pfistroj delsi dobu nepouZivdte, baterie vyjméte.

~ Baterie pravidelné kontrolujte. Vytékaijici baterie mohou vést
k poranéni nebo pfistroj poskodit.
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- Pfi manipulaci s vyteklymi bateriemi pouZivejte ochran-
né rukavice! Kontakty baterie a pfistroje a prihradku
na baterie vydistéte suchym hadfikem. Zabrarite kontaktu
koZe a sliznic, zejména o&i, s chemikdliemi. PFi kontaktu
s chemikéliemi vyplachujte velkym mnoZstvim vody a ihned
vyhledejte lékafskou pomoc.

Rozsah dodavky

Pristroj se standardné doddava s ndsledujicimi komponenty:

kuchyfiska véha

® vazici miska s protiskluzovym krouzkem

® 1x knoflikové baterie, 3 V, CR 2032 (pFedinstalovand)
°

struény ndvod

(D Upozornéni: Zkontrolujte, zda je doddvka kompletni a neni viditelng
poskozend. V pfipadé neldplné dodévky nebo poskozeni vzniklého
v dosledku vadného obalu nebo béhem prepravy kontaktujte servisni
poradenskou linku (viz kapitola Servis).

Popis pristroje
(Zobrazeni viz vyklopné strana)

Obr. A

zavéSovaci rameno

Hlacitko Easovace g

flagitko ZAP/VYP SN

displej LCD

tlacitko TARE / nastaveni asovade TA%E

v
tla&itko nastaveni jednotek hmotnosti / Easovade UNIT

~ I I~ -~ )

prihradka na baterie

Obr. B
O vazici miska

8o protiskluzovy krouzek
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Obr. C

© zobrazeni hmotnosti

@ zobrazeni teploty

® zobrazeni jednotek

® symbol minusové vahy mm

® symboltéra T

@ zobrazeni éasovace se symbolem alarmu &

Uvedeni do provozu

() Upozornéni: Pristroj vyjméte z obalu a odstrafite veskery obalovy
materidl.

1) Pristroj otocte a postavte na mékkou podlozku, aby nedoslo k poskrébani
povrchu.

2) Sroubovdkem povolte droub umistény na pfihrddce na baterie @ na
zadni strané pfistroje.

3) Oteviete viko pfihradky na baterie @.

4) Odstrafite plastovy pdsek, ktery je pfilepeny mezi baterii a kontakty,
staZenim ve sméru 3ipky. Zvukovy signdl signalizuje, Ze byla baterie
aktivovana.

5) Zavfete viko piihradky na baterie @ a opét pevné pfisroubuite Sroub.

Pfistroj je nyni pFipraven k provozu.
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Obsluha

Vazeni

1) Polozte vahu na rovny povrch a ujistéte se, Ze je zcela vodorovné.

2) Postavte vazici misku @ na vdahu.

3) Chceteli vahu zapnout, stisknéte tlacitko ZAP/VYP % ©. Zazni signdl.

(D) Upozornéni: Vahu mozete zapnout i bez vazici misky @. Bez ohledu
na to zobrazeni hmotnosti @ na zacatku vzdy zobrazi hodnotu O.
V zdavislosti na zvolené jednotce hmotnosti se zobrazi jako J g,
0:0.0 |Ib.oz nebo 0.00 oz. Zobrazuje se také okolni teplota ve °C.
Pokud jste vézici misku @ polozili na vahu az po zapnuti, zobrazi se na

A
zobrazeni hmotnosti @ hmotnost vazici misky @. Stisknutim tlagitka TaRe
@ hodnotu opét resetujete na 0. Na zobrazeni hmotnosti se zobrazi J.
Zobrazi se symbol téra T ®.

v
Tlagitkem UNIT @ vyberte jednotku hmotnosti. Zobrazeni jednotek @
se pfi kazdém dotyku pfepne na dalsi jednotku v tomto pofadi:
g > |b.oz > oz (gram, libra/unce > unce).

(D POZOR! Véhu nikdy nezatézujte vice nez 5 kg (11 Ib nebo 176 oz),
jinak by mohlo dojit k jejimu neopravitelnému poskozeni. V pipadé po-

chybnosti zvazte 1823 vézeny produkt nejprve na vaze s vy3si nosnosti.

4

5) Naplite véZeny produkt do véZici misky @. Displej LCD @ zobrazuje
hmotnost ve zvolené jednotce hmotnosti.

PFidani vazenych produktu (tarovani)

56

Chceteli pfi kombinovaném procesu vazit vice mnozstvi (napf. rizné piisady
na t&sto), miZete véhu vzdy pred pfidanim dalsiho mnozstvi nastavit na
hodnotu O.
1) Pokud chcete véhu po prvnim méfeni nastavit opét na hodnotu O, abyste
P T, T - A , .
zvazili dalsi prisadu, stisknéte tlacitko ™RE @. Na zobrazeni hmotnosti

se zobrazi 1 g. Zobrazi se symbol tara T @®.

2) Napliite novy vazeny produkt do vazici misky @. Zobrazi se nové
hmotnost.

3) Postup opakujte pro kazdou dal3i pFisadu, ale pouze do dosazeni
maximélniho zatiZeni pfistroje.
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v .

Castecné odebrani vazeného produktu

Vahu miZete po postupu vézeni pouzit i k odvaZeni mnozstvi, které opét

odeberete, pokud jste ho pridali pfili§ mnoho.

1) Za timto (&elem nastavte po mé&feni véhu zpét na O stisknutim tlacitka

A

mRe @. Na zobrazeni hmotnosti @ se zobrazi 0 g. Zobrazi se symbol
téra T ®.

2) Vyiméte vazeny produkt z vézici misky @. Hmotnost odebraného
mnoZstvi se zobrazi jako minusovd hmotnost. Zobrazi se symbol == @®.

A
3) Stisknéte znovu tlagitko TARE @ pro nastaveni véhy opét na 0. Symbol

tara T @® zmizi. Na zobrazeni hmotnosti @ se opét zobrazi I g.

4) Nyni mdzete odebrat nebo pfidat/odvazit daldi mnozstvi.

Nastaveni ¢asovaée/alarmu

Vahu Ize pouzit také jako kuchyfisky Easova&. Cas mozete nastavit od
00:10 sekund do 99:50 minut v krocich po 10 sekundéch. Casovaé pak
odpotitdvé &as. Pfi nastaveni Easovade postupuijte takto:

1) Kdyz je véha zapnutd, stisknéte tlagitko éasovace s% . Symbol

alarmu € se zobrazi v zobrazeni &asovace .

A
2) Pro nastaveni &asu stisknéte tlagitko TARE @ (hodnota se zvysi vzdy o

10 sekund) nebo tlacitko UMT O (hodnota se snizi vzdy o 10 sekund).

. ; val v . T ‘ . x .
3) Stisknutim tlacitka Casovace sEF @ potvrdte nastaveny &as a spustte
odpoditdvani.
(D Upozornéni: Chcete i odpocitévani zastavit dfive, stisknéte znovu
flacitko Easovace gt @ a znovu Easovad resetujte na 00:00. Symbol

alarmu &) na zobrazeni éasovage @ zmizi.

4) Po uplynuti nastaveného &asu zazni signdl alarmu a symbol alarmu &
bliké na zobrazeni casovace @. Displej LCD @ zhasne. K vypnuti alar-

mu a zapnuti pfistroje stisknéte tlagitko ZAP/VYP % .

cz 57



SILVERCREST’

Vymeéna baterie

Kdyz je baterie vybita, na displeji LCD @ se zobrazi hléeni ,Lo”, &imz
signalizuje nutnost vymény baterie. Postupuite takto:

1) Ofevfete prihradku na baterie @, jak je popsano v krocich 1-3 v kapitole
,Uvedeni do provozu”.

2) Vyjméte staré baterie a nahradte je novymi stejného typu. Typ baterie je
uveden pod vikem pfihradky na baterie @.

(D Upozornéni: Dbejte na spravnou polarity, jak je uvedeno na oteviené
prihréddce na baterie @. Kladny pél musi sméfovat vzhiru.

3) Zavfete prihradku na baterie @ a opét pevné piisroubuijte $roub.
v v
Cisteni
(D) POZOR! Zaijistéte, aby se do véhy nedostala 2ddné kapalinal
Vedlo by to k nevratnému poskozeni pfistroje.

NepouzZivejte abrazivni ani leptavé &istici prostfedky. Mohly by narusit
povrch pfistroje a zpdsobit jeho nendvratné poskozeni.

4 Vahu ogistéte vihkym hadfikem a offete dosucha hadfikem nepoust&jicim
vldkna.
Na t&Zce odstranitelné nedistoty pouZijte jemny Cistici prostredek nane-

seny na hadfiik. Zbytky myciho prostfedku po &isténi odstrafite hadfikem
navlhéenym &istou vodou.

¢ Vazici misku @ s protiskluzovym krouzkem € vycistéte v teplé vodé
s trochou myciho prostfedku, opléchnéte &istou vodou a poté osuste
mékkym hadfikem.

¢ Protiskluzovy krouzek @ na dné vazici misky @ Ize pro lepsi Eigténi
vyjmout. Po vy&isténi jej opét nasadte tak, Zze ho zatladite do drazky na
dné vézici misky @, aniz by se pootodil nebo roztahl. V pfipadé po-
tfeby otocte protiskluzovy krouzek o 180°, pokud je obtizné jej zatlacit.

A\ Vazici misku @ a protiskluzovy krouzek € |ze myt také v myéce
Ea nddobi.
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Likvidace

Likvidace pristroje
Symbol pfeskrtnuté pojizdné popelnice uvedeny vedle oznaduje, Ze tento
pfistroj podléhé smérnici & 2012/19/EU. Tato smérnice uvddi, Ze tento
pfistroj se na konci své Zivotnosti nesmi likvidovat s b&Znym domovnim odpa-
dem, ale musi se odevzdat v uréenych sbémych mistech & dvorech nebo
podnicich oprévnénych k nakladéni s odpady.
Tato likvidace je pro Vas zdarma. Chraiite Zivotni prostiedi a
zajistéte odbornou likvidaci pFistroje.

Pokud vés vyslouzily pfistroj obsahuje osobni Gdaje, jste pfed odevzddnim
pfistroje odpovédni za jejich vymazani.

Jei to mozné bez znigeni vyslouZilého pfistroje, vyjméte staré baterie

nebo akumuldtory pfed odevzdénim pistroje k likvidaci a dopravte je do
oddéleného sbéru. Pri likvidaci pfistroje s pevné zabudovanymi akumulétory
je tfeba upozornit na to, Ze pfistroj obsahuje akumuldtory.

@
£ W Informace o moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku vém podd obecni

@A nebo méstska spréva.
FR
[ 4 —
) Vyrobek a obal jsou recyklovatelné, podléhaiji
g‘ |())‘ roziifené odpovédnosti vyrobce a shromazduji

se oddélensé.

Likvidace obalu

@ Zvoleny obalovy materiél odpovidd hlediskdm ochrany Zivotniho prostfedi a
%@ likvidace a je tudiz recyklovatelny. Jiz nepottebny obalovy materidl

zlikvidujte podle mistnich platnych predpisd.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbejte na ozna&eni na roznych obalovych
materidlech a v pfipadé potieby tyto obaly roztfidte. Obalové materidly
jsou oznaceny zkratkami (a) a &islicemi (b) s nasledujicim vyznamem:

a 1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.
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Priloha

Technické Udaje

Napdieni elektrickym 3V=—=

proudem 1 knoflikové baterie CR2032, lithiové
Jmenovity proud 10 mA

Max. rozsah méfeni 5kg (111b) (176 oz)

Rozdéleni 1 g (01b:0,1 oz) (0,05 oz)

Teplota 0 °C-40 °C v krocich 0,1 °C
e

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[1AN 497311_2204]

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou servisu. Kontaktuijte
nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

Www.komperncss.com
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Informacje dotyczqce
skroconej instrukcji obstugi

Niniejszy dokument stanowi skrécong wersje drukowang kompletnej instruk-
cji obstugi.

EIFLE | Zeskanowanie kodu QR przeniesie Cig bezposrednio na

A strone serwisu Lidl (www.lidl-service.com) i po wpisaniu
numeru artykutu (IAN) 497311_2204 mozesz wyswietli¢ i
T | pobrac kompletng instrukcje obstugi.

wwwlidi-service.

/\ OSTRZEZENIE!

Przestrzegaj kompletnej instrukeji obstugi i wskazéwek bezpieczenstwa, aby
unikngé obrazen ciata i szkéd materialnych.

Skrécona instrukcja obstugi jest czeéciq skladowq tego produktu. Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy zapoznad sig ze wszystkimi
wskazéwkami dotyczgcymi obstugi i bezpieczenistwa. Zachowai te skrécong
instrukcje obstugi, a w przypadku przekazania urzgdzenia osobie trzeciej
dotqcz do niego réwniez catq dokumentacig.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzqdzenie to nadaje sie do wazenia i dowazania domowych iloéci
zywnoéci, a takze do krétkotrwatego pomiaru i wyswietlania temperatury
w suchych pomieszczeniach wewnetrznych. Mozna go uzywaé wytqgcznie
do celéw domowych. Nie uzywaj urzqdzenia do celéw komercyjnych ani
przemystowych!

Zastosowane wskazowki ostrzegawcze
i symbole

62

W niniejszej skrécong instrukcje obstugi, na opakowaniu i na urzqdzeniu
uzyto nastepujqcych ostrzezer i symboli (o ile majg zastosowanie):

NIEBEZPIECZENSTWO! Ostrzezenie z tym symbolem i sto-
Q wem sygnatowym ,NIEBEZPIECZENISTWO" oznacza sytuacie

bezposrednio niebezpieczng, ktérq, jedli sie jej nie uniknie,

moze spowodowad $mieré lub powazne obrazenia ciata.

OSTRZEZENIE! Ostrzezenie z tym symbolem i stowem

Q sygnatowym ,OSTRZEZENIE” wskazuje na mozliwosé wystg-
pienia niebezpiecznej sytuacii, ktéra, jesli sie jej nie uniknie,
moze spowodowaé $mieré lub powazne obrazenia ciata.
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ICICIHSIN S

PRZESTROGA! Ostrzezenie z tym symbolem i stowem sy-
gnatowym ,PRZESTROGA" wskazuje na mozliwoéé wystqpie-
nia niebezpiecznej sytuacii, ktéra, jesli sig jej nie uniknie, moze
spowodowaé niewielkie lub umiarkowane obrazenia ciata.
UWAGA! Ostrzezenie z tym symbolem i stowem sygnato-
wym ,UWAGA" oznacza mozliwg sytuacie, ktéra, jesli sie

jei nie uniknie, moze spowodowaé szkody materialne.

Wskazéwka oznacza dodatkowe informacie, utatwiajqce
korzystanie z urzqdzenia.

Nos$ rekawice ochronnel!

DeineUrzqdzenie przystosowane do zmywania w zmywarce
do naczyn.

Wszystkie czgéci tego urzqdzenia majqce kontakt z zywno-
$ciq sq do tego odpowiednio dopuszczone.

Baterie nalezy trzymaé poza zasiggiem dzieci.

Prqd staty.

Wskazowki bezpieczenstwa
/\ OSTRZEZENIE!

~ Przed przystgpieniem do uzytkowania nalezy sprawdzié, czy
urzqdzenie nie ma widocznych uszkodzen. Nie wolno urucha-
miaé urzqdzenia, jesli jest uszkodzone lub zostato upuszczone.

~ Elementéw opakowania nie wolno udostepniaé dzieciom
do zabawy. Niebezpieczenstwo uduszenia. Trzymad
mate dzieci z dala od urzgdzenia.

~ To urzqdzenie moze byé uzywane przez dzieci od 8. roku
zycia oraz osoby o zmniejszonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, bgdZ osoby nieposiadajqgce
odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy, wytgcznie
pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie bezpieczne-
go uzytkowania urzgdzenia oraz potencjalnych zagrozen.

~ Dzieciom nie wolno bawié sie urzqdzeniem.
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» Czyszczenie i konserwacja uzytkownika nie mogq by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

~ Nigdy nie nalezy otwieraé obudowy urzqdzenia. W urzg-
dzeniu nie ma zadnych elementéw wymagajgcych konser-
wacji. Skutkiem mogq byé obrazenia ciata i uszkodzenia
urzgdzenia.

~ Naprawy urzqdzenia zlecaj wytqcznie w autoryzowanych
punktach serwisowych lub w serwisie producenta. Nieprawi-
dtowo wykonane naprawy mogq powodowaé zagrozenia
dla uzytkownika. Powodujq one réwniez utrate gwarancii.

() UWAGA!

~ Urzqdzenie nalezy chronié przed wilgociq i przedostawao-
niem sie cieczy do jego wnetrza.

~ Nie stawiaj zadnych przedmiotéw na wadze, gdy nie jest
ona uzywana.

~ Nie umieszczaj na wadze cigzarédw wiekszych niz 5 kg.

~ Chron wage przed uderzeniami, wilgociqg, pytem, chemiko-
liami, silnymi wahaniami temperatury i zbyt bliskimi Zrédtami
ciepta (piekarniki, grzejniki).

> Nie wystawiaj wagi
— na dziatanie wysokich temperatur ani silnych pdl elektro-

magnetycznych (np. telefony komérkowe),

— silnych drgan,
— silnych obcigzeh mechanicznych oraz
— na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

» Urzqdzenie zawiera wrazliwe podzespoty elektroniczne.
Dlatego mozliwe jest, ze moze by¢ ono zaktécane przez
transmisje radiowq innych urzqdzen znajdujgcych sie w po-
blizu, takich jak telefony komérkowe, krétkofaléwki, piloty,
kuchenki mikrofalowe itp. Jezeli na wyswietlaczu pojawiq
sie nieprawidtowe wskazania, nalezy usunqgé takie urzg-
dzenia z bezposredniego sqsiedztwa wagi.
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» Zaktécenia elektromagnetyczne mogg prowadzié do
nieprawidtowego dziatania. W takim przypadku nalezy
na krétko wyjaé baterie i wtozyé jq ponownie.

» Chron urzgdzenie przed fadunkami/wytadowaniami elekirosto-
tycznymi. Mogq one utrudniaé wewnetrzng wymiane danych i
prowadzié do nieprawidtowych wskazar na wyswietlaczu.

» Uszkodzone elementy wymieniaj zawsze na oryginalne
czeéci zamienne. Tylko te czesci gwarantujg odpowiednie
bezpieczenstwo uzytkowania urzqdzenia.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczqce postepowania
z bateriami

/\ OSTRZEZENIE!

Nieprawidtowe obchodzenie sie z bateriami moze
doprowadzi¢ do pozaru, wybuchu, wycieku substancji
niebezpiecznych lub powstania innych groznych sytuaciji!

- Nigdy nie dopuszczaj, aby baterie dostaty sie w rece

dzieci.

~ Uwazaj, aby nikt nie potknat baterii.

~ W razie potknigcia baterii nalezy natychmiast skorzystaé
z pomocy medyczne;.

v

Stosuj wytgcznie baterie podanego typu.

v

Nigdy nie faduj baterii jednorazowych.
Przed fadowaniem baterii wyjmij je z urzqdzenia.

v

Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia lub wody.

v

v

Nie wystawiaj baterii na dziatanie wysokich temperatur i
bezposredniego $wiatta stonecznego.

~ Nigdy nie otwieraj ani nie deformuj baterii.

» Nie wolno zwieraé zaciskéw.

~ Wyimij z urzqdzenia zuzyte baterie i zutylizuj je w bez-
pieczny sposéb.
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~ Nie stosuj réznych typéw baterii lub baterii nowych i uzy-
wanych razem.

~ Baterie nalezy zawsze wktada¢ do urzqdzenia z zachowa-
niem whasciwe| biegunowosci.

~ Wyimij baterie, jesli nie zamierzasz uzywaé urzqdzenia
przez diuzszy czas.

~ Regularnie sprawdzaj stan baterii. Wyciekajgce baterie

mogq spowodowad obrazenia ciata i uszkodzenie urzg-
dzenia.

- W przypadku wycieku z baterii nalezy uzywaé reka-
wic ochronnych! Oczy$é styki baterii i urzqdzenia
oraz wneke na baterie suchq szmatkq. Unikaj kontaktu
skéry i bton $luzowych, zwlaszcza oczu, z chemikaliami.
W przypadku kontaktu z substancjqg chemiczng dotknigte
miejsce nalezy sptukaé duzq iloscig wody i niezwlocznie
skorzystaé z pomocy lekarskie;.

Zawartos¢ zestawu

Urzqdzenie dostarczane jest standardowo z nastgpujgcymi elementami:
® Waga kuchenna
® Szalka wagowa z pierécieniem antyposlizgowym

® 1 x bateria pastylkowa, 3 V, CR 2032 (wstepnie zamontowana)

® Skrécona instrukcja obstugi

() Wskazéwka: sprawdzié¢ dostawe pod kqtem kompletosci i widocz-

nych uszkodzeA. W przypadku niekompletnej dostawy bqdz wystgpienia

uszkodzer wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skon-
taktowac sie z infolinig serwisowq (patrz rozdziat Serwis).
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Opis urzagdzenia

(llustracje - patrz rozktadana oktadka)

@ Uchwyt do zawieszania

@ Przycisk minutnika , Timer” sTﬁ

© Przycisk wh./wyt. %

O Wyswietlacz LCD

@ Przycisk TARA / ustawiania minutnika (timeral) TAARE

O Przycisk jednostek wagi / ustawiania minutnika (timera) UMT
(7]

Whneka na baterig

Rys. B

O Szalka wagowa
@ Pierscien antypoélizgowy

Rys. C

O Wskaznik wagi

@O Wskaznik temperatury

® Wskaznik jednostek

® Symbol wagi ujemnej ==

® SymbolTara T

O Wskaznik minutnika z symbolem alarmu &

Uruchamianie

(® Wskazéwka: wyjmij urzqdzenie z opakowania i doktadnie zdejmij
wszystkie elementy opakowania.

1) Odwré¢ urzgdzenie i umie$é je na migkkiej powierzchni, aby unikngé
zarysowania powierzchni.

2) Za pomocgq $rubokreta odkreé $rubke znajdujgcq sie na wnece na
baterie @ z tytu urzgdzenia.

3) Otwérz pokrywke wneki na baterie @.

4) Usun plastikowy pasek, ktéry umieszezony jest migdzy baterig a stykami,
odciggajqc go w kierunku wskazanym strzatkg. Rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy, ktéry oznacza, ze bateria zostata aktywowana.
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5) Zamknij pokrywke wneki na baterie @ i ponownie dokreé $rubke.

Teraz urzqdzenie jest gotowe do pracy.

Obstuga

Wazenie

68

1) Umie$¢ wage na ptaskiej powierzchni i upewnij sig, ze jest ona catkowicie
pozioma.

2) Postaw na wadze szalke wagowq @.

3) Nacisnij przycisk Wt./WYL. % O, aby wigczyé wage. Rozlegnie sig
sygnat dzwiekowy.

(® Wskazéwka: wage mozesz wigczyé réwniez bez postawionej na niej
szalce wagowej @. Niezaleznie do tego wskaznik wagi @ pokazuje na
poczagtku zawsze warto$é 0. Zaleznie od tego, jokg wybrano jednostke
wagi, wyséwietlane jest to jako O g, 0:0.0 Ib:oz lub 8:00 oz. Wyswietlana
jest réwniez temperatura otoczenia w °C.

Jedli szalke wagowg @ postawisz dopiero po wigczeniu wagi, wskaznik
wagi @ wskaze ciezar szalki wagowej @. Nacisnij przycisk 1aRe @,
aby ustawi¢ warto$¢ ponownie na 0. Wskaznik wagi wskazuje O. Pojawia

sie symbol Tara T @®.

v
4) Wybierz jednostke wagi za pomocq przycisku UNIT @. Przy kazdym
dotknigciu wskaznik wagi @ przetqcza sig na kolejng jednostke w
nastepujqcej kolejnosci: g > Ib:oz > oz (gramy, funty/uncje > uncje).

(D UWAGA! Nigdy nie obcigzaj wagi cigzarem wigkszym niz 5 kg (11
lb lub 176 oz), w przeciwnym razie moze ona zostaé nieodwracalnie
uszkodzona. W razie watpliwoéci zwaz najpierw ciezsze produkty na
wadze o wigkszej noénoici.

5) Witéz wazone produkty do szalki wagowej @. Na wyswietlaczu
LCD @ wyswietlony zostanie cigzar w wybranej jednostce wagi.
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Dodawanie wazonych produktéw (Tara)

Aby zwazyé kilka iloéci (np. rézne sktadniki ciasta) w cyklu mieszanym,

mozna za kazdym razem przed dodaniem kolejnej iloéci ustawi¢ wage na 0.

1) Gdy po pierwszym pomiarze chcesz ustawi¢ wage ponownie na O, aby
zmierzy¢ nastepny sktadnik, nacisnij przycisk TARe 0. Wskaznik wagi
wskazuje O g. Pojawi sie symbol Tara T®.

2) Wi6z nowe wazone produkty do szalki wagowej @. Wyswietlany jest
nowy ciezar.

3) Powtérz proces dla kazdego dodatkowego sktadnika, ale tylko do
momentu osiggnigcia maksymalnego obcigzenia urzqdzenia.

Czesciowe usunigecie wazonych produktow
Dzieki wadze mozesz réwniez po zwazeniu ponownie zwazy¢ wyietq ilo¢é,
na wypadek gdybys dodat wezedniej zbyt duzq iloéé produktu.
1) W tym celu po kazdym pomiarze ustaw wage ponownie na O, naciska-
A
jac przycisk mrRe @. Wskaznik wagi @ wskazuje O g. Wyswietlany jest
symbol Tara T @®.

2) Wyijmij wazone produkty z szalki wagowej @. Waga usunietej ilosci
jest wyéwietlana jako waga minusowa. Pojawia sig symbol == @.

A
3) Jeszcze raz naciénij przycisk TARE @, aby ponownie ustawié wage na O.
Symbol Tara T @® zniknie. Wskaznik wagi @ wskazuje ponownie I g.

4) Teraz mozesz usunqé lub dodaé/zwazyé kolejne iloici.

Ustawianie minutnika (timera) / alarmu

Mozesz réwniez wykorzystaé wage jako kuchenny minutnik. Mozna ustawié
czas od 00:10 sekund do 99:50 minut w krokach co 10 sekund. Nastepnie
minutnik odlicza czas. Aby ustawié minutnik, wykonaj nastepujgce czynnosci:

1) Gdy waga jest wigczona, naciénij przycisk Timer S;EI' @. Symbol alarmu

pojawi sie na wskazniku minutnika @.

A

2) Aby ustawié czas, naciénij przycisk TRe @ (warto$é zwieksza sig
odpowiednio o 10 sekund) lub przycisk UNIT @ (warto$é zmniejsza sig
odpowiednio o 10 sekund).

T

3) Nacisnij przycisk minutnika Timer 57 @, aby potwierdzié ustawiony
czas i rozpoczqé odliczanie.

(D Wskazéwka: aby przed czasem zakorczyé odliczanie, nacinij
ponownie przycisk minutnika Timer sTﬁ @, a nastepnie jeszcze raz, aby

wyzerowaé minutnik do ustawienia 00:00. Symbol alarmu € na wskaz-
niku minutnika @ zniknie.
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4) Po uplywie ustawionego czasu rozlega sig sygnat alarmu i miga symbol

alarmu Q na wskazniku minutnika @. Wyswietlacz LCD @ zgasnie.

Nacisnij przycisk Wt./WYt. o ©, aby wylqczy¢ alarm i wytqezy¢
urzgdzenie.

Wymiana baterii

Gdy bateria jest staba, na wyéwietlaczu LCD @ pojawia sie komunikat
4La”, informujqcy o konieczno$ci wymiany baterii. W tym celu nalezy
wykonaé ponizsze czynnoéci:

1) Otwérz wneke na baterie @, jak opisano to w krokach 1-3 rozdziatu
,Uruchomienie”.

2) Wyijmij zuzytq baterie i zastgp jg nowq tego samego typu. Typ baterii
jest wskazany ponizej pokrywke wneki na baterie @.

(® Wskazéwka: zwréé uwage na prawidtowq polaryzacje zgodnie
z oznaczeniem na otwartej wnece na baterie @. Biegun dodatni
musi by¢ skierowany do géry.

3) Zamknij wneke na baterie @ i dokreé ponownie $rubke.

Czyszczenie

(D UWAGA! Nie dopusé do przedostania sie zadnych cieczy do wnetrza
wagil Nastepstwem jest nieodwracalne uszkodzenie urzqdzenia.
Nie uzywaij $rodkéw rysujgcych powierzchnig ani zrgcych $rodkéw
czyszczqcych. Niszczq one powierzchnig urzqdzenia i mogqg doprowa-
dzi¢ do jego trwatego uszkodzenia.

¢ Czys¢ wage wilgotng szmatkq i wytrzyj do sucha niestrzepiqceq sie
szmatkq.
W celu usuniecia uporczywych zabrudzer dodaj na szmatke delikatnego
ptynu do mycia naczyr. Po myciu usuri ewentualne resztki ptynu do
naczyn za pomocq szmatki zwilzonej tylko woda.

¢ Szalke wagowg @ z piericieniem antyposlizgowym €8 myj w cieptej
wodzie z dodatkiem niewielkiej iloéci ptynu do mycia naczyn, a nastep-
nie sptucz czystq wodq i osusz niestrzepiqcgq sig, miekkg szmatkg.

¢ Piersicien antyposlizgowy @ na spodzie szalki wagowej @ mozna
zdjqé w celu lepszego czyszczenia. Zaléz go ponownie po czyszcze-
niu, wciskajgc go w rowek w dnie szalki wagowej @, zwracajqc przy
tym uwage, aby nie skreci¢ ani nie rozciggaé pierécienia. W razie po-
trzeby obréé pierscien antypoélizgowy o 180°, jesli trudno go weisngé.

N Szalka wagowa @ oraz piericier antyposlizgowy €9 mozna my¢
% ”W o ,
@S réwniez w zmywarce do naczyh.
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Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

o |
WA

&

Widoczny obok symbol przekreslonego pojemnika na kétkach na $mieci
oznacza, ze urzqdzenie to podlega postanowieniom dyrektywy
2012/19/EU. Dyrektywa ta stanowi, ze zuzytego urzgdzenia nie wolno
wyrzucaé wraz ze zwyktymi odpadami domowymi, lecz nalezy je odda¢
do wyspecjalizowanych punktéw zbiérki odpadéw, centréw recyklingu lub
zaktadéw utylizacji odpadéw.

Utylizacja jest dla uzytkownika bezptatna. Chron srodowisko
i usuwaj odpady w prawidlowy sposéb.

Jedli stare urzqdzenie zawiera dane osobowe, uzytkownik jest odpowiedzial-
ny za ich usunigcie przed zwrotem urzqdzenia.

Jedli jest to mozliwe bez niszczenia starego urzqdzenia, przed oddaniem

go do utylizacji nalezy wyjqé z niego zuzyte baterie lub akumulatory i
przekazaé je do oddzielnego punktu zbiérki. W przypadku zainstalowanych
na state akumulatoréw, przekazujqc do utylizacji nalezy zwrécié¢ uwage, ze
urzqdzenie zawiera wbudowany akumulator.

Informacje na temat mozliwosci utylizacji wystuzonego urzqdzenia mozna
uzyskaé w urzedzie gminy lub miasta.

FR
(—=x]

Produkt i opakowanie nadaijq sie do recyklin-
|C)‘ gu, podlegajq rozszerzonej odpowiedzialno-

éci producenta i sq zbierane selektywnie.

Utylizacja opakowania

b
D

Materiaty opakowaniowe sq przyjazne dla srodowiska i mozna je poddad
procesowi recyklingu. Zbedne materiaty opakowaniowe nalezy usuwaé
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Opakowania nalezy utylizowaé w sposéb przyjazny dla $rodowiska.
Przestrzegaj oznaczer umieszczonych na réznych materiatach opakowanio-
wych i w razie potrzeby zutylizuj je zgodnie z zasadami segregaciji odpadéw.
Materiaty opakowaniowe sq oznaczone skrétami (a) i cyframi (b) w nastepu-
jacy sposdb: 1-7: tworzywa sztuczne, 20-22: papier i tektura,

80-98: kompozyty.
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Zatqcznik
Dane techniczne
Zasilanie 3V=
1 bateria pastylkowa CR 2032, bateria litowa
Prqd znamionowy 10 mA

Maks. zakres

pomiarowy 5kg (11 1b) (176 oz)

Podziatka 1 g (01b:0,1 oz) (0,05 oz)

Temperatura 0°C-40°C w krokach co 0,1°C

Pojemno$é / obijetosé
uzytkowa szalki ok.3,51/3,01
wagowe| @

Serwis

Serwis Polska
Tel.: 22 397 4996
E-Mail: kompernass@lidl.pl

[1AN 497311_2204 |

Importer

Pamigtaj, ze ponizszy adres nie jest adresem serwisu.
Skontaktuj sie najpierw z odpowiednim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com
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Informadcie o tomto kratkom navode

Pri tomto dokumente ide o skratené tlacové vydanie kompletného navodu na
obsluhu.

EFLE | Naskenovanim QRkédu sa dostanete priamo na servisni
A strénku Lidl (www.lidl-service.com) a po zadani &isla
= vyrobku (IAN) 497311_2204 si mézZete prezrief a stiahnuf
kompletny névod na obsluhu.

/A VYSTRAHAI

Zohladnite kompletny névod na obsluhu a bezpe&nostné upozornenia, aby
ste sa vyhli poskodeniam zdravia oséb a vecnym 3koddam.

Krdtky ndvod je sicastfou tohto vyrobku. Pred pouzitim vyrobku sa obozndm-
te so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpe&nostnymi pokynmi. Uschovaite si
dobre krétky ndvod a pri postipeni vyrobku tretej osobe odovzdaite spolu

s nim vietky podklady.

Pouzivanie v sulade s uéelom

Tento pristroj je uréeny na véZenie a dovaZovanie potravin v mnoZstvéch, ktoré
s0 bezné v domdcnosti, ako aj na kratkodobé meranie Easu a zobrazenie tep-
loty v suchych vnitornych priestoroch. Pristroj je uréeny vyluéne na pouzivanie
v domdcnosti. Pristroj nepouzivajte na komeréné ani priemyselné Géely!

Pouzité vystrazné upozornenia a symboly

74

V predlozenom krétky ndvod, na obale a na pristroji s pouzité nasledujice
vystrazné upozornenia a symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné upozornenie s tymto
symbolom a signalnym slovom ,NEBEZPECENSTVO”
oznaduje bezprostredni nebezpednd situdciv, ktord, ak sa
jei nezabrdni, mé za nésledok smrf alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie s tymto symbolom a

Q signdlnym slovom ,VYSTRAHA" oznaéuje moznd nebezpe&nd
situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf za nésle-
dok smrf alebo fazké poranenie.

OPATRNE! Vystrazné upozornenie s tymto symbolom a

Q signdlnym slovom ,OPATRNE” oznaduje mozni nebezpeéni
situdciu, kford, ak sa jej nezabrani, by mohla maf za nésledok
malé alebo mierne poranenie.
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POZOR! Vystrazné upozornenie s tymto symbolom a signdl-
nym slovom ,POZOR" oznaduje mozn situdciv, ktord, ak
sa jej nezabrdni, by mohla maf za ndsledok vecnd $kodu.

Upozornenie obsahuje dodatoéné informécie, ktoré ulah&ujo
manipuldciu s pristrojom.

Noste ochranné rukavice!

Vhodné na umyvanie v umyva&ke riadu.

Vsetky diely tohto pristroja, ktoré sa dostévaji do kontaktu s
potravinami, si bezpeéné z hladiska pouzivania s potravinami.

Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

Sikel SIDICSHS

Jednosmerny prid.

Bezpecnostné pokyny
/A VYSTRAHA!

>

Pred pouzZivanim skontrolujte viditelné vonkajsie poskode-
nia pristroja. Neuvadzajte do prevddzky poskodeny pristroj
ani pristroj, ktory predtym spadol.

Deti nesmd pouzivat obalové materidly na hranie.

Hrozi nebezpeéenstvo udusenia. UdrZiavaite pristroj
mimo dosahu malych deti.

Tento pristroj méZu pouZivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj
osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi
schopnosfami alebo s nedostatkom skisenosti a vedomost,
ak si pod dohladom alebo ak boli 0 bezpeé¢nom pouzZivani
pristroja poucené a pochopili stvisiace nebezpedenstva.
Deti sa nesmy hrat s pristrojom.

Deti nesmd vykondvaf Cistenie a pouzivatelskd ddrzbu

bez dohladu.
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» Nikdy neotvdraite kryt pristroja. Nenachddzaji sa v iom
Ziadne diely, na ktorych mozno vykonat ddrzbu. Nésled-
kom mézu byt poranenia alebo poskodenie pristroja.

» Opravy pristroja nechajte vykonat iba v autorizovane;j
$pecializovanej prevadzke alebo prostrednictvom zdkaz-
nickeho servisu. Neodborne vykonanymi opravami mézu
pre pouzivatela vznikndf nebezpedenstvd. Navyse zanikd
nérok na zéruku.

O POZOR!

~ Pristroj chrante pred vlhkostou a vniknutim tekutin.
~ Na véhu neukladaite Ziadne predmety, ked sa nepouziva.

» Nikdy neklad'te na véhu predmety, ktoré vézia viac ako
5 kg.

» Vdahu chréite pred ndrazmi, vlhkosfou, prachom, chemiké-
liami, silnym kolisanim teplét a prili§ blizkymi zdrojmi tepla
(spordky, vyhrievacie telesd).

> Véhu nevystavujte
— vysokym teplotdm ani silnym elektromagnetickym poliam

(napr. mobilné telefény),
— silnym vibracidm,
— silnému mechanickému namdhanivy,
— priamemu slne&nému Ziareniu.

~ Pristroj obsahuije citlivé elektronické diely. Preto méze déjst
k jeho rudeniu v désledku rédiového prenosu inych zariadeni
v blizkosti, ako si mobilné telefény, vysielacky, dialkové
ovlddaée, mikrovinné riry a i. Ak by sa na displeji vyskytli
chybné zobrazenia, odstrérite takéto pristroje z priameho
okolia vdhy.

~ Elektromagnetické rudenie méze narusit funkciu pristroja.
V takom pripade na krétky &as vyberte batériv a znova
ju vlozte.
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~ Chrdrite pristroj pred elektrostatickym ndbojom/vybojom.
Mohli by obmedzif interni vymenu Gdajov a viest k chyb-
nym zobrazeniam na displeji.

» Chybné diely musia byt nahradené len origindlnymi né-
hradnymi dielmi. Len pri takychto dieloch je zaruéené,
Ze budi splnené bezpednostné poZiadavky.

Bezpecnosiné pokyny pri manipulacii s batériami

A VYSTRAHA!

Nesprédvna manipulécia s batériami méze spésobif
poziar, vybuch, vyteéenie nebezpeénych latok alebo
iné nebezpedné situdcie!

- Nikdy nedovolte, aby sa batérie dostali do rik deti.

~ Ddvaijte pozor na to, aby nikto neprehltol batérie.

~ Ak vy alebo ind osoba prehltne batériu, ihned vyhladajte
lekdrsku pomoc.

~ PouZivaijte vyluéne uvedeny typ batérie.

~ Batérie, ktoré nie si opatovne nabijatelné, nikdy znova
nenabijajte.

~ Opdtovne nabijatelné batérie vyberte pred nabijanim
z pristroja.

~ Batérie nikdy nehddzte do ohfia ani do vody.

» Nevystavujte batérie vysokym teplotém a priamemu
slne¢nému Ziareniu.

~ Batérie nikdy neotvdrajte ani nedeformuite.
~ Pripojovacie svorky neskratuite.
~ Vyberte prazdne batérie z pristroja a bezpeéne ich zlikviduijte.
» NepouZivaijte spolu rozliéné typy batérii ani nové batérie
s pouzitymi.
~ Vlozte batérie do pristroja vZdy so sprévnou polaritou.
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~ Ked' nebudete pristroj dlhdi as pouZivat, vyberte z neho
batérie.

~ Batérie pravidelne kontrolujte. Vytecené batérie mdéZu sp6-
sobif poranenia a poskodit pristroj.

- V pripade vyteenych batérii pouzivajte ochranné
rukavice! Kontakty batérii a pristroja, ako aj priehrad-
ku na batérie vyéistite suchou handri¢kou. Zabréte kontak-
tu pokozky a sliznic, zvl&3f vasich oéi, s chemikdliami.

V pripade kontaktu s chemikdliami opléchnite postihnuté
miesto velkym mnoZstvom vody a ihned’ vyhladaite lekérsku
pomoc.

Rozsah dodavky

Pristroj sa $tandardne doddva s nasledujicimi komponentmi:

® Kuchynska vaha

® Vaziaca miska s protismykovym krizkom

® 1 x gombikovd batéria, 3 V, CR 2032 (predinstalovand)

® Kratky névod

(D Upozornenie: Skontrolujte kompletnost a viditelné poskodenia do-

davky. V pripade nekompletnej doddvky alebo poskodeni spdsobenych

nedostatoénym balenim alebo prepravou sa obrdfte na zékaznicku linku
servisu (pozri kapitolu Servis).

Opis pristroja
(Obrazky pozri na roztvéracej strane)
Obr. A

@ Oblok na zavesenie

@ Tlagidlo &asovada gt

© Tlacidlo Zap/Vyp on

O LCdisplej

@ Tlagidlo TARE/nastavenie &asovaca TA%E

O Tlagidlo hmotnostnych jednotiek/nastavenie ¢asovaca UNIT

@ Priehradka na batérie
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Obr. B

© Vdaziaca miska

8o Protismykovy krizok
Obr. C

© Indikdtor hmotnosti

@ |Indikdtor teploty

® Indikdtor jednotiek

® Symbol minusovej hmotnosti mm
® Symbol Tara T

@ Indikdtor éasovaca so symbolom alarmu &

Uvedenie do prevadzky

(D Upozornenie: Vyberte pristroj z obalu a odstraiite z neho vietok
obalovy materidl.

1) Otoéte pristroj a polozte ho na mékky podklad, aby sa neposkrabal
povrch.

2) Pomocou skrutkova&a uvolnite skrutku, ktord sa nachadza na priehradke
na batérie @ na zadnej strane pristroja.

3) Otvorte kryt priehradky na batérie @.

4) Odstraiite plastovy pasik, ktory sa nachddza medzi batériou a kontaktmi,
tak, Ze ho potiahnete v smere 3ipky. Zaznie signdl, ¢o znamend, Ze bola
aktivovana batéria.

CR2032

5) Zatvorte kryt priehradky na batérie @ a skrutku znova pevne zaskrutkuite.

Pristroj je teraz pripraveny na prevadzku.
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Obsluha
Vdzenie

1) Véhu postavte na rovny povrch a dbaijte na to, aby lezala Gplne vodo-
rovne.

2) Postavte vaziacu misku @ na vahu.

ON

3) Na zapnutie véhy stlacte tlagidlo Zap/Vyp ofFf @. Zaznie signdl.

(D Upozornenie: Vahu mézete zapnit aj bez véziacej misky @. Neza-
visle od toho indikdtor hmotnosti @ zobrazi na zagiatku vzdy 0. Podla
toho, ak& hmotnostnd jednotka bola zvolend, zobrazi sa J g, 0:0.0 Ib:oz
alebo 0:00 oz. Zobrazi sa aj teplota okolia v °C.

V pripade, Ze ste vaziacu misku @ postavili na véhu az po zapnuti, indi-

kétor hmotnosti @ zobrazi hmotnost véziacej misky @. Stlacte tacidlo
A

mrRe @, aby ste znova dostali hodnotu 0. Indikator hmotnosti zobrazuje

0. Objavi sa symbol Tara T@®.

. v
Zvolte hmotnostn{ jednotku pomocou tlagidla unit @. Na indikdtore
jednotiek @ sa pri kazdom dotyku zmenia jednotky v fomto poradi:
g > |b:oz > oz (gram, libra/unca > unca).

4

(D POZOR! Nikdy neklad'te na véhu predmety, ktoré vazia viac ako 5 kg
(11 1b, resp. 176 oz), pretoze by sa mohla neopravitelne poskodif.
V pripade pochybnosti odvézte potraviny najprv véhou s vé&sou zatazi-
telnosfou.

5) Daijte potraviny do véziacej misky @. LC-displej @ zobrazuje hmotnost
v zvolenej hmotnostnej jednotke.

Pridanie potravin (tarovanie)

Aby bolo mozné odvazif viaceré mnoZstva (napr. rézne prisady pre jedno
cesto) pridavané postupne, mézete vahu pred pridanim dalsich prisad vzdy
nastavit na O.

1) Ked chcete véhu po prvom vézeni znova nastavit na O, aby ste odvdzili

e Y .. A ny . .
dalsiv prisady, stlacte tlacidlo TR @. Indikator hmotnosti zobrazuje

0 g. Objavi sa symbol Tara T @®.
2) Daijte dal3ie potraviny do véaziacej misky @. Zobrazi sa novd hmotnosf.

3) Postup zopakuijte pre kazdi dal3iv prisadu, ale iba dovtedy, kym sa
nedosiahne maximdlne zafaZenie pristroja.
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Ciastocné odobratie potravin
Ak sa vam stane, Ze pridate prili§ vela potravin, po véZeni mdZzete potraviny
odobraf a odobraté mnozstvo odvdzit.
1) Na tento G&el nastavte vahu po vdZeni znova na O tak, Ze stlagite tlacidlo

A
mrRe @. Indikator hmotnosti @ zobrazuje 0 g. Znova sa zobrazi symbol

Tara T ®.
2) Odoberte potraviny z vaziacej misky @. Hmotnost odobratého mnozstva
sa zobraz{ ako minusovd hmotnost. Objavi sa symbol == ®.
A
3) Stlacte znova tlacidlo mre @, aby ste dostali véhu znova na 0. Symbol

Tara T @® zmizne. Indikdtor hmotnosti @ zobrazuje znova I g.

4) Teraz mézete odobrat alebo pridaf/odvézit dalsie mnozstvd.

Nastavenie casovaca/alarmu

Vahu mézete pouzif aj ako kuchynsky éasoval. Mézete nastavif Eas od
00:10 sekind do 99:50 minit v krokoch po 10 sekunddch. Casovaé potom
&as odpogitava. Na nastavenie asovada postupuite takto:

e . . .. o T s ns
1) Ked je vaha zapnutd, stlacte tlacidlo asovaca sg7 @. Na indikdtore

&asovaga @ sa objavi symbol alarmu &).

A P
2) Na nastavenie &asu stlaéte tlacidlo TaRe @ (hodnota sa zvysi vzdy o

A
10 sekdnd), resp. tlagidlo uNiT @ (hodnota sa znizi vzdy o 10 sekdnd).

v Y. ¥ v T m; -
3) Stlate tlagidlo Easovada seF @, aby ste potvrdili nastaveny &as a
spustili odpoditavanie.

(D Upozornenie: Na predéasné zastavenie odpocitavania stlaéte tlacidlo
. . T . y .
Casovada ger @ znova a edte raz, aby ste znova vynulovali éasovag

na 00:00. Symbol alarmu & na indikétore &asovaga @ zmizne.

4) Po ukongeni nastaveného &asu zaznie signdl alarmu a symbol alarmu &
na indikétore Easovada @ bude blikaf. LC-displej @ sa vypne. Stlacte

tlagidlo Zap/Vyp % © na vypnutie alarmu a pristroja.
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Vymena batérie

Ked je batéria slabd, na LC-displeji @ sa zobrazi hldsenie ,Lo”, o signali-
zuje, ze sa musi batéria vymenif. Postupuijte takto:

1) Otvorte priehradku na batérie @, ako je opisané v krokoch 1 - 3 v
kapitole ,Uvedenie do prevadzky”.

2) Vyberte vybito batériv a vymefite ju za novi rovnakého typu. Typ batérie
je uvedeny pod krytom priehradky na batérie @.

(D Upozornenie: Dbaijte na spravnu polaritu batérii, tak ako je uvedené
na otvorenej priehradke na batérie @. Batériu viozte kladnym pélom
hore.

3) Zatvorte priehradku na batérie @ a skrutku znova pevne zaskrutkuite.

Cistenie

(D POZOR! Dévaite pozor na to, aby sa do vahy nedostali Ziadne kvapaliny!
Spdsobilo by to neopravitelné skody na pristroji.
NepouZivaijte Ziadne abrazivne ani Zieravé Cistiace prostriedky. Mézu
pdsobif na povrch a pristroj neopravitelne poskodif.

4 V&hu vyéistite vihkou handri¢kou a vyutieraijte ju do sucha handri¢kou
bez chlpkov.
V pripade odolnych neistét dajte na handricku jemny prostriedok na
umyvanie riadu. Po &isteni s prostriedkom na umyvanie riadu odstrdrite
pripadné zvysky prostriedku na umyvanie riadu handri¢kou navlhéenou
iba vodou.

¢ Vaziacu misku @ s protismykovym krizkom € umyte v teplej vode
s trochou prostriedku na umyvanie riadu, vyplachnite ju &istou vodou
a vyutierajte mékkou utierkou.

¢ Protidmykovy krizok € na dne véziacej misky @ sa mdze na lepsie
vycistenie vybraf. Po vycisteni ho znova vlozte tak, ze ho zatlagite do
drézky na dne véziacej misky @ bez toho, aby ste ho pretodili alebo
natiahli. Ak sa d& protimykovy krizok zatla&if dovnitra len fazko,
pretocte ho o 180°.

A\ Vaziacu misku @, ako aj protidmykovy krizok €@ mézete umyt v
Ea umyvacke riadu.
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Likvidacia

Likvidacia pristroja
Symbol preskrinutej odpadovej nddoby na kolieskach upozorfiuje, Ze tento
pristroj podlieha smernici €. 2012/19/EU. Tato smernica stanovuje, ze
tento pristroj po uplynuti doby pouzivania nesmiete zlikvidovaf s normélnym
domovym odpadom, ale musite ho odovzdat v 3pecidlne zriadenych
zbernych miestach, zbernych dvoroch alebo v prevadzkach na likvidéciu
odpadov.
Tato likvidacia je pre vas bezplatna. Chraiite zZivotné
prostredie a likvidujte odborne.

Pokial vé3 stary pristroj obsahuje osobné ddaje, mdate zodpovednosf
vymazaf ich skér, ako ho odovzddte.

Pokial' to nie je mozné bez znicenia starého pristroja, skér ako stary pristroj
odovzddte na likviddciu, vyberte staré batérie alebo akumulétory a odovz-
dajte ich na samostatny zber. V pripade pevne zabudovanych akumulétorov

sa musi pri likvidacii upozomif na to, Ze pristroj obsahuje akumulator.

Informdcie o moznostiach likvidécie vyrobku, ktory dosluzil, ziskate od svojej

@n obecnej alebo mestskej samosprévy.

FR
A =T '
=~ ()) Produkt a obal s recyklovatelné, podliehaijo
& rozsirenej zodpovednosti vyrobcu a zbieraji

sa oddelene.

Likvidacia obalu
Pri vybere obalovych materidlov sa prihliadalo na ekologické hladisko a
odborné moznosti likvidacie, a preto ich mozno recyklovaf. Nepotrebné
% obalové materidly zlikvidujte podla miestne platnych predpisov.
Obal zlikvidujte ekologicky. Dbaijte na ozna&enie na réznych obalovych
materidloch a tried'te ich pripadne osobitne. Obalové materidly si oznacené

skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujicim vyznamom:

a 1-7: plasty, 20-22: papier a lepenka, 80-98: kompozitné materidly.
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Priloha

Technické Udaje

Napianie :13 \g/ombl'kové batéria CR2032, litiové batéria
Menovity prid 10 mA

Max. rozsah vazenia 5kg (111b) (176 oz)

Clenenie stupnice 1 g (01b:0,1 oz) (0,05 oz)

Teplota 0° C - 40° Cyv krokoch po 0,1 °C

Kapacita/uzitoény ob-
jem véziacej misky @

cca 3,51/3,01

Servis

(K> Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 497311_2204]

Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je adresou servisného stredis-
ka. Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernclss.com

84 SK



SILVERCREST'

Indice
Informacién sobre esta guiabreve...........cci0i0iiiiine.... 86
USOPrevisto «..ccoeeeeseeecsscesssessssesssssssscssssassscs 80

Indicaciones de advertencia y simbolos utilizados ...............86

Indicacionesde seguridad . .. .......cciiiiiiiiiiirirenene... 87
Indicaciones de seguridad sobre la manipulacién de las pilas. . ................ 89

Volumen de suministro. ... cccoeeeeeecccccscccccccccccssssees 90
Descripciondelaparato.......c.cccoeviereerecsceccccccceneess 90
Puesta en funcionamiento ... ...cccveteceerccccccccscccnscces 91

T 50 00000000000000000000000000000000000000000000000000 73

Pesaje ... 92
Aradido de alimentos (tara) . . ........ ... ... 92
Retirada parcial de alimentos .. ...... ... .. 93
Ajuste del temporizador/alarma. . ... . 93

Cambiodelapila .......ccoiiiiiieieiciceserescccececeseses 94
=25 60000000000000000000000000000000000000000000000600 LT

{119 6600 0000000030000000000000000000000000300000000000 A

Desecho del aparato. . ... ... 95
Desecho del embalaje. . ......... 95

(X 600000000000000000000000000000000000000000000000000 A

Caracterishicas Hcnicas . . .. ... ..o 96
Asistencia técnica . ... ... ... 96
IMPOrtAdOr. . o e 96

ES 85



SILVERCREST’

Informacién sobre esta guia breve

Este documento es una versién impresa abreviada de las instrucciones de
uso completas.

[ 3 m)
7,

L]

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Si escanea el cédigo QR, accederd directamente a la pagina
del Servicio Lidl (www.lidl-service.com) y podré consultar y
descargar el manual completo de instrucciones de uso
mediante la introduccién del nimero de articulo

(IAN) 497311_2204.

/N iADVERTENCIAI

Observe las instrucciones de uso completas y las indicaciones de seguridad
para evitar lesiones personales y dafios materiales.

La guia breve forma parte del producto. Antes de usar el producto, familiaricese
con todas las indicaciones de manejo y de seguridad. Guarde bien la guia
breve y entregue todos los documentos cuando transfiera el producto a terceros.

Uso previsto

Este aparato estd previsto para pesar y tarar alimentos en las cantidades
habituales para un consumo doméstico, asi como para su uso como tem-
porizador y para indicar la temperatura en estancias interiores secas. Este
producto estd disefiado exclusivamente para su uso doméstico privado. {No
lo utilice con fines comerciales o industriales!

Indicaciones de advertencia y simbolos
utilizados

86

En esta guia breve, en el embalaje y en el aparato se utilizan las siguientes
indicaciones de advertencia y simbolos (si corresponde):

A
A

A

ES

iPELIGRO! Una indicacién de advertencia marcada con
este simbolo y con el término "PELIGRO" designa una situa-
cién de peligro inminente que, si no se evita, causa lesiones
mortales o graves.

iADVERTENCIA! Una indicacién de advertencia marcada
con este simbolo y con el término "ADVERTENCIA" designa
una posible situacién peligrosa que, si no se evita, puede
causar lesiones mortales o graves.

iCUIDADO! Una indicacién de advertencia marcada con
este simbolo y con el término "CUIDADO" designa una
posible situacién peligrosa que, si no se evita, puede causar
lesiones de gravedad leve a moderada.
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{ATENCION! Una indicacién de advertencia marcada

con este simbolo y con el término "ATENCION" designa una
posible situacién que, si no se evita, puede causar dafos
materiales.

La indicacién proporciona informacién adicional que facilita
el manejo del aparato.

jUtilice guantes de proteccién!

Producto apto para su limpieza en el lavavaijillas.

Todas las piezas de este aparato que entran en contacto con
alimentos son aptas para su uso con alimentos.

Mantenga las pilas fuera del alcance de los nifios.

I@DA®e A

Corriente continua.

Indicaciones de seguridad
A\ iADVERTENCIA!

~ Antes de usar el aparato, compruebe si hay signos de
dafos externos visibles. No ponga en funcionamiento
un aparato dafiado o que se haya caido.

» Los nifios no deben utilizar los materiales de embalaje
para jugar. Existe peligro de asfixia. Mantenga el
aparato fuera del alcance de los nifios pequefios.

~ Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de
8 afios y por personas cuyas facultades fisicas, sensoria-
les o mentales sean reducidas o carezcan de los conoci-
mientos y de la experiencia necesarios siempre que sean
vigilados o hayan sido instruidos correctamente sobre el
uso seguro del aparato y hayan comprendido los peligros
que entrana.

> Los nifios no deben jugar con el aparato.

~ Los nifios no deben realizar las tareas de limpieza y
mantenimiento del aparato sin supervisién.
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» No abra nunca la carcasa del aparato. No hay ninguna
pieza en el interior que deba someterse a ningdn tipo de
mantenimiento. De lo contrario, podrian producirse lesiones
y dafios en el aparato.

~ Solo los talleres autorizados o el servicio de asistencia
técnica pueden reparar el aparato. Una reparacién inade-
cuada puede provocar riesgos para el usuario. Ademds, se
anulard la garantia.

(D ;ATENCION!

~ Proteja el aparato frente a la humedad y a la penetracién
de liquidos.

» No coloque ningin obijeto sobre la bdscula cuando no
esté en uso.

» No coloque nunca més de 5 kg de peso en la bascula.

~ Proteja la bdscula frente a los golpes, la humedad, el polvo,
las sustancias quimicas, las oscilaciones fuertes de temperatu-
ra y la proximidad a fuentes de calor (hornos, calefactores).

» No exponga la béscula a lo siguiente:

— A temperaturas elevadas o a campos electromagnéticos
potentes (p. ej., teléfonos méviles).

— A vibraciones fuertes.

— A esfuerzos mecdnicos fuertes.

— A la radiacién solar directa.

~ Este aparato contiene componentes electrénicos sensibles. Por
lo tanto, es posible que se produzcan interferencias causadas
por la radiotransmisién de ofros dispositivos cercanos, p. ej.,
teléfonos moviles, radioteléfonos, mandos a distancia, mi-
croondas, etc. Si se producen perturbaciones en la pantalla,
aleje dichos dispositivos del entorno directo de la bdscula.

~ Las interferencias electromagnéticas pueden causar fallos
de funcionamiento. En tal caso, retire brevemente la pila 'y
vuelva a insertarla.
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~ Proteja el aparato frente a la carga/descarga electrostdtica,
ya que podria impedir el intercambio de datos interno y pro-
vocar perturbaciones en la pantalla.

~ Los componentes defectuosos deben sustituirse exclusivamente
por recambios originales. Solo puede garantizarse el cumplimien-
to de los requisitos de seguridad con el uso de estos recambios.

Indicaciones de seguridad sobre la manipulacién de las pilas
A\ iADVERTENCIA!

iUna manipulacién incorrecta de las pilas puede
provocar incendios, explosiones, fugas de sustancias
peligrosas u otras situaciones de peligro!

v

Mantenga las pilas siempre fuera del alcance de los
ninos.

v

AsegUrese de que nadie ingiera una pila.

~ Si usted u otra persona ha ingerido una pila, busque
inmediatamente asistencia médica.

~ Utilice exclusivamente el tipo de pila indicado.

» No recargue nunca pilas no recargables.

~ Retire las pilas recargables del aparato antes de cargarlas.
» No tire nunca las pilas al fuego o al agua.

~ No exponga las pilas a temperaturas elevadas ni a la radio-
cién solar directa.

~ No abra o deforme nunca las pilas.
~ No cortocircuite los contactos.

~ Retire las pilas gastadas del aparato y deséchelas de forma
segura.

~ No utilice tipos distintos de pilas ni pilas nuevas y gastadas a
la vez.

> Introduzca siempre las pilas con la polaridad correcta en el
aparato.
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~ Extraiga las pilas cuando no vaya a utilizar el aparato
durante un periodo prolongado.

~ Revise las pilas de forma periédica. Las fugas en las pilas
pueden provocar lesiones y dafiar el aparato.

- Utilice guantes de proteccién si las pilas tienen fugas.
Limpie los contactos de las pilas y del aparato, asi como

el compartimento para pilas, con un pafo seco. Evite el
contacto de la piel y las mucosas, especialmente de los ojos,
con los productos quimicos. En caso de contacto, elimine los
productos quimicos aclarando la zona afectada con agua
abundante y busque inmediatamente asistencia médica.

Volumen de suministro
El aparato se suministra de serie con los siguientes componentes:
® Bdscula de cocina
® Cuenco de pesaje con anillo antideslizante
® 1 pila de tipo botén, 3 V, CR 2032 (preinstalada)

® Guia breve

® Indicacion: compruebe la integridad del suministro y si hay dafios
visibles. Si el suministro est& incompleto o se observan dafios debidos a
un embalaje deficiente o al transporte, péngase en contacto con la linea
directa de asistencia (consulte el capitulo Asistencia técnical).

Descripcion del aparato
(Consulte las ilustraciones de la pagina desplegable)
Fig. A
@ Colgador
@ Botén del temporizador s%
© Botén de encendido/apagado %
O Pantalla LIC
© Botén TARE/ajuste del temporizador ke
@ Botén de unidades de peso/ajuste del temporizador UMT

@ Compartimento para pilas
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Fig. B

O Cuenco de pesaje
@ Anillo antideslizante

Fig. C

© Indicacién del peso

@ Indicacién de la temperatura
@ Indicacién de las unidades
® Simbolo de peso negativo mm

® Simbolo de tara T

@ |Indicacién del temporizador con simbolo de alarma Y

Puesta en funcionamiento

@ Indicacion: extraiga el aparato del embalaije y refire todos los materiales
de embalaje.

1

D¢ la vuelta al aparato y coléquelo sobre una base blanda para no
arafiar la superficie.

2

Utilice un destornillador para desatornillar el tornillo del compartimento
para pilas @ situado en la parte trasera del aparato.

3
4

Abra la tapa del compartimento para pilas @.

Retire la tira de pléstico situada entre la pila y los contactos tirando de
ella en la direccién indicada por la flecha. Tras esto, se emite una sefial
acustica que sefializa que la pila se ha activado.

5) Cierre la tapa del compartimento para pilas @ y vuelva a atornillar
firmemente el tornillo.

Tras esto, el aparato estard listo para su uso.
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Manejo

Pesaje

1) Coloque la béscula sobre una superficie plana y asegirese de que
quede en una posicién totalmente horizontal.

2) Coloque el cuenco de pesaje @ sobre la bascula.

3) Pulse el botén de encendido/apagado oFf @ para encender la bdscu-
la. Tras esto, se emite una sefial acustica.

@ Indicacién: también puede encenderse la bascula sin el cuenco de
pesaje @. La indicacién de peso @ muestra siempre el valor O al principio
independientemente de si se coloca el cuenco de pesaje o no. Segin la
unidad de peso que se seleccione, se muestra como J g, 8:0.0 Ib:oz o
0:00 oz. También se muestra la temperatura ambiente en °C.

Si posa el cuenco de pesaje @ sobre la béscula después de haberla
encendido, la indicacién de peso @ muestra el peso del cuenco de
pesaje @. Pulse el botén e @ para volver a ajustar un valor de 0.
Tras esto, la indicacion de peso muestra el valor 0 y aparece el simbolo

detara T @®.

. . v o
4) Seleccione la unidad de peso con el botén UNIT @. La indicacién de
unidades ) cambia con cada pulsacién a la siguiente unidad en la
siguiente secuencia: g > |lb:oz > oz (gramos, libras/onzas > onzas).

(D ;ATENCION! No coloque nunca mas de 5 kg (11 1b o 176 oz) de
peso en la bdascula, ya que podria dafiarse de forma irreparable. En
caso de duda, pese primero los alimentos con un peso elevado en una
bdscula que admita una carga més alta.

5) Coloque el alimento en el cuenco de pesaje @. La pantalla LC @
muestra el peso en la unidad de peso seleccionada.

Anadido de alimentos (tara)

Para pesar varias cantidades (p. ej., los distintos ingredientes de una masa)
en un proceso combinado, puede ajustarse la béscula en O antes de afadir
una cantidad adicional.

1) Si desea volver a ajustar la béscula en O tras la primera medicién para

pesar el ingrediente siguiente, pulse el botén TRE @. Tras esto, la indica-
cién de peso muestra el valor I g y aparece el simbolo de tara T @®.

2) Coloque el nuevo alimento en el cuenco de pesaje @. A continuacién,
se muestra el nuevo peso.

3) Repita el proceso para cada ingrediente adicional, pero sin superar
nunca la carga méxima del aparato.
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Retirada parcial de alimentos

Tras el proceso de pesaije, la bascula también permite pesar las cantidades
que vuelvan a retirarse si se ha pasado de peso.

1) Para ello, tras la medicién, vuelva a ajustar la bascula en O con solo
A e
pulsar el botén ™rRe @. Tras esto, la indicacién de peso @ muestra el
valor 0 g y aparece el simbolo de tara T®.

2) Retire el alimento del cuenco de pesaje @. Tras esto, se muestra el peso
de la cantidad retirada como peso negativo y aparece el simbolo == @.

. A . .
3) Vuelva a pulsar el botén 1are @ para volver a ajustar la béscula en
0. Tras esto, el simbolo de tara |' @ desaparece y la indicacién de
peso @ vuelve a mostrar el valor 0 g.

4) A continuacién, podré retirar o afiadir/pesar mds cantidades.

Ajuste del temporizador/alarma

También puede utilizar la bascula como temporizador de cocina. Puede
ajustarse un tiempo de entre 00:10 segundos y 99:50 minutos en intervalos
de 10 segundos. Tras esto, el temporizador cuenta el tiempo hacia atrés.
Para ajustar el temporizador, proceda de la siguiente manera:

1) Cuando la bdscula esté encendida, pulse el botén del temporizador

T , . .,
st @. Tras eso, el simbolo de alarma Q aparece en la indicacién del
temporizador @.

. . ., _A
2) Para ajustar el tiempo, pulse el botén TaRe @ (el valor aumenta
10 segundos con cada pulsacién) o el botén uNIT @ (el valor disminuye
10 segundos con cada pulsacién).
. . T . .
3) Pulse el botén del temporizador sg7 @ para confirmar el valor ajustado
e iniciar la cuenta atrds.
@ Indicacion: para parar la cuenta atrds antes de tiempo, vuelva a pulsar
el botén del temporizador 5= @ y polselo d &s of |
p 557 O y pulselo después otra vez para volver

a ajustar el temporizador en 00:00. Tras eso, el simbolo de alarma &
desaparece en la indicacién del temporizador @.

4) Tras finalizar el tiempo ajustado, se emite una sefial de alarma y el

simbolo de alarma & parpadea en la indicacién del temporizador @.
A continuacién, la pantalla LC @ se apaga. Pulse el botén de encendido/

on .
apagado oFf @ para desactivar la alarma y apagar el aparato.
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Cambio de la pila

Si la pila tiene poca carga, en la pantalla LC @ aparece la indicacién "L o"

para sefializar que debe cambiarse la pila. Para ello, proceda de la manera
siguiente:

1) Abra el compartimento para pilas @ como se indica en los pasos del
1 al 3 del capitulo "Puesta en funcionamiento".

2) Retire la pila gastada y sustitdyala por una nueva del mismo tipo. El
tipo de pila estd indicado debajo de la tapa del compartimento para
pilas @.

@ Indicacién: preste atencién a la polaridad correcta indicada en el
compartimento para pilas @ abierto. El polo positivo debe apuntar
hacia arriba.

3) Cierre el compartimento para pilas @ y vuelva a atornillar firmemente
el tornillo.

Limpieza

94

(D {ATENCION! Asegirese de que no penetre ningin liquido en la bascu-
la. iDe lo contrario, podrian provocarse dafios irreparables en el aparato!
No utilice productos de limpieza abrasivos ni corrosivos, ya que pueden
dafiar la superficie y provocar dafios irreparables en el aparato.

4 Limpie la béscula con un pafio himedo y séquela con un pafio sin
pelusas.
En caso de suciedad incrustada, afiada al pafio un poco de jabén
lavavaiillas suave. Tras la limpieza, elimine los posibles restos del jabén
lavavaiillas con un pafio humedecido solo con agua.

¢ Limpie el cuenco de pesaje @ con el anillo antideslizante @ en agua
caliente con un poco de jabén lavavdiillas, enjudguelo con agua limpia
y séquelo con un pafio suave.

¢ Elanillo antideslizante @ de la parte inferior del cuenco de pesaje @
puede extraerse para una mejor limpieza. Después de la limpieza,
vuelva a introducirlo en la ranura de la parte inferior del cuenco de
pesaje @ sin retorcerlo ni estirarlo. En caso de que sea dificil insertarlo,
dele la vuelta 180°.

El cuenco de pesaje @ y el anillo antideslizante €8 también pueden
@

)57 limpiarse en el lavavaijillas.
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Desecho

Desecho del aparato

El simbolo adyacente de un contenedor tachado sobre unas ruedas indica
que este aparato estd sujeto a la Directiva 2012/19/EU. Dicha Directiva
estipula que el aparato no debe desecharse con la basura doméstica
normal al finalizar su vida dtil, sino en puntos de recogida, puntos limpios o
a través de empresas de desechos previstas especialmente para ello.

Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el medio ambiente y
deseche el aparato de la manera adecuada.

Si el aparato contiene datos personales, serd su responsabilidad eliminarlos

antes de entregarlo para su desecho.

Siempre que sea posible hacerlo sin destruir el aparato, refire las pilas
o baterias usadas antes de entregarlo para su desecho y reciclelas por
separado. Si la bateria estd integrada en el aparato de forma fija, debe
indicarse que el aparato contiene una bateria para su desecho.

(]
£ W Puede informarse acerca de las posibilidades de desecho de los aparatos

usados en su administracién municipal o ayuntamiento.

FR
2 =1
) C) El producto y el embalaje son reciclables, se
& someten a una responsabilidad ampliada del

fabricante y se desechan por separado.

Desecho del embalaje

@ El material de embalaje se ha seleccionado teniendo en cuenta criterios
ecolégicos y de desecho, por lo que es reciclable. Deseche el material de
%@ embalaje innecesario de la forma dispuesta por las normativas locales
aplicables.

Deseche el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente. Observe
las indicaciones de los distintos materiales de embalaije v, si procede,
reciclelos de la manera correspondiente. Los materiales de embalaje
cuentan con abreviaciones (a) y cifras (b) que significan lo siguiente:
1-7: plasticos; 20-22: papel y cartén; 80-98: materiales compuestos.
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Anexo

Caracteristicas técnicas

3V=
1 pila de botén CR2032, pila de litio

Alimentacién de corriente

Corriente nominal 10 mA

Méx. rango de medicién 5kg (11 1b) (176 oz)

Intervalos de medicién 1 g (01b:0,1 oz) (0,05 oz)
Temperatura 0-40 °C en infervalos de 0,1 °C

Capacidad/volumen il
del cuenco de pesaje @

Aprox. 3,51/3,01

Asistencia técnica

@ Servicio Espaia
Tel.: 900 984 989
E-Mail: kompernass@lidl.es

[1AN 497311_2204 |

Importador

Tenga en cuenta que la direccién siguiente no es una direccién de asistencia
técnica. Péngase primero en contacto con el centro de asistencia técnica
especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

WWW. kompernoss.com
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Informationer til denne kvikvejledning

Dette dokument er en forkortet, trykt udgave af den komplette
betjeningsvejledning.

EFLE] | Ved at scanne denne QRkode kommer du direkte til

x| Lidlservicesiden (wwwe.lidl-service.com) og kan dbne og
downloade den komplette betjeningsvejledning ved at indtaste
varenummeret (IAN) 497311_2204.

/\ ADVARSEL!

Lees og overhold den komplette betjeningsvejledning og sikkerhedsanvisnin-
gerne, s& farer og materielle skader undgés.

Kvikvejledningen er en del af dette produkt. Du ber szette dig ind i alle pro-
duktets betjenings- og sikkerhedsanvisninger fer brug. Opbevar kvikvejlednin-
gen omhyggeligt og lad den felge med, hvis produktet gives videre fil andre.

Anvendelsesomrade

Dette produkt er beregnet til vejning og tara-vejning of fedevarer i meeng-
der, der normalt forekommer i husholdningen, samt il korttidsméling og
temperaturvisning i terre indenders rum. Det er udelukkende beregnet til
brug i private husholdninger. Brug ikke produktet til erhvervsmaessige eller
industrielle formal!

Anvendte advarsler og symboler

98

| denne kvikvejledning anvendes felgende advarsler og symboler p& embal-
lagen og produktet (hvis de er relevante):

FARE! En advarsel med dette symbol og signalordet "FARE"
A angiver en umiddelbart forestéende farlig situation, som med-
ferer deden eller alvorlige kvaestelser, hvis faren ikke undgés.
ADVARSEL! En advarsel med dette symbol og signalordet
"ADVARSEL" angiver en mulig farlig situation, som kan med-
fare deden eller alvorlige kvaestelser, hvis faren ikke undgés.

FORSIGTIG! En advarsel med dette symbol og signalordet
"FORSIGTIG" angiver en mulig farlig situation, som kan med-
fore mindre eller moderate kvaestelser, hvis faren ikke undgés.

OBS! En advarsel med dette symbol og signalordet "OBS"
angiver en mulig situation, som kan medfere materielle
skader, hvis situationen ikke undgés.

© b P
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Et 'bemaerk' henviser til yderligere oplysninger, som ger det
nemmere at bruge produktet.

Baer beskyttelseshandsker!

SIS,

Kan renggres i opvaskemaskine.

Alle produktets dele, der kommer i kontakt med fadevarer, er
fedevareegnede.

Opbevar batterier uden for barns raekkevidde.

Jaevnstram.

Sikkerhedsanvisninger
/\ ADVARSEL!

~ Kontrollér produktet for udvendige, synlige skader fer brug.
Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller har vaeret
tabt pd& gulvet.

» Barn mé ikke lege med emballeringsmaterialet.
Der er fare for kvaelning. Hold smabgrn pé& afstand of
produktet.

~ Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ér og derover og
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og/eller viden, hvis de er
under opsyn eller undervises i sikker brug af produktet og
de farer, der kan vaere forbundet med det.

~ Barn mé ikke lege med produktet.

~ Rengering og brugervedligeholdelse mé& ikke udferes af
bern uden opsyn.

~ Abn aldrig produktets kabinet. Det indeholder ingen dele,
der kraever vedligeholdelse. Dette kan medfare personskade
og beskadigelse af produktet.
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~ Lad kun autoriserede specialforretninger eller kundeservice
reparere produktet. Forkert udfarte reparationer kan medfare
fare for brugeren. Desuden bortfalder alle garantikrav.

® oBs!
~ Beskyt produktet mod fugt og indtreengende vaesker.

~ Stil ikke genstande pd vaegten, nér den ikke er i brug.
» Vaegten mé ikke belastes med mere end 5 kg.

~ Beskyt vaegten mod sted, fugt, stav, kemikalier, steerke
temperatursvingninger og varmekilder, der befinder sig
taet p& (ovn, radiator).

~ Udsaet ikke vaegten for

— heje temperaturer eller kraftige magnetfelter (f.eks.
mobiltelefoner)

— kraftige vibrationer

— kraftige mekaniske belastninger

— direkte sollys

~ Produktet indeholder falsomme elekironiske komponenter.
Det er derfor muligt, at det kan blive forstyrret af radiotrans-
missioner fra andre apparater i nzerheden, f.eks. mobiltele-
foner, tovejsradioer, fiernbetjeninger, mikrobglgeovne og
lignende. Hvis der vises fejlmeddelelser pa displayet, skal
du fierne sddanne apparater fra vaegtens umiddelbare
naerhed.

~ Elekiromagnetisk interferens kan fere til funktionsfejl. | s&
fald skal du fierne batteriet kortvarigt og saette det i igen.

~ Beskyt produktet mod elektrostatisk ladning/afladning.
Dette kan hindre den interne dataudveksling og fere il
forkerte angivelser p& displayet.

~ Defekte komponenter mé kun udskiftes med originale
reservedele. Kravene til sikkerhed kan kun garanteres, hvis
der anvendes originale dele.
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Sikkerhedsanvisninger for handtering af batterier
A\ ADVARSEL!

Forkert handtering of batterier kan fare til brand,
eksplosioner, udlgb of farlige stoffer eller andre farlige
situationer!

- @Lod aldrig bern fé& fat i batterier.

~ Serg for, at ingen sluger batterier.

» Seg omgdende laegehijzelp, hvis du eller en anden person
har slugt et batteri.

» Brug udelukkende den angivne batteritype.
» Genoplad aldrig ikke-genopladelige batterier.

~ Fjern genopladelige batterier fra produktet, inden du
oplader dem.

~ Kast aldrig batterier i ild eller vand.

» Udsaet ikke batterier for haje temperaturer eller direkte
sollys.

~ Du mé& aldrig ébne eller deformere batterier.
~ Kortslut ikke tilslutningsklemmerne.

» Tag de tomme batterier ud af produktet, og bortskaf dem
sikkert.

~ Brug ikke forskellige batterityper eller nye og gamle batterier
sammen.

~ Saet altid batterier ind i produktet med polerne vendt rigtigt.

~ Tag batterierne ud, hvis du ikke skal bruge produktet i
laengere tid.

~ Kontrollér batterierne regelmaessigt. Laekkende batterier
kan forérsage personskader og beskadige produktet.
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- Brug beskyttelseshandsker, hvis batterierne laekker!
Renger batteriernes og produktets kontakter samt
batterirummet med en ter klud. Undgd, at hud og slimhin-
der (iszer dine gjne) kommer i kontakt med kemikalierne.
Skyl ved kontakt kemikalierne af med rigeligt vand, og
seg omgdende laegehijeelp.

Pakkens indhold

Produktet leveres som standard med felgende dele:
® Kgkkenveegt
® Veegtskal med skridsikker ring
® 1 x knapcelle, 3V, CR 2032 (forudinstalleret)
® Kvikvejledning
(® Bemaerk: Kontrollér, at alle dele er leveret med, og at der ikke er
synlige skader. Hvis der mangler dele, eller hvis nogle of delene er

defekte p& grund af mangelfuld emballage eller p& grund af transporten,
bedes du henvende dig il vores service-hotline (se kapitlet Service).

Beskrivelse af produktet
(Se billederne pa fold-ud-siden)
Fig. A

Ophaengningsbgile

Knappen Timer %

Knappen TAND/SLUK S

LCdisplay

Indstilling of knappen TARE/Timer ke
Indstilling af knappen Vaegtenheder/Timer UMT

~ I I~ -~ )

Batterirum

Fig. B

O Vagtskal
@ Skridsikker ring
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Fig. C

Vaegtindikator
Temperaturindikator
Enhedsindikator
Ikonet Minusvaegt mm

lkonet Tara T

0B 60

Timervisning med alarmikon &

Ibrugtagning
() Bemaerk: Tag produktet ud af emballagen, og fiern alle emballagedele.

1) Vend produktet, og laeg det pé& et bladt underlag, sé overfladen ikke
ridses.

2) Brug en skruetraekker fil at lzsne skruen p& batterirummet @ pé bagsiden
af produktet.

3) Abn laget til batterirummet @.

4) Fiern den plastikstrimmel, der sidder i klemme mellem batteriet og kontakter-
ne, ved at traekke den af i pilens retning. Der hares et signal, som angiver,
at batteriet er blevet aktiveret.

5) Luk laget fil batterirummet @, og stram skruen igen.

Nu er produktet klar til brug.
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Betjening

Vejning

1) Placer vaegten pé en plan overflade, og serg for, at den ligger helt
vandret.

2) Saet vaegtskalen @ pé& vaegten.

3) Tryk p& knappen TAND/SLUK e © for ot teende vaegten. Der hares
et signal.

() Bemaerk: Du kan ogsé teende vaegten uden vaegtskalen @. Uafheengigt
af dette viser vaegtindikatoren @ altid veerdien O til at starte med.
Afhaengigt of, hvilke vaegtenhed der blev valgt, vises defte som J g,
0:0.0 |b:oz eller 8:00 oz. Omgivelsestemperaturen i °C vises ogsé.

Hvis du ferst har stillet veegtskalen @ p& vaegten, efter at vaegten var
blevet teendt, viser vaegtindikatoren @ das veegtskalens @ veegt. Tryk p&

A
knappen TaRre @ for at saette veerdien til O igen. Vaegtindikatoren viser 0.
lkonet Tara T @ vises.

v
4) Velg veegtenheden med knappen UNIT @. Enhedsindikatoren @ skifter
ved hver beraring til den naeste enhed i denne raekkefelge: g > |b:oz >
oz (gram, pund/ounces > ounces).

(D OBS! Belast aldrig vaegten med mere end 5 kg (11 Ib hhv. 176 oz), da
den ellers kan blive permanent beskadiget. | tvivistilfeelde skal du farst
veje tunge fadevarer p& en vaegt, der téler hgjere belastning.

5) Kom fedevarerne i vaegtskélen @. LC-displayet @ viser vaegten i den
valgte vaegtenhed.

Tilfojelse af fedevarer (Tara)

104

For at afveje yderligere fadevarer (f.eks. forskellige ingredienser til en dej) i
et kombineret forlgb, kan du saette vaegten pé O fer tilszetning of yderligere
fedevarer.

1) Hvis du vil nulstille vaegten til O efter den farste méling for at méle den

naeste ingrediens, skal du trykke p& knappen e ©. Vagtindikatoren
viser 0 g. lkonet Tara T @ vises.

2) Kom de nye fedevarer i vaegtskélen @. Den nye vaegt vises.

3) Gentag processen for hver yderligere ingrediens, men kun indfil den
maksimale belastning af produktet er n&et.
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Delvis fiernelse af fodevarer

Med vaegten kan du efter vejningsprocessen ogsé veje den maengde, som

du fierner igen, hvis du har fyldt for meget pé.

1) Hvis du vil gere det, skal du efter vejningen igen saette vaegten pé O ved
at trykke p& knappen e @. Vagtindikatoren @ viser O g. lkonet Tara

T ® vises.

2) Fiern fedevarerne fra vaegtskalen @. Den fiernede meaengdes vaegt vises
som en minusvaegt. lkonet mm @ vises.

A
3) Tryk Elé knappen TaRe @ igen for at saette vaegten tilbage til O. lkonet
Tara I @ forsvinder. Veegtindikatoren @ viser igen 0 g.

4) Du kan nu fierne eller tilfzje/veje yderligere meengder.

Indstilling af timer/alarm

Du kan ogsé& bruge vaegten som et minutur. Du kan indstille tiden fra 00:10
sekunder til 99:50 minutter i trin p& 10 sekunder. Timeren feeller s& tiden
ned. Hvis du vil indstille timeren, skal du gere som felger:

1) Nér vaegten er taendt, skal du trykke p& knappen Timer slt—r (2}
Alarmikonet & vises i timerindikatoren {@.

2) Hvis du vil indstille tiden, skal du trykke p& knappen e @ (veerdien
@ges hver gang med 10 sekunder) hhv. knappen uNT @ (veerdien
reduceres hver gang med 10 sekunder).

3) Tryk pé knappen Timer S_II:;T @ for at bekraefte den indstillede tid og
starte nedteellingen.

(® Bemaerk: Hvis du vil stoppe nedtzellingen i utide, skal du trykke pé
knappen Timer s% @ igen og en gang til for at stille timeren tilbage fil
00:00 igen. Alarmikonet € i timerindikatoren (@ forsvinder.

4) Nar den indstillede tid er gaet, hares et alarmsignal, og alarmikonet &/
i timerindikatoren @ blinker. LC-displayet @ slukker. Tryk p& knappen

TAND/SLUK % © for stoppe alarmen og slukke produktet.
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Udskiftning af batteriet

Hvis batteriet er svagt, vises meddelelsen “Lo” p& LC-displayet @ for at
angive, at batteriet skal udskiftes. S&dan ger du:

1) Abn batterirummet @ som beskrevet i trin 1-3 i kapitlet “lbrugtagning”.

2) Tag det brugte batteri ud, og erstat det med et nyt af samme type.
Batteritypen er angivet under laget fil batterirummet @.

(® Bemaerk: Serg for, at polerne vender rigtigt som angivet p& det dbne
batterirum @. Den positive pol skal vende opad.

3) Luk batterirummet @, og stram skruen igen.

Rengering

(D OBS! Serg for, at der ikke kommer vaeske ind i vaegten!
Det ferer til permanente skader p& produktet.
Brug ikke skurende eller aetsende rengeringsmidler. De kan angribe
overfladen og péfere produktet uoprettelige skader.

¢

N
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Renger vaegten med en fugtig klud, og after den med en fnugfri klud.
Hvis snavset sidder fast, kan du komme lidt mildt opvaskemiddel pa
kluden. Efter rengeringen fiernes eventuelle rester af opvaskemiddel
med en klud, der er fugtet med vand.

Renger vaegtskalen @ med den skridsikre ring € i varmt vand med lidt
opvaskemiddel, skyl efter med rent vand, og ter dem derefter af med en

blad klud.

Den skridsikre ring €@ i bunden af vaegtskalen @ kan fiernes for at
forbedre rengeringen. Efter rengaringen skal du saette den i igen ved
at trykke den ind i rillen i bunden af veegtskélen @ uden at vride eller
straekke den. Drej eventuelt den skridsikre ring 180°, hvis det er sveert

at skubbe den ind.

Vaegtskélen @ og den skridsikre ring € kan ogsa rengares i opvaske-
maskinen.
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Bortskaffelse

Bortskaffelse af produktet

Det viste symbol med den overstregede affaldscontainer pd hjul viser, at
dette produkt er underlagt direktivet 2012/19/EU. Dette direktiv angiver, at
produktet ikke m& bortskaffes sammen med det normale husholdningsaffald,
ndr dets brugstid er omme, men skal afleveres p& specielle indsamlingsste-
der, genbrugspladser eller affaldsvirksomheder.

Denne bortskaffelse er gratis for dig. Skan miljget, og
bortskaf produktet korrekt.

Hvis det udtiente produkt indeholder persondata, er du selv ansvarlig for
sletningen, for du afleverer det.

Fiern de gamle batterier fra produktet, hvis det kan ske uden at gdeleegge
produktet, og aflever dem til separat indsamling, fer det udtiente produkt
bortskaffes. Ved indbyggede genopladelige batterier skal der geres opmaerk-
som pé& ved bortskaffelsen, at produktet indeholder et genopladeligt batteri.

o \

% Du kan f& oplysninger hos kommunen om bortskaffelse af udtiente produkter.

FR
[ 4 —
) Produktet og emballagen kan genbruges, er
g‘ iC)‘ underlagt et udvidet producentansvar og ind-

samles sorteret.

Bortskaffelse af emballage

@ Emballeringsmaterialerne er valgt ud fra kriterier som miligforligelighed og
%@ bortskaffelsesteknik og kan derfor genbruges. Bortskaf emballagematerialer,

som du ikke skal bruge mere, efter de lokalt gaeldende forskrifter.

Bortskaf emballagen miligvenligt. Vaer opmaerksom pé& maeerkningen pé& de
forskellige emballagematerialer, og aflever dem sorteret fil bortskaffelse.
Emballagematerialerne er maerket med forkortelserne (a) og tallene (b)
med felgende betydning: 1-7: Plast, 20-22: Papir og pap,

80-98: Kompositmaterialer.
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Tilleeg

Tekniske data
Stremforsyning 3V=

1 knapcellebatteri CR2032, litiumbatteri

Maerkestrgm 10 mA
Maks. Mé&leomréde 5kg (111b) (176 oz)
Inddeling 1 g (01b:0,1 oz) (0,05 oz)
Temperatur 0°C-40 °Citrinp& 0,1 °C
Volumen/nyttevolumen,
vesgtskal @ ca.3,51/3,01

Service

Service Danmark

Tel.: 32 710005
E-Mail: kompernass@lidl.dk

[1AN 497311_2204 |

Importor

Bemaerk at den efterfolgende adresse ikke er en serviceadresse. Kontakt
forst det naevnte servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND

www.kompernass.com
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Informazioni sulle presenti istruzioni brevi

Questo documento & una versione cartacea abbreviata del manuale di

istruzioni completo.

EFLE | scansionando questo codice QR si giunge direttamente al
A sito dell’assistenza clienti Lidl (wwwe.lidl-service.com) e
= digitando il codice articolo (IAN) 497311_2204 si pud
aprire e scaricare il manuale di istruzioni completo.

/N AVVERTENZAI

Attenersi al manuale di istruzioni completo e alle avvertenze di sicurezza
per evitare danni a persone e beni.

Le istruzioni brevi sono parte integrante del presente prodotto. Prima di
utilizzare il prodotto, acquisire dimestichezza con tutte le indicazioni relative
ai comandi e alla sicurezza. Conservare le istruzioni brevi in luogo sicuro e
consegnare tutta la documentazione in caso di cessione del prodotto a terzi.

Uso conforme

Questo apparecchio & idoneo alla pesatura e alla pesatura differenziale di
quantitd domestiche di alimenti, nonché alla misurazione breve e alliindica-
zione della temperatura in ambienti chiusi. Esso & destinato esclusivamente
all'uso in ambienti domestici privati. Non utilizzare l'apparecchio a fini

commerciali o industriali!

Avvertenze e simboli utilizzati

Nelle presenti istruzioni brevi, sulla confezione e sull'apparecchio vengono
utilizzati gli avvisi e i simboli seguenti (se perfinenti):

PERICOLO! Un avviso con questo simbolo e la parola di
segnalazione "PERICOLO" indica una situazione di pericolo
immediata che, se non viene evitata, ha come conseguenza
la morte o una grave lesione.

AVVERTENZA! Un avviso con questo simbolo e la parola
di segnalazione "AVVERTENZA" indica una possibile situa-
zione di pericolo che, se non viene evitata, potrebbe avere
come conseguenza la morfe o una grave lesione.

P>

CAUTELA! Un avviso con questo simbolo e la parola di
Q segnalazione "CAUTELA" indica una possibile situazione

di pericolo che, se non viene evitata, potrebbe avere come
conseguenza una lesione di entitd lieve o moderata.
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ATTENZIONE! Un avviso con questo simbolo e la parola di
segnalazione "ATTENZIONE" indica una possibile situazione
che, se non viene evitata, potrebbe avere come conseguenza
danni materiali.

Una nota fornisce ulteriori informazioni volte a facilitare I'vso
dell'apparecchio.

Indossare guanti di protezione!

I(CICINS)

Adatto al lavaggio in lavastoviglie.

O

A

Tutti i componenti di questo apparecchio che vengono a con-
tatto con alimenti sono idonei al contatto con gli alimenti.

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.

Corrente continua.

Avvertenze di sicurezza

/A AVVERTENZA!

~ Controllare I'apparecchio prima dell'uso per rilevare even-
tuali danni visibili. Non mettere in funzione l'apparecchio
se & danneggiato o nel caso in cui sia caduto.

Il materiale di imballaggio non deve essere utilizzato dai
bambini come giocattolo. Sussiste il pericolo di soffoca-
mento. Tenere lontani i bambini piccoli dall'apparecchio.

Questo apparecchio pud essere utilizzato dai bambini di
almeno 8 anni di etd e da persone con capacitd fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o insufficiente esperienza o cono-
scenza, solo se sorvegliati o istruiti sull'uso sicuro dell'appa-
recchio e qualora ne abbiano compreso i pericoli associati.

| bambini non devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione a cura dell'utente non devono
essere eseguite da bambini non sorvegliati.
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~ Non aprire mai l'alloggiamento dell'apparecchio. Al suo
inforno non vi sono parti da sottoporre a manutenzione.
Ne possono conseguire lesioni e danni all'apparecchio.

~ Fare eseguire le riparazioni solo da aziende specializzate
autorizzate o dall'assistenza ai clienti. Le riparazioni inade-
guate possono causare gravi pericoli per |'utente e compor-
tano l'estinzione della garanzia.

(D ATTENZIONE!

~ Proteggere |'apparecchio dall'umidita e dalla penetrazione
di liquidi.

» Non collocare alcun oggetto sulla bilancia quando non la
si utilizza.

» Non caricare oltre 5 kg sulla bilancia.

~ Proteggere la bilancia dagli urti, dall'umidita, dalla polvere,
dagli agenti chimici, da forti oscillazioni di temperatura e
da fonti di calore troppo vicine (forni, termosifoni).

» Non esporre la bilancia

a temperature elevate o a forti campi elettromagnetici
(ad es. cellulari)

— a forti vibrazioni

— a forti sollecitazioni meccaniche

all'irradiazione solare diretta.

~ L'apparecchio contiene componenti elettronici delicati.
Pertanto & possibile che subisca interferenze a causa di
trasmissioni radio provenienti da altri apparecchi nelle
vicinanze, ad es. cellulari, ricetrasmittenti, telecomandi,
microonde e simili. Se sul display dovessero comparire
indicazioni erronee, allontanare tali apparecchi dalla zona
immediatamente circostante la bilancia.

~ | disturbi elettromagnetici possono causare anomalie di
funzionamento. In tal caso rimuovere per poco tempo le
pile e reinserirle.
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~ Proteggere |'apparecchio da cariche/scariche elettrostatiche.
Esse possono ostacolare lo scambio di dati interno e portare
ad indicazioni erronee nel display.

~ | componenti difettosi devono essere sostituiti esclusivamente
da pezzi di ricambio originali. Solo con questi pezzi di
ricambio & garantita la conformita ai requisiti di sicurezza.

Avvertenze di sicurezza relative all'uso delle pile
/\ AVVERTENZA!

L'utilizzo errato delle pile pué causare incendi, esplosioni,
fuoriuscite di sostanze pericolose o altre situazioni peri-
colose!

- Non permettere mai che le pile giungano nelle mani

dei bambini.
~ Assicurarsi che nessuno ingerisca le pile.

> In caso di ingestione di una pila, consultare immediatamente
un medico.

» Utilizzare esclusivamente il tipo di pile indicato.

~ Non ricaricare mai le pile non ricaricabili.

» Prima di caricare le pile rimuoverle dall'apparecchio.
~ Non gettare mai le pile nel fuoco o in acqua.

~ Non sottoporre le pile a elevate temperature e all'irradio-
zione solare diretta.

~ Non aprire né deformare mai le pile.
» Non cortocircuitare i morsetti di collegamento.

~ Rimuovere le pile scariche dall'apparecchio e smaltirle in
sicurezza.

» Non usare insieme pile di tipo diverso o pile nuove e usate.

> Inserire le pile nell'apparecchio sempre con la polarita
corretta.
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» Se non si utilizza l'apparecchio per lungo tempo, rimuovere
le pile.

~ Controllare periodicamente le pile. Le pile che perdono
liquido possono causare lesioni e danni all'apparecchio.

- In presenza di fuoriuscita di acidi dalle pile, utilizzare
guanti di protezione. Pulire i contatti delle pile e dell'ap-
parecchio e il vano pile con un panno asciutto. Evitare che
pelle e mucose, soprattutto quelle degli occhi, entrino in
contatto con le sostanze chimiche. In caso di contatto con
sostanze chimiche sciacquare con acqua abbondante e
ricorrere immediatamente all'aiuto di un medico.

Materiale in dotazione

La dotazione standard dell'apparecchio comprende i seguenti componenti:
® Bilancia da cucina

® Piatto di pesatura con anello antiscivolo

® 1 pila a bottone, 3V, CR 2032 (gid inserita)

® |[struzioni brevi

(® Nota: controllare se il materiale in dotazione & completo e se presenta

danni visibili. In caso di fornitura incompleta o in presenza di danni da

trasporto o da imballaggio inadeguato, rivolgersi alla linea diretta di
assistenza (vedere capitolo Assistenza).

Descrizione dell'apparecchio
(per le illustrazioni vedere la pagina pieghevole)
Fig. A

Archetto di sospensione

Tasto timer %

Tasto ON/OFF &%

Display a cristalli liquidi

Tasto TARE / impostazione del timer e

v
Tasto unita di peso / impostazione del timer UNIT

I I~ -~ )

Vano pile
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Fig. B

O Piatto di pesatura

@ Anello antiscivolo
Fig. C

© Indicazione del peso

@ Indicazione della temperatura
@ Indicazione dell'unita di misura
® Simbolo peso negativo mm

® Simbolo tara T

@ Indicazione del timer con simbolo di allarme Q

Messa in funzione
(® Nota: prelevare I'apparecchio dalla confezione e rimuovere tutto il

materiale d'imballaggio.

1) Capovolgere l'apparecchio e appoggiarlo su una base morbida in
modo da non graffiare la superficie.

2) Per mezzo di un cacciavite, allentare la vite del vano pile @ sul lato
posteriore dell'apparecchio.
3) Aprire il coperchio del vano pile @.

4) Rimuovere la fascetta di plastica incastrata tra la pila e i contatti tirandola
nella direzione della freccia. Viene emesso un segnale acustico ad indicare
che la pila & stata attivata.

CR2032

5) Chiudere il coperchio del vano pile @ e riavvitare saldamente la vite.

L'apparecchio & ora pronto per l'uso.
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Uso

Pesatura

1) Collocare la bilancia su una superficie piana e assicurarsi che sia
completamente orizzontale.

2) Posizionare il piatto di pesatura @ sulla bilancia.

ON
3) Premere il tasto ON/OFF orf @ per accendere la bilancia. Viene emesso
un segnale acustico.

(® Nota: si pud accendere la bilancia anche senza piatto di pesatura @.
Indipendentemente da cid, all'inizio l'indicazione del peso @ mostra
sempre il valore 0. A seconda dell'unitd di misura del peso selezionata,
cio verrd indicato come 0 g, 8:0.0 Ib:oz oppure 8:00 oz. Viene indicata
anche la temperatura ambiente in °C.

Se si & collocato il piatto di pesatura @ solo dopo aver acceso la
bilancia, l'indicazione del peso @ mostra il peso del piatto di pesatura

A
0. Premere il tasto TR @ per riportare il valore a O. L'indicazione del
peso mostra . Compare il simbolo della tara T @.

) . ) v .
4) Selezionare l'unita di misura del peso con il tasto UNIT @. Ad ogni contatto
lindicazione dell'unita di misura @ passa all'unita di misura successiva in

questo ordine: g > lb:oz > oz (grammi /libbre/once > once).

() ATTENZIONE! Non caricare mai pit di 5 kg (11 Ib 0 176 oz) sulla
bilancia, altrimenti potrebbe subire danni irreparabili. In caso di dubbi
pesare prima i prodotti pesanti con una bilancia di portata maggiore.

5) Collocare il prodotto da pesare nel piatto di pesatura @. Il display a
cristalli liquidi @ indica il peso nell'unita di misura selezionata.

Aggiunta di prodotto da pesare (tara)
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Per pesare varie quantita (ad es. i diversi ingredienti di un impasto) in un unico
procedimento combinato, prima dell'aggiunta di ogni ulteriore quantita &
possibile riportare la bilancia a 0.

1) Se dopo la prima misurazione si desidera riportare la bilancia a O per

pesare lingrediente successivo, premere il tasto TARE @. L'indicazione
del peso mostra I g. Compare il simbolo della tara T @®.

2) Collocare il nuovo prodotto da pesare nel piatto di pesatura @. Viene
indicato il nuovo peso.

3) Ripetere I'operazione per ogni ulteriori ingrediente, ma solo fino al
raggiungimento della portata massima dell'apparecchio.
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Rimozione parziale del prodotto pesato

Dopo ogni operazione di pesatura, la bilancia consente di pesare anche la
quantita che si decide di togliere se si & collocato troppo prodotto.
1) A tale scopo, dopo la misurazione riportare la bilancia a O premendo il
A
tasto TarRe @. L'indicazione del peso @ mostra O g. Compare il simbolo

dellatara T ®.

2) Prelevare il prodotto da pesare dal piatto di pesatura @. Il peso del pro-
dotto tolto viene indicato come peso negativo. Compare il simbolo == (®.

. A . . .
3) Premere nuovamente il tasto TaRe @ per riportare la bilancia a O. Il
simbolo della tara T @® scompare. L'indicazione del peso @ mostra
nuovamente O g.

4) A questo punto & possibile togliere o aggiungere e pesare ulteriori
quantita.

Impostazione del timer / dell'allarme

La bilancia pud essere utilizzata anche come timer da cucina. E possibile
impostare un tempo compreso tra 00:10 secondi e 99:50 minuti a passi di
10 secondi. Poi il timer conta il tempo alla rovescia. Per impostare il timer
procedere come segue:

. N . . T ..
1) Quando la bilancia & accesa, premere il tasto timer se7 @. Nell'indica-

zione del timer @ compare il simbolo di allarme & .

2) Per impostare il tempo premere il tasto e O (il valore aumenta di
10 secondi alla volta) o il tasto UNIT @ (il valore si riduce di 10 secondi
alla volta).

3) Premere il tasto timer & 0 per confermare il tempo impostato e avviare
il conto alla rovescia.

(D Nota: per arrestare il conto alla rovescia in anficipo, premere nuova-
. . T . .
mente il tasto timer gzt @, poi premerlo ancora una volta per riportare
il timer a 00:00. Dall'indicazione del timer @ scompare il simbolo di

allarme Q .

4) Al termine del tempo impostato viene emesso un segnale di allarme e il

simbolo di allarme &) nell'indicazione del timer @ lampeggia. Il display

a cristalli liquidi @ si spegne Premere il tasto ON/OFF % O per far
cessare |'allarme e spegnere l'apparecchio.
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Sostituzione della pila

Se la pila & quasi scarica, sul display a cristalli liquidi @ compare il messag-
gio "Lo" ad indicare che bisogna sostituire la pila. Per farlo procedere come

segue:
1) Aprire il vano pile @ come descritto nei passi 1-3 del capitolo "Messa
in funzione".

2) Rimuovere la pila scarica e sostituirla con una nuova dello stesso tipo.
Il tipo di pila & indicato sotto il coperchio del vano pile @.

(® Nota: assicurarsi che la polaritd sia corretta, come indicato sul vano
pile @ aperto. Il polo positivo deve essere rivolto verso l'alto.

3) Chiudere il vano pile @ e riavvitare saldamente la vite.

Pulizia
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(D ATTENZIONE! Accertarsi che non penetrino liquidi nella bilancia.
Cid provocherebbe danni irreparabili all'apparecchio.
Non utilizzare detersivi abrasivi o corrosivi. Essi possono aggredire la
superficie e danneggiare irreparabilmente I'apparecchio.

4 Pulire la bilancia con un panno umido e asciugarla passandovi un
panno senza filacce.
In caso di sporco ostinato, versare un poco di detersivo delicato sul
panno. Dopo la pulizia con defersivo, rimuovere eventuali residui di
detersivo con un panno inumidito solo con acqua.

¢ Lavare il piatto di pesatura @ e l'anello antiscivolo €9 in acqua calda
con un poco di detersivo, sciacquarli con acqua pulita e poi asciugarli
con un panno morbido.

¢ Lanello antiscivolo @ sul fondo del piatto di pesatura @ pud essere
tolto per agevolare la pulizia. Dopo la pulizia reinserirlo premendolo
nella scanalatura del fondo del piatto di pesatura @, senza torcerlo né
dilatarlo. Eventualmente girare I'anello antiscivolo di 180° se l'inseri-
mento risulta difficile.

2\ |l piatto di pesatura @ e l'anello antiscivolo € possono essere lavati
@ Ea anche in lavastoviglie.
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Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

o \

&

Il simbolo del bidone dei rifiuti barrato, raffigurato lateralmente, indica
che I'apparecchio & soggetto alla Direttiva 2012/19/EU. Tale direttiva
prescrive che, al termine della sua vita utile, 'apparecchio non venga
smaltito assieme ai normali rifiuti domestici, bensi conferito in appositi
centri di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di smaltimento.

Lo smaltimento é gratuito per |’utente. Rispettare I’ambiente

e smaltire I’apparecchio in modo conforme alle direttive
pertinenti.

Se |"apparecchio usato contiene dati personali, si & responsabili di eliminarli
prima di restituire |'apparecchio.

Se & possibile farlo senza distruggere |'apparecchio usato, togliere le vec-
chie pile o batterie prima di smaltire I'apparecchio usato e conferirle ad una
raccolta differenziata. In caso di batterie fisse, all’atto dello smaltimento fare
presente che questo apparecchio contiene una batteria.

Per lo smaltimento del prodotto una volta che ha terminato la sua funzione,
informarsi presso |'amministrazione comunale.

FR
= I prodotto e I'imballaggio sono riciclabili,
C) sono soggetti ad una responsabilitd estesa del
produttore e vengono raccolti in maniera

differenziata.

Smaltimento dell’imballaggio

s

| materiali di imballaggio sono stati selezionati in relazione alla loro
ecocompuatibilita e alle caratteristiche di smaltimento, pertanto sono
riciclabili. Smaltire il materiale di imballaggio inutilizzato in conformita alle
vigenti norme locali.

Smailtire I'imballaggio conformemente alle norme di tutela ambientale.
Tenere conto dei codici presenti sui vari materiali di imballaggio ed
eventualmente separare i materiali effetftuando una raccolta differenziata. |
materiali di imballaggio presentano codici costituiti da abbreviazioni (a) e
numeri (b) con il seguente significato: 1-7: materie plastiche, 20-22: carta e
cartone, 80-98: materiali compositi.
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Appendice

Dati tecnici

3V=—=—

Alimentazione eleftrica 1 pila a bottone CR2032 al litio

Corrente nominale 10 mA

Intervallo di misurazione max. 5kg (11 1b) (176 oz)

Taratura 1 g (01b:0,1 oz) (0,05 oz)
Temperatura 0 °C-40 °Capassidi 0,1 °C

Capacita/volume utile del

piatto di pesatura @ cirea 3,51/3,01

Assistenza

(I Assistenza ltalia
Tel.: 800781188
E-Mail: kompernass@lidl.it

[1AN 497311_2204]

Importatore

Badi che il seguente indirizzo non & quello del servizio di assistenza clienti.
Contatti innanzitutto il servizio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.komperncss.com
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A rovid hasznalati étmutatéra vonatkozé
informaciok

Ez a dokumentum a telies haszndlati dtmutatd réviditett nyomtatott véltozata.

EFLE] | A QRksd beolvasasaval kszvetlenil a Lidl-igyfélszolgdlati
oldalra (www.lidl-service.com) keriil és a cikkszédmot
(IAN) 497311_2204 megadva megtekintheti és letsltheti a
telies haszndlati Gtmutatét.

/\ FIGYELMEZTETES!

A személyi sérijlések és anyagi karok megelézése érdekében vegye figyelem-
be a teljes haszndlati dtmutatdt és a biztonsdgi utasitdsokat.

A haszndlati Gtmutatd a termék része. A termék haszndlata elétt ismerkedjen
meg valamennyi haszndlati és biztonsdgi utasitéssal. Gondosan &rizze meg
a révid haszndlati dtmutatédt és a készilék harmadik személynek tovébbada-
sa esetén adja &t a termékhez tartozé valamennyi leirdst is.

Rendeltetésszervu hasznalat

Ez a késziilék normdl haztartési mennyiségl élelmiszer mérésére és hozza-
mérésére, valamint révid id8 mérésére és hdmérséklet kijelzésére alkalmas
szdaraz belsd helyiségekben. A készilék kizarélag magdnhdaztartédsban
t6rténd haszndlatra készijlt. Ne haszndlja a késziiléket kereskedelmi vagy
ipari célokral

Felhasznalt figyelmeztetd jelzések és
szimboélumok

122

Ebben a révid haszndlati Gtmutatét, a csomagoldson és a késziléken, a
kévetkez8 figyelmeztetd jelzéseket és szimbsdlumokat haszndljuk (ha alkalmaz-
hatd):

VESZELY! Az ezzel a szimbslummal és a ,VESZELY” figyel-

Q meztetd széval elldtott figyelmeztetd utasitds olyan kézvetlen
veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos
sériilést okoz, ha nem el8zik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbélummal és a
FIGYELMEZTETES" figyelmeztetd széval elltott figyelmezte-

A t8 utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely haldlt vagy sdlyos sérijlést okozhat, ha nem elézik
meg.

HU
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VIGYAZAT! Az ezzel a szimbslummal és a ,VIGYAZAT”
figyelmeztetd széval ellatott figyelmeztetd utasitas olyan
lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely csekély
vagy enyhe sérilést okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbdlummal és a ,FIGYELEM”
figyelmeztetd széval elldtott figyelmeztetd utasitds olyan
lehetséges helyzetre figyelmeztet, amely anyagi kdrokat
okozhat, ha nem el8zik meg.

Tudnivalé jelsli a kiegészitd informdcidkat, amelyek megksny-
nyitik a készilék kezelését.

Viselien védékeszty(t!

e e | b

Mosogatégépben is tisztithatd.

A késziilék élelmiszerekkel érintkezd részei élelmiszer-biztosak.

Tartsa az elemeket gyermekek elél elzarva.

Egyendram.

Biztonsagi utasitasok
/\ FIGYELMEZTETES!

~ Haszndlat elétt ellendrizze a késziléket, hogy nincs-e rajta
la4thaté sérilés. Ne mikddtessen hibds vagy leesett készilé-
ket.

~ Gyermekek nem jatszhatnak a csomagoléanyagokkal.
Fulladdsveszély all fenn. Tartsa tavol a gyerekeket a
készuléktdl.

~ A késziléket 8 éves kor feletti gyermekek és csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességl vagy tapasz-
talattal, illetve ismeretekkel nem rendelkezd személyek
feligyelet mellett haszndlhatjdk, vagy ha felvilagositottak
Sket a készilék biztonsdgos hasznélatardl és megértették
az ebbdl eredd veszélyeket.

HU 123
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» Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.

~ Tisztitast és a felhaszndlé dltal végzendd karbantartdst
feligyelet nélkili gyermekek nem végezhetnek.

~ Soha ne nyissa fel a készilékhézat. A készilék belsejében
nincsenek karbantartést igényld alkatrészek. Sériléseket és
a készilék kdrosodésat okozhatja.

~ Csak megfeleld jogosultsédggal rendelkez8 szakemberrel
vagy az igyfélszolgdlattal javittassa a késziléket. A szak-
szer(tlen javitds veszélyt jelenthet a haszndlé széméra.
Ezen kivil a garancia is érvényét veszti.

(® FIGYELEM!

~ Védje a késziléket a nedvességtdl és igyelien arra, hogy
ne kerilion bele folyadék.

~ Ne tegyen targyakat a mérlegre, ha nem haszndlja a
mérleget.

~ Ne tegyen 5 kg-ndl tdbbet a mérlegre.

~ Védje a mérleget itésektdl, nedvességtdl, portdl, vegysze-
rektdl, erés hdingadozdsoktdl és tdl kdzeli héforrasoktsl
(sitd, ftStest).

~ Ne tegye ki a mérleget

— magas h8mérsékletnek vagy erds elekiromagneses tér-
nek (pl. mobiltelefon),

— erds vibrdcidknak,

— er8s mechanikai igénybevételnek,

— kozvetlen napsugdrnak.

~ A készilék érzékeny elekironikus alkatrészeket tartalmaz.
Ezért el8fordulhat, hogy a kézelben 1év8 mds késziilékek
- pl. mobiltelefonok, adévevdk, tavirdnyiték, mikrohulldmg
suték és hasonldk - radidatvitele zavarja a késziléket. Ha
hibdk jelennek meg a kijelzdn, tévolitsa el az ilyen készilé-
keket a mérleg kézvetlen kdzelébél.
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~ Az elektromdagneses interferencia hibds mikddéshez vezet-
het. Ebben az esetben vegye ki révid idére, majd helyezze
vissza az elemet.

~ Ovja a késziiléket az elekirosztatikus feltéltédéstél/kisi-
léstél. Ezek akaddlyozhatjék a belsé adatcserét és hibds
kijelzésekhez vezethetnek.

~ A hibds alkatrészeket csak eredeti alkatrészekre szabad
cserélni. Csak ilyen alkatrészekkel garantdlhaté, hogy azok
megfelelnek a biztonsdgi kdvetelményeknek.

Az elemek kezelésére vonatkozé biztonsagi utasitasok
A\ FIGYELMEZTETES!

Az elemek nem megfelelé kezelése tiz- és robbandsve-
szélyes, veszélyes anyagok kifolydsét vagy mas veszély-
helyzeteket idézhetnek el8!
- Soha ne engedie, hogy az elemek gyermekek kezébe
kertlienek.
~ Ugyelien arra, hogy senki ne nyelien le elemeket.

~ Azonnal kérjen orvosi segitséget, ha On vagy valaki més
lenyelt egy elemet.

 Kizdrélag a megadott elemtipust haszndlja.

~ Soha ne t6ltsdn fel nem Gjratdlthetd elemeket.

~ Toltés elétt vegye ki az Gjratdlthetd elemeket a készilékbdl.
~ Soha ne dobjon elemeket tizbe vagy vizbe.

~ Ne tegye ki az elemeket magas hémérsékletnek vagy kdz-
vetlen napfénynek.

» Soha ne nyissa fel vagy deformdlja az elemeket.
» Ne zdrja révidre a csatlakozdkapcesokat.

~ Vegye ki a lemerilt elemeket a készilékbél és artalmatlanit-
sa biztonségosan.
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» Ne haszndljon kilénbdz8 tipust elemeket, vagy Uj és hasz-
ndlt elemeket egyitt.

v

Mindig a megfeleld polaritdssal helyezze be az elemeket a
készilékbe.

v

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a késziléket, vegye ki
beléle az elemeket.

v

Rendszeresen ellendrizze az elemeket. A szivargd elemek
sériléseket és a készilékben kart okozhatnak.

Kifolyt elemek esetén viselien véd8keszty(tl Tisztitsa
meg az elemek és a készilék érintkezdit, valamint az
elemrekeszt szdraz trlékenddvel. Ugyelien arra, hogy ne
kerilion vegyszer a bérre és a nydlkahértydra, kiléndsen
a szembe. Ha a vegyszer bdrre vagy szembe keril, dblitse
le b8 vizzel és azonnal forduljon orvoshoz.

\J

A csomag tartalma

A késziiléket alapveten az aldbbi sszetevékkel szdllitjuk:
® konyhai mérleg
® méréedény csiszdsgatld gydrivel
® 1 db gombelem, 3V, CR 2032 (eldre telepitve)
® rdvid Gtmutatd

(D Megjegyzés: Ellendrizze a csomag tartalmdt, hogy hidnytalan-e és

nincs-e rajta lathaté sériilés. Hidnyos szdllitds vagy a nem megfelels

csomagolésbdl ereds, illetve a szdllitds sordn keletkezett kdrok esetén
forduljon az igyfélszolgdlathoz (lasd a Szerviz fejezetet).
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A készulék leirasa
(abrdkat lasd a kihajthaté oldalon)
A ébra

akaszté kengyel

idézité gomb 57

be-, kikapcsolé gomb %

LC kijelz8

TARE / id8zit6 bedllitésa gomb TaRe

v
mértékegységek / id8zité bedllitdsa gomb UNIT

I I I~ -~

elemrekesz

B dbra

O mérdedény
8o csUszdasgatlé gyl

C dbra

O suly kijelzs

@ hdmérsékletkijelzd

@ mértékegység-kijelzé
® minuszsily szimbSlum mm
® tara szimbdlum T

@ idézitskijelz8 riasztds szimbSlummal &

Uzembe helyezés

(® Megjegyzés: Vegye ki a késziléket a csomagbdl és vegye le réla az
dsszes csomagoléanyagot.

1) Forditsa meg a késziiléket és tegye puha feliletre, hogy a felilet ne
karcolédjon meg.

2) Csavarja ki a csavart a késziilék hétulién talalhaté elemrekeszen @
lévé csavart.

3) Nyissa ki az elemrekesz @ fedelét.

4) Tavolitsa el az elem és az érintkez8k kdzétt 1évé mianyag csikot a nyil
irdnydba hizva. Egy hangjelzés hallhaté, ami azt jelzi, hogy az elem
aktivalédott.
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5) Zarja le az elemrekesz @ fedelét és csavarja vissza erésen a csavart.

A készillék ezzel izemkész.

Hasznalat
Mérés

1) Helyezze a mérleget sima feliletre, és Ugyeljen arra, hogy teljesen
vizszintes legyen.

2) Helyezze a méréedényt @ a mérlegre.

3) A mérleg bekapcsolésdhoz nyomja meg a be-, kikapcsolé gombot % 0.
Egy hangjelzés hallhaté.

(® Megjegyzés: A mérleget méréedény @ nélkil is bekapcsolhatia. Ettl
figgetlenil a sily kijelz8 @ el8szér mindig a O értéket jeleniti meg.
A vélasztott mértékegységté| figgetlenil O g, 8:0.0 Ib:oz vagy 0:00 oz
jelenik meg. A kérnyezeti hémérséklet °C-ban szintén megjelenik.
Ha a méréedényt @ csak bekapcsolds utdn helyezi a mérlegre, akkor
a stly kijelz8 @ a méréedény @ silydt mutatia. Nyomja meg a TARE
gombot @ az érték O-ra dllitdsahoz. A sily kijelzén T jelenik meg.
Megjelenik a tara szimbslum T @®.

v
4) Vélassza ki a mértékegységet a UNIT gombbal @. A mértékegység-ki-
ielz8 @ minden egyes érintésre a kdvetkezd mértékegységet mutatia a
kévetkezs sorrendben: g > Ib:oz > oz (gramm, font/uncia > uncia).

(D FIGYELEM! Soha ne terhelie meg a mérleget 5 kgndl (11 Ibill. 176 oz)
nagyobb témeggel, ellenkez8 esetben helyrehozhatatlan kdr keletkezhet
benne. Ha bizonytalan, akkor a nehezebb mérni kivant élelmiszereket
el8szdr mérje meg egy nagyobb teherbirdsi mérleggel.

5) Téltse a mémi kivant élelmiszert a méréedénybe @. Az LC kijelz8 @
megjeleniti a slyt a kivalasztott mértékegységben.
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Mérendé élelmiszer hozzamérése (tara funkcid)

Tébb mennyiség (pl. egy tésztdhoz valé hozzdavalék) kombindlt méréséhez
a mérleg a tovdbbi mennyiség mindenkori hozzdadésa elétt O-ra dllithaté.
1) Ha a mérleget az elsd mérés utdn a kdvetkez8 hozzdvalé méréséhez

A
ismét O-ra szeretné dllitani, akkor nyomja meg a TaRE gombot @.
A stly kijelz8 O g-ot mutat. Megjelenik a tara szimbélum T®.

2) Téltse az 6j mérends élelmiszert a méréedénybe @.
3) Az uj soly keril kijelzésre.

4) Ismételie meg a folyamatot minden tovébbi hozzavals esetében, de
csak addig, amig el nem éri a készilék maximalis teherbirasat.

Mérendé élelmiszer egy részének eltavolitasa

A mérés utdn a mérleggel lemérheti azt a mennyiséget is, amelyet eltdvolit,
ha 1l sokat t8lt6t az edénybe.

e . (i 2 A
1) Ehhez dllitsa vissza a mérleget a mérés utdn O-ra a TARE gomb @ meg-
nyomésaval. A sily kijelzé @ 0 g-ot mutat. Megjelenik a tara szimbélum

®.
2) Vegye ki a mérendd élelmiszert a méréedénybdl @. A kivett mennyiség
stlya minusz solyként jelenik meg. Megjelenik a mm szimbsdlum @®.
A
3) Nyomija meg ismét a ™Re gombot @ a mérleg visszadllitdsdhoz O-ra.
A tara-szimbslum T® elttnik. A soly kijelzs @ ismét J g-ot jelez ki.

4) Ekkor tovabbi mennyiségeket tavolithat el vagy adhat hozzd/mérhet le.

Idozité / riasztas beallitasa

A mérleg konyhai id8zitéként is haszndlhaté. Az idét 00:10 mésodpercts|

99:50 percig 10 masodperces lépésekben dllithatja be. Az id8zité ezutdn

visszaszdmolja az idét. Az id8zitd bedllitdsahoz tegye a kévetkezét:

1) Ha a mérleg be van kapcsolva, nyomja meg az idézité gombot % (2}
A riasztés szimbélum &) megielenik az idézité-kijelzsben @.

2) Az id8 bedllitdséhoz nyomja meg a TARE_gombot @ (az érték minden
esetben 10 mdasodperccel nd), illetve a UNIT gombot @ (az érték min-
den esetben 10 mdsodperccel csékken).

3) Nyomija meg az idézit6 gombot sg7 @ a bedllitott id8 atvételéhez és
a visszaszamldlés elinditdsdhoz.

(® Megjegyzés: A visszaszamldlds idS elétti ledllitasahoz nyomja meg
djra az idézit6 gombot SlEr @, és meg egyszer az id8zit8 visszadllitéss-
hoz 00:00-ra. A riasztés szimbélum € elttnik az idézits-kijelzsben @.
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4) A bedllitott id8 lejartakor megszélal egy riasztds, és a riasztds szimbdlum

& villog az idézitékijelzében @. Az LC kijelzé @ kikapcsol. A riasztds
ledllitsahoz és a készilék kikapcsoldsdhoz nyomja meg a be-, kikapcesold

ON
gombot oFF ©.

Elemcsere

Ha gyenge az elem, akkor az LC kijelzén @ megjelenik a ,Lo” izenet, ami
azt jelzi, hogy ki kell cserélni az elemet. Ehhez tegye a kévetkezdt:

1) Nyissa ki az elemrekeszt @ az ,Uzembe helyezés” fejezet 1-3. lépése
szerint.

2) Tavolitsa el a haszndlt elemet és cserélie ki egy azonos tipust Gjra.
Az elem tipusa az elemrekesz @ fedele alatt van megadva.

(D Megjegyzés: Ugyelien a helyes polaritésra a nyitott elemrekeszen @
megadottak szerint. A pozitiv pélusnak felfelé kell mutatnia.

3) Zaria le az elemrekeszt @ és csavarja vissza erésen a csavart.

Tisztitas
(D FIGYELEM! Ugyelien arra, hogy ne keriljon folyadék a mérlegbe!
Ez helyrehozhatatlan kart tehet a késziilékben.
Ne hasznéljon strolé vagy maré hatdsg tisztitészereket. Ezek kart

tehetnek a késziilék feliletében és a késziilékben helyrehozhatatlan
kdr keletkezhet.

¢ Tisztitsa meg a mérleget nedves térl8kendével, majd térélie szérazra
szdszmentes t3rl8kendével.
Makacs szennyez8dések esetén tegyen enyhe hatdst mosogatészert
a térl6kenddre. A mosogatdszerrel térténd tisztitds utdn tévolitsa az
esetleges mosogatészer-maradvdnyokat egy vizzel megnedvesitett
térl8kendével.

¢ Tisztitsa meg a méréedényt @ és a csiszdsgdtlé gydrit € enyhén
mosogatdszeres meleg vizben, &blitse le tiszta vizzel, majd széritsa
meg puha t6rl8kendével.

¢ Améréedény @ dlian 1évé csiszdsgatlé gyiri @ kivehets az ala-
posabb tisztitas érdekében. Tisztitds utdn helyezze vissza Ggy, hogy
benyomja a méréedény @ aljan lév végatba anélkiil, hogy meg-
csavarnd vagy megnydijtand. Adott esetben forditsa el a csiszasgétléd
gydrGt 180°kal, ha nehéz benyomni.

2N A mérdedény @), valamint a csiszasgatlé gyirG @ mosogatégépben
Ea is tisztithatd.

130 HU



SILVERCREST'

Artalmatlanitds

A készilék artalmatlanitasa

Az &thizott kerekes szeméttarolé itt lathaté szimbéluma azt jelzi, hogy ez a
készilék a 2012/19/EU irdnyelv hatdlya ald tartozik. Ez az irdnyelv azt
mondia ki, hogy a készijléket életciklusa végén nem szabad a szokdsos
haztartési hulladékkal drtalmatlanitani, hanem kiilén létrehozott gy(ijtéhe-
lyen, Gjrahasznosité kézpontokban vagy hulladékkezels izemben kell
leadni.

Ez az artalmatlanitds az On szémara dijtalan. Kimélje a kér-
nyezetet és artalmatlanitson szakszerdien.

Ha hulladékké valt késziiléke személyes adatokat tartalmaz, akkor az On
felelsssége ezeket tordlni, mielstt a késziléket visszaadia.

Amennyiben a hulladékka valt készilék ténkretétele nélkiil lehetséges,
tévolitsa el a haszndlt elemeket vagy Ujratélthetd elemeket/akkumulatorokat,
miel8tt a hulladékkd valt késziiléket artalmatlanitas céligbdl visszaadja, és
gyditse azokat kilén. Beépitett akkumuldtorok esetén az artalmatlanitésndl

utalni kell arra, hogy a készilék akkumulétort tartalmaz.

Az elhaszndlédott termék drtalmatlanitédsanak lehetéségeird| tdjékozédjon

@A telepiilése vagy varosa &nkormdnyzatdndl.

FR
4 (=]
)i A termék és a csomagolds Gjrahasznosithato,
& C) a gyarté kiterjesztett felel8ssége ald tartozik,

és szelektiv hulladékgyditéssel gyditik.

A csomagolas artalmatlanitasa
A csomagoléanyagokat kérnyezetbardt és hulladék-artalmatlanitasi szempon-
tok szerint vélasztottuk ki és ezért Gjrahasznosithaték. Artalmatlanitsa a
% feleslegessé valt csomagoléanyagokat a hatdlyos helyi el8irasoknak
megfelel8en.
Artalmatlanitsa a csomagolést kérnyezetbarat médon. Vegye figyelembe a
kilénb&z8 csomagoléanyagokon 1évd jelzéseket és adott esetben vdlassza
kildn azokat. A csomagoléanyagok réviditésekkel (a) és szamjegyekkel (b)

vannak megjelélve, az aldbbi jelentéssel:
1-7: mGanyagok; 20-22: papir és karton, 80-98: kompozit anyagok.
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Figgelék
Miszaki adatok
Aramellatds 3V=
1 db CR2032 tipusg litium gombelem
Névleges dram 10 mA

Max. mérési tartomdny | 5 kg (11 |b) (176 oz)

Beosztds 1 g (01b:0,1 oz) (0,05 oz)

Hémérséklet 0° C-40° C, 0,1° C lépésekben

Kapacitds/méréedény
© hasznos térfogata

kb.3,51/3,01

Szerviz

(HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

[1AN 497311_2204 |

’ .
Gyartja
Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz cime. El8szér forduljon a
megjeldlt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG

www.kompernass.com
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Informacije o teh kratkih navodilih

Ta dokument je skrajSana tiskana izdaja celotih navodil za uporabo.

(] 3 ]

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Preberite kodo QR, da pridete neposredno na stran servisa
podietia Lidl (www.lidl-service.com), kjer lahko po vnosu
Stevilke izdelka (IAN) 497311_2204 najdete in prenesete
celotna navodila za uporabo.

/A\ OPOZORILO!

Upostevaite celotna navodila za uporabo in varnostna navodila v njih, da
prepredite telesne poskodbe in materialno $kodo.

Kratka navodila so sestavni del tega izdelka. Preden zagnete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. Kratka

navodila skrbno shranite in ob predaiji izdelka tretji osebi zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Ta naprava je primerna za tehtanje oz. tehtanje pri dodajanju obi¢ajnih koli¢in

Zivil v doma&em gospodinjstvu ter za kratkotrajno merijenie in prikaz tempe-
rature v suhih zaprtih prostorih. Uporablja se lahko izkljuéno v zasebnih
gospodinjstvih. Naprave ne uporabljajte v poslovne ali industrijske namene!

Varnostna opozorila in simboli v teh navodilih

V teh kratka navodila, na embalazi in napravi se (lahko) uporabljajo nasled-
nje vrste varnostnih opozoril in simbolov:

A

A

A
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NEVARNOST! Varnostno opozorilo s tem simbolom in
opozorilno besedo »NEVARNOST« oznaduje neposredno
groze&o nevarno situacijo, ki ima lahko za posledico smrt ali
hudo telesno poskodbo, &e se ne prepredi.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbolom in
opozorilno besedo »OPOZORILO« oznaéuje mozno nevarno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico smrt ali hudo telesno
poskodbo, &e se ne prepredi.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom in
opozorilno besedo »PREVIDNO« oznaduje mozno nevarno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico laZjo ali zmerno
telesno poskodbo, &e se ne prepredi.
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BB O

POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno
besedo »POZOR« oznaduje mozno situacijo, ki bi lahko imela
za posledico materialno 3kodo, &e se ne prepredi.

Opomba oznaduje dodatne informacije, ki vam olajsajo delo
z napravo.

Nosite zascitne rokavicel!

Naprava je primerna za &id&enje v pomivalnem stroju.

Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z Zivili, so primerni za Zivi-
la.

Baterije hranite zunaj dosega otrok.

Enosmerni tok.

Varnostna navodila
/A OPOZORILO!

» Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne zunanije
poskodbe. Naprave, ki je poskodovana dli je padla na tla,
ne uporabljajte.

 Otroci embalaZnih materialov ne smejo uporabljati za igro.
Obstaja nevarnost zadusitve. Otroci naj se napravi ne
pribliZzujejo.

~ Oftroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjSanimi
telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s po-
manikljivimi izkudnjami in znanjem smejo napravo uporab-
liati le pod nadzorom ali &e so bili pouéeni o varni uporabi
naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz njene
uporabe.

» Otroci se z napravo ne smejo igrati.

» Otroci ne smejo naprave Cistiti ali vzdrZevati v obsegu,
predvidenem za uporabnike, &e pri tem niso pod nadzorom.
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» Nikoli ne odpiraijte ohisja naprave. V njem ni delov, ki bi
jih bilo treba vzdrZevati. Posledica bi lahko bile telesne
poskodbe in poskodbe naprave.

~ Popravilo naprave prepustite samo poobla$éenim stro-
kovnim delavnicam ali servisni sluzbi. Zaradi nestrokovnih
popravil lahko pride do nevarnosti za uporabnika. Poleg
tega preneha veljati garancija.

(® POZOR!

» Napravo zaséitite pred vlago in vdorom teko&in.

~ Kadar tehtnice ne uporabljate, nanjo ne odlagajte nobenih
predmetov.

» Tehtnice nikoli ne obremenite z ve¢ kot 5 kg.

~ Tehtnico zaséitite pred udarci, vlago, prahom, kemikalijo-
mi, mo&nimi nihanji temperature in premajhno razdaljo od
virov toplote (pedi, radiatorjev).

~ Tehtnice ne izpostavljajte

— visokim temperaturam ali mo¢nim elektromagnetnim
poliem (npr. mobilnim telefonom),

— mo¢nim tresljajem,

— mo¢&nim mehanskim obremenitvam,

— neposredni son¢ni svetlobi.

» Naprava vsebuje ob&utljive mehanske sestavne dele. Zato
lahko pride do motenij tehtnice zaradi radijskega prenosa
drugih naprav v bliZini, npr. mobilnih telefonov, prenosnih
radijskih naprav, daljinskih upravljalnikov, mikrovalovnih
naprav ipd. Ce bi se na prikazovalniku pojavili prikazi z
napakami, tak$ne naprave odstranite iz neposredne bliZine
tehtnice.

~ Elektromagnetne motnje lahko privedejo do motenj delo-
vanja. V tem primeru za kratek &as odstranite baterijo in jo
znova vstavite.
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~ Napravo zavarujte pred elektrostatiéno naelektritvijo/ra-
zelektritvijo. Ta lahko ovira notranjo izmenjavo podatkov in
povzro¢i napaéne prikaze na prikazovalniku.

~ Okvarjene dele naprave je dovolieno zamenijati le za ori-
ginalne nadomestne dele. Samo pri teh delih je zagotovlje-
no, da so izpolnjene varnostne zahteve.

Varnostna navodila za ravnanje z baterijami

/\ OPOZORILO!

Napaéno ravnanje z baterijami lahko privede do ognjaq,
eksplozij, iztekanja nevarnih snovi ali drugih nevarnih

situacij!

- @Bqteri]e nikoli ne smejo biti na dosegu otrok.

~ Pazite, da baterij nihée ne pogoltne.

~ Ce bi vi ali druga oseba pogolili baterijo, takoj poiicite
zdravnisko pomo¢.

~ Uporabljajte izkljuéno navedeni tip baterij.

~ Nikoli ne polnite baterij, ki niso predvidene za ponovno
polnjenije.

 Pred polnjenjem baterij za ponovno polnjenie te vzemite
iz naprave.

~ Baterij nikoli ne vrzite v ogenj ali vodo.

~ Baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam in neposredni
sonéni svetlobi.

~ Baterij nikoli ne odpirajte ali predelujte.
> Prikljuénih sponk ne zveZite na kratko.

» Prazne baterije odstranite iz naprave in jih varno oddajte
med odpadke.

~ Ne uporabljajte razliénih tipov baterij ali novih in rabljenih
baterij skupaj.
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v

Baterije vedno vstavite v napravo s pravilno polarnostjo.

v

Ce naprave dlie éasa ne uporabljate, vzemite baterije ven.

v

Baterije redno preverjajte. |ztekajoce baterije lahko povzro-
Cijo telesne poskodbe in poskodbe naprave.

Pri izteklih baterijah uporabljajte zaséitne rokavice!
Kontakte baterij in naprave ter predaléek za baterijo
odistite s suho krpo. Prepredite stik koZe in sluznice, zlasti
odi, s kemikalijami. Po stiku kemikalije izperite z veliko vode
in takoj poiscite zdravnisko pomoc.

v

Vsebina kompleta
Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne dele:
kuhinjska tehtnica,

®

® posoda za tehtanje z obroéem proti drsenju,

® 1x gumbasta baterija, 3 V, CR2032 (ze namescenal),
°

kratka navodila.

(D Opomba: Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali fi
nimajo vidnih poskodb. V primeru nepopolne dobave ali poskodb
zaradi pomanikljive embalazZe ali prevoza se obrnite na telefonsko
servisno sluzbo (glejte poglavie Pooblaséeni serviser).

Opis naprave
(slike so na zlozeni strani)
Slika A

Obesalni lok

Tipka za Easovnik %

Tipka za vklop/izklop %
Prikazovalnik LCD

Tipka TARE/nastavitev asovnika e

v
Tipka za enote teze/nastavitev Easovnika UNIT

~ I~ I~ )

Predaleek za baterijo
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Slika B

O Posoda za tehtanje
@ Obro¢ proti drsenju

© Prikaz teze

@ Prikaz temperature

® Prikaz enot

@ Simbol negativne teze mm
® Simbol tare T

@ Prikaz casovnika s simbolom alarma Q

Zacetek uporabe

() Opomba: Napravo vzemite iz embalaZe in odstranite ves embalazni
material.

1) Napravo obrnite in jo poloZite na mehko podlago, da se ne razpraska
njena povrina.

2) Z izvijacem odvijte vijak, ki je na predaleku za baterijo @ na hrbtni strani
naprave.

3) Odprite pokrov predalcka za baterijo @.

4) Odstranite plastiéni trak, zataknjen med baterijo in kontakte, tako da ga
povlecete ven v smeri puiice. Oglasi se zvoéni signal, ki prikazuje, da je
bila baterija aktivirana.

5) Zaprite pokrov predaleka za baterijo @ in znova privijte vijak.

Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.
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Uporaba

Tehtanje

1) Tehtnico poloZite na ravno povrsino in pazite na to, da je polozena
povsem vodoravno.

2) Posodo za tehtanje @ postavite na tehtnico.

3) Za vklop tehtnice pritisnite tipko za vklop/izklop o ©. Oglasi se
zvodni signal.

() Opomba: Tehtico lahko vklopite tudi brez posode za tehtanje @.
Neodvisno od tega prikaz teze @ na zacetku vedno prikazuje vrednost
0. Odvisno od tega, katera enota teZe je izbrana, se zdaj prikazuje O g,
0:0.0 Ib:oz ali 8:08 oz. Poleg tega se prikazuje temperatura okolice
v °C.
Ce ste posodo za tehtanje @ na tehtnico postavili $ele po vklopu, prikaz
teze @ prikaZe teZo posode za tehtanje @. Pritisnite tipko TA%E 0, da
vrednost znova preklopite na 0. Prikaz teZe prikazuje 0. Pojavi se simbol

tare T @

v
4) Enoto teze izberite s tipko UNIT @. Prikaz enot () se z vsakim dotikom
preklopi na naslednjo enoto po naslednjem zaporedju: g > Ib:oz > oz
(grami, funti/unée > unce).

(D POZOR! Tehtnice nikoli ne obremenite z vec kot 5 kg (11 b oziroma
176 oz), saj bi se sicer lahko nepopravljivo poskodovala. V dvomih teZje
Zivilo za tehtanije najprej stehtajte s tehtnico, ki prenese vegjo tezo.

5) Zivilo za tehtanje dajte v posodo za tehtanje @. Na prikazovalniku
LCD @ se prikaZe teza v izbrani encti teZe.

Tehtanje z dodajanjem (tariranje)

140

Za tehtanje veé koli&in (npr. razliénih sestavin za testo) v kombiniranem
postopku tehtanja lahko tehtnico pred vsakim dodajanjem naslednije kolicine
nastavite na O.
1) Ce zelite tehtnico po prvem tehtanju znova nastaviti na O, da bi lahko
. . . e A . . .
stehtali naslednjo sestavino, pritisnite tipko TARE @. Prikaz teZe prikazuje
0 g. Pojavi se simbol tare T ®.
2) Daijte novo Zivilo za tehtanje v posodo za tehtanje @. Prikaze se nova

teza.

3) Postopek ponovite za vsako naslednijo sestavino, vendar le tolikokrat,
da doseZete najveéjo obremenitev naprave.
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Delna odstranitev stehtanega zZivila

S to tehtnico lahko po postopku tehtanja stehtate tudi kolicino, ki jo znova
odvzamete, &e ste je dodali preved.

1) V ta namen tehtnico po tehtanju znova nastavite na O, tako da pritisnete
A
tipko TRe @. Prikaz teze @ prikazuje O g. Prikazuje se simbol tare T®.
2) Stehtano Zivilo vzemite iz posode za tehtanje @. Teza odvzete koli¢ine
se prikaZe kot negativna teza. Pojavi se simbol == @.
A
3) Znova pritisnite tipko TARE @), da tehtnico znova preklopite na 0. Simbol
tare T (® izgine. Prikaz teze @ znova prikazuie 0 g.

4) Zdaj lahko odvzamete ali dodate/stehtate e druge koligine.

Nastavitev ¢asovnika/alarma

Tehtnico lahko uporabite tudi kot kuhinjski Easovnik. Nastavite lahko &as

od 00:10 sekund do 99:50 minut v korakih po 10 sekund. Casovnik potem

odsteva &as. Za nastavitev Easovnika ravnaijte takole:

1) Ko je tehtnica vklopliena, pritisnite tipko za Easovnik s% 0. Na prikazu
&asovnika @ se pojavi simbol za alarm &).

A
2) Za nastavitev &asa pritisnite tipko TARE @ (vrednost se vsakokrat poveca

za 10 sekund) oz. tipko UNIT @ (vrednost se vsakokrat zmanisa za

10 sekund).

3) Da potrdite_l_nostovlieni &as in zazenete odstevanie, pritisnite tipko za
casovnik s @.

(® Opomba: Za predéasno zaustavitev odstevania pritisnite tipko za ¢o-
4T . . < . : .
sovnik gg7 @ 3e enkrat in nato $e enkrat, da asovnik znova ponastavite
na 00:00. Simbol alarma € na prikazu Easovnika @ izgine.

4) Po koncu nastavljenega &asa se oglasi alarmni signal, simbol za alarm
& na prikazu &asovnika @ pa utripa. Prikazovalnik LCD @ se izklopi.

Za izklop alarma in naprave pritisnite tipko za vklop/izklop % 0.
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Menjava baterij

Ko je baterija Sibka, se na prikazovalniku LCD @ pojavi sporoilo »L ok,
ki pomeni, da je baterijo treba zamenijati. Pri tem ravnaite takole:

1) Odprite predaléek za baterijo @, kot je opisano v korakih 1-3 poglavja
»Zadetek uporabex.

2) Odstranite prazno baterijo in jo zamenijajte za novo enakega tipa.
Tip baterije je naveden pod pokrovom predal¢ka za baterijo @.

(® Opomba: Pazite na pravilno polarnost, ki je navedena na odprtem
predaleku za baterijo @. Pozitivni pol mora kazati navzgor.

3) Predalgek za baterijo @ zaprite in znova privijte vijak.

meovy .
Ciscenje
(D POZOR! Zagotovite, da v tehtico ne more vdreti nobena tekocinal
To bi povzrogilo nepopravljivo 3kodo na napravi.

Ne uporabljajte ostrih ali jedkih &istilnih sredstev. Ta bi lahko neugodno
uéinkovala na povriino in napravo nepopravljivo poskodovala.

4 Tehtnico ofistite z vlazno krpo in jo osusite s krpo, ki ne puica vlaken.
Pri trdovratni umazaniji dajte na krpo blago sredstvo za pomivanie. Po
&id&enju s pomivalnim sredstvom odstranite morebitne sledove sredstva
za pomivanie s krpo, navlazeno samo z vodo.

¢ Posodo za tehtanje @ z obrocem proti drsenju € odistite v topli vodi
z nekaj sredstva za pomivanje posode, jo potem izperite s Cisto vodo in
osusite z mehko krpo.

4 Obroé proti drsenju @ na dnu posode za tehtanje @ lahko za lazje &i-
3&enje vzamete ven. Po &i&enju ga znova vstavite, tako da ga potisnete
v utor na dnu posode za tehtanje @, ne da bi ga zasukali ali raztegnili.
Ce se obro& profi drsenju le s teZavo potisne noter, ga obrnite za 180°.

=\ Posodo za tehtanje @ in obrog proti drsenju € lahko oéistite tudi
Ea v pomivclnem stroju.
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Odstranjevanje

Odstranitev naprave med odpadke

@ﬂ

&

Ta simbol preértanega smetnjaka na kolesih pomeni, da za to napravo velja
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva predpisuje, da naprave po koncu
uporabe ni dovoljeno zavredi med obicajne gospodinjske odpadke, ampak
jo morate oddati na posebnih zbiralii¢ih ali deponijah za odpadke ali pri
podiefjih za odstranjevanje odpadkov.

To odstranjevanje med odpadke je za vas brezplaéno. Varujte
svoje okolje in odpadke ustrezno odstranjujte.

Ce vaia odpadna oprema vsebuije osebne podatke, ste sami odgovorni za
to, da te podatke izbridete, preden opremo vrnete.

Ce je to mogoge brez uni¢enja odpadne opreme, pred odstranitvijo
odpadne opreme odstranite stare baterije ali akumulatorje in jih oddajte na
ustreznem zbiralid&u. Pri fiksno vgrajenih akumulatoriih je treba pri odstranje-
vanju med odpadke navesti, da naprava vsebuje akumulator.

O moznostih za odstranitev odsluZenega izdelka vprasaite pri svoji obinski
ali mestni upravi.

FR
(=]
Izdelek in embalaZo je mogoée reciklirati, sta
% |6‘ podvrZena razsirjeni odgovornosti proizvajal-
ca in se zbirata loeno.

Odstranitev embalaze

€9

Embalazni materiali so izbrani glede na svojo ekolosko primernost in
tehni¢ne vidike odstranjevania, zato jih je mogoge reciklirati. Nepotrebne
embalaZne materiale zavrzite med odpadke v skladu z veljavnimi lokalnimi
predpisi.

Embalazo odstranite med odpadke na okoljsko primeren nagin. Upostevaite

oznake na razliénih embalaznih materialih in jih po potrebi logite. Embalazni
materiali so ozna&eni s kraticami (a) in $tevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni materiali.
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Priloga

Tehnicni podatki

Elektri¢no napajanje

3V=—
1 gumbasta baterija CR2032, litijleva baterija

Nazivni tok

10 mA

Naijv. obmogje merjenja

5kg (11 1b) (176 oz)

Razdelitev

1 g (01b:0,1 oz) (0,05 oz)

Temperatura

0-40 °C v korakih po 0,1 °C

Prostornina/uporabna
prostornina posode za

tehtanje @

pribl. 3,51/3,01

Proizvajalec

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMCIJA

WWW. kompernoss.com

Pooblaséeni serviser

(sD) Servis Slovenija
Tel.: 080 080917

E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 497311_2204]
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Informacije o ovim kratkim uputama za
uporabu

Ovaj je dokument skraéena verzija za ispis &itavih uputa za uporabu.
[= IE Skeniranjem QR koda doéi éete izravno na stranicu Lidl
R | servisa (www.lidl-service.com) i unosom broja artikla
= (IAN) 497311_2204 mozete pogledati i preuzeti &itave
upute za uporabu.
A\ UPOZORENJE!

Obratite paznju na &itave upute za uporabu i sigurnosne napomene kako
biste izbjegli osobne ozljede i materijalnu 3tetu.

Kratke upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. Prije
uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za rukovanie i svim
sigurnosnim napomenama. Cuvaite kratke upute na sigurnom i u sluéaju preda-
je proizvoda treéim osobama, priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovai je uredaj pogodan za vaganje uobiajenih koli¢ina hrane u domadinstvu,
kao i za kratkotrajno mierenie i prikaz temperature u suhim zatvorenim pro-
storijama. Namijenjen je iskljugivo za uporabu u privatnim domadéinstvima.
Uredaj ne koristite u komercijalne ili industrijske svrhe!

Koristena upozorenja i simboli

146

U ovim kratke upute za uporabu, na pakiranju i na uredaiju, koristena su sliede-
¢a upozorenia i simboli (ako je primjeniivo):

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeéi
A +OPASNOST” oznacava neposrednu opasnu situaciju koja
ée, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom

A rijeci ,UPOZORENJE” oznadava mogudu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozliedama.

+OPREZ" oznagava moguéu opasnu situaciju koja ée, ako
se ne izbjegne, rezultirati lak3im ili srednje te3kim ozliedama.

2 OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci
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POZOR! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom rijeci
,POZOR" ozna&ava mogudu situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, uzrokovati materijalnu tetu.

Napomena ozna&ava dodatne informacije za jednostavnije
rukovanie uredajem.

Nosite zastitne rukavice!

ICICKS)

Prikladno za pranje v perilici posuda.

O

|

Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze u dodir s namirnicama
neskodljivi su za namirnice.

Baterije drzite izvan dohvata djece.

=)

et Istosmjerna struja.

Sigurnosne napomene
A\ UPOZORENJE!

>

Uredaj prije uporabe provjerite kako biste ustanovili eventu-
alna vidljiva vanjska osteéenja. Ne koristite odtecen uredaj
ili uredaj koji je pao.

Dijeca se ne smiju igrati ambalaZom. Postoji opasnost

od gusenja. Djecu drzite podalje od uredaija.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vise, kao i
osobe smanijenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili s nedovoljno iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom
ili su primile poduku o sigurnom rukovanju uredajem te su
razumiele opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaija.

Dijeca se ne smiju igrati uredajem.
Ciséenje i korisni¢ko odrzavanije ne smiju obavljati djeca
bez odgovarajuéeg nadzora.

Nikada ne otvaraite kuéiste uredaja. Unutra nema dijelova
koji se mogu servisirati. MoZe doéi do ozljeda i osteéenja
uredaja.
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~ Popravke uredaja smiju obavljati isklju¢ivo ovladtena struéna
poduzeéa ili servis za kupce. Nestruéno izvedeni popravci
mogu prouzroditi opasnosti za korisnika. Osim toga, u tom
se slu¢aju gubi i pravo na jamstvo.

- A\ Oprez A Upozorenje:

Moguénost strujinog udara | Ne otvarati kuéidte proizvoda !

O POZOR!

» Uredaj zadtitite od vlage i prodiranja tekuéina.

» Na vagu ne postavljajte predmete kada se ne koristi.

~ Vagu ne optereduijte s vise od 5 kg.

~ Zastitite vagu od udaraca, vlage, prasine, kemikalija,
snaznih oscilacija temperature i blizine izvora topline
(pedi, radijatori).

~ Vagu ne izlaZite

— visokim temperaturama ili jakim elektromagnetskim
poljima (npr. mobilni telefoni),

— jakim vibracijama,
— jakim mehanickim naprezanjima,
— izravnoj sunlevoj svjetlosti.

~ Uredaj sadrzi osjetljive elektroni¢ke komponente. Stoga je
mogude da ga ometaju radijski prijenosi s drugih uredaja
u blizini, npr. mobilni telefoni, dvosmijerni radio uredaij,
daljinski upravljadi, mikrovalne peénice itd. Ako se pojave
pogreske na zaslonu, takve uredaje maknite iz neposredne
blizine vage.

~ Elekiromagnetske smetnje mogu uzrokovati kvarove. U tom
sluéaju priviemeno uklonite bateriju i ponovno je umetnite.

~ Zastitite uredaj od elektrostati¢kog naboja / praznjenja.
To moZe ometati unutarnju razmjenu podataka i dovesti
do netoénih prikaza.
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>

Neispravni dijelovi smiju se zamijeniti iskljuéivo originalnim
rezervnim dijelovima. Samo je takvim dijelovima zajamé&eno
ispunjavanje sigurnosnih zahtjeva.

Sigurnosne napomene za rukovanije baterijama

/A UPOZORENJE!

Pogresno rukovanje baterijama moze uzrokovati pozar,
eksplozije, curenje opasnih tvari i druge opasne situacije!

- @Nikadc ne dopustite da baterije dospiju u djedje ruke.

>

>

Pazite da nitko ne proguta baterije.

Odmah zatrazite lijecni¢ku pomoé, ako ste vi ili netko
drugi progutali bateriju.

Koristite isklju¢ivo navedeni tip baterija.

Nikada nemojte puniti baterije koje nisu punijive.
Punjive baterije izvadite iz uredaja prije punjenja.
Baterije nikada ne bacaite u vatru ili vodu.

Baterije ne izlaZite visokim temperaturama ili izravnom
suncevom zracenju.

Nikada ne otvarajte i ne deformirajte baterije.

Nemoijte kratko spajati prikljuéne terminale.

Prazne baterije izvadite iz uredaja i zbrinite na siguran
nadin.

Ne koristite zajedno razlicite tipove baterija, niti nove i
istrodene baterije.

Baterije u uredaj uvijek umetnite pazeéi na ispravan polaritet.
|zvadite baterije, ako uredaj duZe vrijeme ne koristite.

Baterije redovito provjeravaite. Baterije koje cure mogu
uzrokovati ozljede i osteéenje uredaja.
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- U sluéaiju iscurjelih baterija koristite zastitne rukavice!
Kontakte baterija i uredaja te pretinac za baterije
odistite suhom krpom. Izbjegavajte dodir koZe i sluznica,
posebice ociju s kemikalijama. U sluéaju dodira s kemikali-
jom isperite s puno vode i odmah potrazite lijeénicku
pomoc.

Opseg isporuke

Uredaj se standardno isporuéuje sa sliedeéim komponentama:

® Kuhinjska vaga

® Posuda za vaganie s protukliznim prstenom

® 1 x dugmasta baterija, 3 V, CR 2032 (prethodno instalirana)

® Kratke upute za uporabu

(© Napomena: Provierite cjelovitost isporuke i vidljiva ostecenja. U slu¢aju

nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedostatnim pakiranjem, kao i

Stete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne sluzbe (vidi
poglavlie Servis).

Opis uredaja
(za slike vidi preklopnu stranicu)

Slika A

Nosac za viesanje

Tipka Tajmer s_llle

Tipka za ukljucivanije / isklju¢ivanje %
LCD zaslon

Tipka TARE / postavljanje tajmera TR

v
Tipka za jedinicu teZine / postavljanije tajmera UNIT

I I~ ~ )

Pretinac za bateriju
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Slika B

O Posuda za vaganije

@ Protuklizni prsten
Slika C

© Prikaz tezine

@ Prikaz temperature

® Prikaz jedinica

@® Simbol negativne teZine mm
® Simbol tare T

@ Prikaz tajmera sa simbolom alarma &

Pustanje u rad

() Napomena: |zvadite uredaj iz pakiranja i odstranite svu ambalazu.

1) Okrenite uredaj i stavite ga na meku podlogu kako ne biste ogrebali
povrsinu.

2) Pomodu odvijaca otpustite vijak na pretincu za bateriju @ na straznjoj
strani uredaija.

3) Otvorite poklopac pretinca za bateriju @.

4) Uklonite plasti¢nu traku izmedu baterije i kontakata povlaéenjem u
smijeru strelice. Oglasit ¢e se zvuéni signal koji oznagava da je baterija
aktivirana.

5) Zatvorite poklopac pretinca za bateriju @ i ponovno zategnite vijak.

Uredaj je sada spreman za rad.
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Rukovanije

Vaganije

1) Postavite vagu na ravnu povrsinu i provjerite je li potpuno ravna.

2) Postavite posudu za vaganje @ na vagu.

3) Pritisnite tipku za uklju¢ivanije/iskljugivanje o O kako biste ukljucili
vagu. Oglasava se signalni zvuk.

() Napomena: Vagu mozete ukljuéiti i bez posude za vaganije @.
Neovisno o tome, prikaz tezine @ uvijek na pocetku pokazuije vrijednost
0. Ovisno o tome koja je jedinica tezine odabrana, prikazuje se kao J g,

:0.0 Ib:oz ili 3:00 oz. Takoder se prikazuje temperatura okoline u °C.

Ako ste posudu za vaganje @ postavili na vagu nakon sto ste je ukljucili,
prikaz tezine @ ¢e pokazati teZinu posude za vaganje @. Pritisnite
tipku TARe O za postavljanie vrijednosti na 0. Prikaz teZine prikazuje 0.
Pojavljuje se simbol tare 1 (®.

v
Tipkom UNIT @ odaberite jedinicu teZine. Prikaz jedinice @ mijenja se
na sliedecu jedinicu ovim redoslijiedom svakim dodirom: g > Ib:oz > oz
(grami, funte / unce > unce).

(D POZOR! Nikada ne opteredujte vagu s vise od 5 kg (11 Ibili 176 oz),
jer bi se mogla nepopravljivo ostetiti. U slu€aju nedoumice, tedke namirni-
ce najprije odvazite vagama koje podnose veée opterecenie.

4

5) Stavite namirnice za vaganje u posudu za vaganje @. LCD zaslon @
prikazuje teZinu u odabranoj jedinici teZine.

Vaganje dodatnih namirnica (tara)

152

Da biste u kombiniranom procesu vagali nekoliko koli¢ina (npr. razlicitih
sastojaka za tijesto), vagu moZete vratiti na O prije nego 3to dodate drugu
dodatnu koliinu.

1) Ako vagu zelite resetirati na O nakon prvog mjerenja kako biste izmierili
sliededi sastojak, pritisnite fipku TRE @. Prikaz teZine prikazuje O g.
Pojavljuje se simbol tare T (®.

2) Stavite dodatne namirnice u posudu za vaganje @. Prikazuje se nova
tezina.

3) Ponovite postupak za svaki sliedeéi sastojak, ali samo dok se ne postigne
maksimalno optereéenie uredaja.
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Uklanjanje dijela izvaganih narmirnica

Nakon postupka vaganja, vagom takoder moZete izvagati koligine koju éete
ukloniti ako ste dodali previse.

A
1) Da biste to ucinili, nakon mijerenja pritiskom na gumb TaRe @ mierenje
ponovno vratite na 0. Prikaz tezine @ prikazuje O g. Prikazuje se simbol

tare T @

2) Izvadite namirnice iz posude za vaganije @. Tezina uklonjene koli¢ine
prikazuje se kao minus teZina. Prikazuje se simbol == ®.

A
3) Ponovno pritisnite tipku TARE @), kako biste vagu ponovno vratili na O.
Nestaje simbol tare T @®. Prikaz tezine @ ponovno prikazuje I g.

4) Sada mozete ukloniti ili dodati / vagati daljnje koli¢ine.

Podesavanje tajmera / alarma

Vagu mozete koristiti i kao kuhinijski tajmer. MoZete postaviti vrijeme od
00:10 sekundi do 99:50 minuta u koracima od 10 sekundi. Tajmer tada
odbrojava vrijeme unazad. Za postavljanje tajmera postupite na sliededi
nadin:
. - e e . T .
1) Kada je vaga ukljugena, pritisnite tipku Tajmer 557 @. Simbol alarma &
pojavljuje se na prikazu tajmera @.
A
2) Za postavljanje vremena, prifisnite tipku TARE @ (vrijednost se svaki put
poveéava za 10 sekundi) odnosno tipku UNIT @ (vrijednost se svaki put
smanjuje za 10 sekundi).
T
3) Pritisnite tipku Tajmer sg7 @, za potvrdivanije postavljenog vremena i
pokretanje odbrojavanija.

(® Napomena: Za prijevremeni prekid odbrojavanja, ponovno pritisnite
tipku Tajmer S_.IE-T @ i zatim jof jednom za resetiranje tajmera na 00:00.

Simbol alarma &) u prikazu tajmera @ nestaije.

4) Na kraju postavlienog vremena oglasava se alarm i simbol alarma &) na
prikazu tajmera @ treperi. LCD zaslon @ se gasi. Pritisnite tipku za uklju-

v g e ON - . Ll .
Civanije/isklju¢ivanje oFf @ za utiSavanije alarma i iskljucivanje uredaja.
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Zamjena baterije

Ako je baterija slaba, na LCD zaslonu @ pojavljuje se poruka ,Lo” koja
ozna&ava da je potrebno promijeniti bateriju. Postupite na sliededi nagin:

1) Otvorite pretinac za bateriju @ kao $to je opisano u koracima 1-3
poglavlja ,Pudtanje u pogon”.

2) Izvadite iskoridtenu bateriju i zamijenite je novom iste vrste. Tip baterije
naznaden je ispod poklopca pretinca za bateriju @.

() Napomena: Pazite na ispravan polaritet naznagen na otvorenom
pretincu za bateriju @. Pozitivni pol mora biti usmjeren prema gore.

3) Zatvorite pretinac za bateriju @ i ponovno zategnite vijak.

“’-v ’ .
Ciscenje
(D) POZOR! Pazite da tekuéina ne dospije u unutrasnjost vage!
To &e uzrokovati nepopravljivo o3teéenje uredaija.

Ne koristite abrazivna ili nagrizajuéa sredstva za &iséenje. Takva sredstva
mogu odtetiti povriinu i uredaj nepopravljivo ostetiti.

4 Ocistite vagu vlaznom krpom i obrisite suhom krpom koja ne ostavlja
dlagice.
U sluéaju tvrdokornih onecidéenija, na krpu dodaijte blago sredstvo
za pranje posuda. Nakon ¢&idéenja deterdzentom, eventualne ostatke
deterdZenta uklonite krpom navlazenom samo vodom.

¢ Posudu za vaganje @ s protukliznim prstenom @ ogistite u toploj vodi
s malo deterdZenta za pranje posuda, isperite ¢istom vodom i nakon
toga osusite mekom krpom.

¢ Protuklizni prsten @ na dnu posude za vaganje @ moze se izvaditi
radi lak3eg ¢iséenja. Nakon &iéenja, ponovno ga gurnite u utor na
dnu posude za vaganje @ bez uvijanja ili istezanja. Ako je potrebno,
okrenite protuklizni prsten za 180° ako ga je tedko ugurati.

A\ Posuda za vaganje @ kao i protuklizni prsten @) mogu se prati i u
Ea perilici posuda.
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

%ﬂ

&

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na kotagi¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se
mora predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili predati
poduzedu za zbrinjavanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno. Cuvaite okolis i zbrinite
uredaj na ispravan nadin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo
brisanje prije nego uredaj vratite.

Ako je to moguce bez unistavania starog uredaja, izvadite baterije ili punjive
baterije prije nego stari uredaj predate na zbrinjavanie i iste zbrinite odvo-

jeno. Ako je baterija ugradena, prilikom zbrinjavanja napomenite da uredaj
sadrzi bateriju.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete se raspitati u gradskom
ili opéinskom poglavarstvu.

FR
(=]
Proizvod i ambalaza mogu se reciklirati, podli-
C) jeZu prosirenoj odgovornosti proizvodada i
prikupliaju se odvojeno.

Zbrinjavanje ambalaze

€5

Materijali ambalaze odabrani su prema ekolokim nacelima i naéelima
zbrinjavania, te se stoga mogu reciklirati. Ambalazu koja vam vise nije
potrebna zbrinite u skladu s vazedim lokalnim propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaZe i po potrebi ih zbrinite odvojeno.
Materijali ambalaze oznaéeni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg
zna&enja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni
materijali.
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Prilog

Tehnicki podaci

Servis

3V=—=—

Napianie sfrujom 1 dugmasta baterija CR2032, litijska baterija

Nazivna struja 10 mA

Maks. raspon mjerenja | 5 kg (11 Ib) (176 oz)

Podijela 1 g (01b:0,1 oz) (0,05 oz)

Temperatura 0° C-40° Cu koracimaod 0,1° C

Zapremina / Korisna
zapremina posude za ca. 3,51/3,0lI
vaganje @

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 497311_2204]

Uvoznik

156

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena v nastavku nije
adresa servisa. Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Informatii privind aceste scurte instructiuni

Acest document este o versiune tipdritg prescurtatd a instructiunilor de
utilizare complete.

(] 3 ]

sul

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Scanénd codul QR ajungeti direct la pagina de service Lid|
(www.lidl-service.com) si introducand numdrul articolului
(IAN) 497311_2204 putefi vizualiza si descérea instructiunile
de utilizare complete.

/\ AVERTIZARE!

Respectati instructiunile de utilizare complete si indicatiile de sigurantd pentru
a evita v&tamdrile corporale si pagubele materiale.

Aceste scurte instructiuni fac parte integrantd din acest produs. inainte de

a folosi produsul, familiarizati-va cu toate indicatiile privind utilizarea si

siguranta. Pdstrati scurtele instructiuni intr-un loc sigur si, in cazul transmiterii

produsului unei alte persoane, predati-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este adecvat pentru cént&rirea si céntdrirea prin ad&ugare

a cantitdfilor de alimente pentru uz casnic, precum si pentru mdsurarea pe

termen scurt si afisarea temperaturii in incéperi interioare uscate. Aparatul

este destinat exclusiv utilizérii in gospodariile private. Este interzisd utilizarea
in scopuri comerciale sau industriale!

Avertismente si simboluri utilizate

In cadrul acestor scurtele instrucfiuni, pe ambalaj si aparat sunt folosite

urmdtoarele avertismente si simboluri (dacd sunt aplicabile):

P>
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PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol si de
cuvéntul de avertizare ,PERICOL” indicd o situafie periculoasa
iminentd care, dacd nu este evitatd, duce la deces sau la
vatadmari grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest simbol si

de cuvéntul de avertizare , AVERTIZARE" indic& o posibil&
situatie periculoasd care, dacd nu este evitatd, poate duce la
deces sau la vatamari grave.

PRECAUTIE! Un averfisment insofit de acest simbol si de
cuvdntul de avertizare ,PRECAUTIE” indicd o posibilé situatie
periculoasd care, dac& nu este evitatd, poate duce la vats-
mdri minore sau moderate.
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ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvén-
tul de avertizare , ATENTIE” indicd o posibild situatie care,
dacd nu este evitatd, poate duce la pagube materiale.

O indicatie marcheazd informatii suplimentare care facilitea-
z& manipularea aparatului.

Purtati manusi de protectie!

ICICINS

Adecvat pentru curdtarea in masina de spélat vase.

Toate componentele acestui aparat care intrd in contact cu
alimentele sunt adecvate pentru uz alimentar.

Tinefi bateriile departe de copii.

Curent continuu.

Indicatii de siguranta
/\ AVERTIZARE!

~ Tnainte de utilizare verificati dacd aparatul prezintd deteri-
ordri vizibile la exterior. Nu puneti aparatul in functiune
dacd este deteriorat sau dacd a cazut.

~ Materialele de ambalare nu trebuie utilizate de copii ca
jucérii. Pericol de asfixiere. Tinefi copiii mici la distantd
fatd de aparat.

~ Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta
de 8 ani, cét si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau far& experientd si far& cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati sau dacd au fost instruifi
cu privire la utilizarea in siguran}d a acestui aparat si au
inteles pericolele cu privire la acesta.

~ Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul.

~ Curdtarea si actiunile de intrefinere destinate utilizatorului
nu se vor efectua de cétre copii, fard supraveghere.
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>

>

Nu deschideti niciodatd carcasa aparatului. In interior nu
se afla piese care necesitd intretinere. Urmarile pot fi réniri
si deteriorarea aparatului.

Reparatia aparatului trebuie realizatd numai intr-un atelier
de specialitate autorizat sau de cétre serviciul pentru clienti.
In urma reparatiilor necorespunzdtoare pot apérea pericole
pentru utilizatorul aparatului. In plus, se anuleazd garantia.

(D ATENTIE!

>

| 2

>

>

Protejati aparatul impotriva umezelii si infiltrdrii lichidelor.
Nu asezati obiecte pe cantar atunci cdnd nu este utilizat.
Nu incrcati cantarul cu mai mult de 5 kg.

Protejafi céntarul impotriva loviturilor, umiditdtii, prafului, sub-
stantelor chimice, oscilatiilor mari de temperaturd si surselor
de calduré prea apropiate (cuptoare, corpuri de incdlzire).

Nu expunefi cantarul

— temperaturilor ridicate sau cdmpurilor electromagnetice
puternice (de ex. telefoane mobile),

— vibrdtfiilor puternice,

— solicitarilor mecanice puternice,

— radiatiei solare directe.

Cantarul contine componente electronice sensibile. Prin
urmare, este posibil ca acesta sd fie perturbat de trans-
misiile radio de la alte aparate din apropiere, cum ar fi
telefoane mobile, radiotelefoane, telecomenzi, cuptoare cu
microunde etc. Dacd apar erori de dfisaj, indepartati astfel
de aparate din imediata apropiere a cantarului.
Interferentele electromagnetice pot duce la defectiuni func-
fionale. In acest caz, scoatefi pentru scurt timp bateria si
intfroduceti-o inapoi.

Protejati aparatul impotriva incdrcdrii/descarcarii electros-
tatice. Aceasta poate impiedica schimbul intern de date,
ducénd astfel la erori de afisaj.
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~ Componentele defecte trebuie inlocuite numai cu piese
de schimb originale. Numai utilizdnd aceste piese este
garantatd respectarea dispozitillor de siguranta.

Indicatii de siguranta privind manipularea bateriilor

/\ AVERTIZARE!

Manipularea eronatd a bateriilor poate provoca incendii,
explozii, scurgerea substantelor periculoase sau alte
situatii periculoase!

- @Nu |&sati niciodatd bateriile la indeméana copiilor.
~ Asigurafi-va cd nimeni nu inghite bateriile.

Solicitati neintarziat asistentd medicald dacd dvs. sau
altcineva a inghitit o baterie.

v

~ Utilizati exclusiv tipul de baterie mentionat.
» Nu reincdrcati niciodatd bateriile care nu sunt reincarcabile.

> Inainte de a le incarca, indepartati bateriile reincarcabile
din aparat.

~ Nu aruncati niciodatd bateriile in foc sau in apé.

~ Nu expuneti bateriile la temperaturi ridicate sau la lumina
directd a soarelui.

» Nu deschidefi si nu deformati niciodatd bateriile.

» Nu scurfcircuitali bornele de conexiune.

~ Indepartati bateriile descarcate din aparat si eliminati-le in
sigurantd.

> Nu utilizati simultan tipuri diferite de baterii sau baterii noi
si baterii uzate.

~ Introduceti intotdeauna bateriile cu polaritatea corectd in
aparat.

> Dacd nu utilizati aparatul o perioadd mai indelungatd,
scoatefi bateriile.
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~ Verificati bateriile in mod regulat. Bateriile care curg pot
provoca rdni si deteriordri la aparat.

- In cazul in care s-au scurs bateriile, folositi manusi de
protectie! Curdtali contactele bateriilor si ale aparatu-
lui, precum si compartimentul pentru baterii cu o lavetd
uscatd. Evitali contactul pielii si membranelor mucoase, in
special al ochilor, cu substantele chimice. In caz de contact,
clatiti substantele chimice cu mult& apd si solicitati imediat
asistent& medicald.

Furnitura

Aparatul este livrat in mod standard cu urmétoarele componente:
® Cantar de bucatdrie
® Recipient de cantdrire cu inel anti-alunecare
® 1 x baterie tip pastild, 3 V, CR 2032 (preinstalatd)
® Scurte instructiuni

@ Indicatie: Verificati dacd furnitura este completd si dacd prezinté deteri-

oréri vizibile. In cazul in care furnitura este incompletd sau componentele

sunt deteriorate din cauza ambalajului precar sau a transportului, apelati
linia telefonica directd de service (a se vedea capitolul Service).

Descrierea aparatului
(a se vedea figurile de pe pagina pliata)
Fig. A

Etrier de suspendare

Tasta Temporizator ler

Tasta PORNIT/OPRIT 3%

Ecran LC

Tasta TARE/Setare temporizator ke

v
Tasta Unitate de greutate/Setare temporizator UNIT

I I I~ -~

Compartiment pentru baterii
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Fig. B

O Recipient de céntdrire

@ Inel antialunecare

Fig. C

O Afisaj greutate

@ Afisaj temperaturd

@ Afisaj unitsfi

® Simbol greutate minus m
® Simbol Tara T

@ Afisaj temporizator cu simbol alarma &

~ o
Punerea in functiune
(@ Indicatie: Scoateti aparatul din ambalaj si indepdartati toate materialele

de ambalare.

1) Intoarceti aparatul si asezati-l pe o suprafatd moale pentru a nu zgaria
suprafata.

2) Indepartafi surubul de la compartimentul pentru baterii @ de pe partea
inferioard a aparatului, cu ajutorul unei surubelnite.

3) Deschideti capacul compartimentului pentru baterii @.

4) Tndepértati banda de plastic dintre baterie si contacte, trégand-o in
direcfia sagetii. Este emis un sunet care anuni& activarea bateriei.

5) Tnchideti capacul compartimentului pentru baterii @ si strangeti din nou
surubul.

Acum, aparatul este pregdtit pentru funcfionare.
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Operarea

Céntarirea

1) Asezati cantarul pe o suprafatd pland si asigurafivé cé acesta sta
complet orizontal.

2) Asezati recipientul de cantarire @ pe cantar.

3) Apasati tasta PORNIT/OPRIT o © pentru a porni céntarul. Este emis
un sunet.

@ Indicatie: Putefi porni cantarul si fard recipient de cantérire @. Afisaijul
de greutate @ aratd intotdeauna valoarea 0, indiferent de acest lucru. in
functie de unitatea de greutate aleasd, afisajul va ardta 0 g, 0:0.0 |b:oz
sau 0:00 oz. Temperatura ambientald in °C va fi de asemenea dfisatd.
In cazul in care afi asezat recipientul de cantdrire @ pe cantar abia dupd
pornire, afisajul de greutate @ va ardta greutatea recipientului de céntd-

A
rire @. Apdsati tasta TRe @ pentru a reseta valoarea la 0. Afisajul de
greutate araté . Apare simbolul Tara T @®.

v
Selectafi unitatea de greutate cu tasta UNIT @. Afisajul de unitdti @
comutd la fiecare atingere la urmé&toarea unitate in aceastd ordine:
g > |b:oz > oz (grame, livre/uncii > uncii).

4

(D ATENTIE! Niciodatd nu incéreati cantarul cu mai mult de 5 kg (11 Ib,
respectiv 176 oz), deoarece acesta s-ar putea defecta in mod ireparabil.
In caz de indoiald, cantériti mai intéi produsele de céntérit grele cu un
cdntar mai rezistent.

5) Puneti produsele de cantdrit in recipientul de céntdrire @. Ecranul LC @
afiseazd greutatea in unitatea selectatd.

Addaugarea mai multor produse de cantdarit (Tara)

164

Pentru a céntdri mai multe cantitdfi (de ex. diferite ingrediente pentru un

aluat) intr-un proces combinat, putefi seta cantarul la O inainte de a adduga

o alt cantitate.

1) Daca dorifi s& resetati cantarul la O dupd prima mdsurare, pentru a
mdsura urmdtorul ingredient, apdsati tasta TARE @. Afisajul de greutate

araté O g. Apare simbolul Tara T @®.

2) Punefi noile produse de cantdrit in recipientul de céntérire @.
Noua greutate este afisatd.

3) Repetati procesul pentru fiecare ingredient nou, insd doar atét cét
permite incdrcarea maximé a aparatului.
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indepértarea partialé a produselor de céntérit

Dupd procesul de cantdrire, putefi folosi céntarul si pentru a céntdri cantitatea
pe care o indepdriafi din nou dacd afi completat prea mult.

1) Tn acest sens, dupa mésurare resetati cantarul din nou la 0, apasénd
A L N . .
tasta TRe @. Afisajul de greutate @ aratd O g. Se afiseaz& simbolul

Torc:T@.

2) indepartafi produsele de cantdrit din recipient @. Greutatea cantitdfii
indepdrtate se va afisa ca greutate minus. Apare simbolul == @.

A
3) Apésati din nou tasta TaRE @ pentru a reseta cantarul la 0. Simbolul
Tara T ® dispare. Afisajul de greutate @ arat& din nou O g.

4) Acum puteti indepdrta sau adduga/céntdri si alte cantitafi.

Reglarea temporizatorului/alarmei

Puteti folosi céntarul si ca temporizator de bucétdrie. Puteti seta timpul de la
00:10 secunde la 99:50 minute in trepte de cate 10 secunde. Temporizatorul
efectueazd numerotarea inversd. Pentru a seta temporizatorul, procedafi
dupd cum urmeazd:

~ ~ . P . T .
1) Avand céntarul pornit, ap&sati tasta Temporizator sgt @. Simbolul

alarmd & apare pe afisajul temporizatorului @.

. _— A N

2) Pentru a sefa timpul, ap&sati tasta TARE @ (valoarea va creste cu céte
10 secunde), respectiv tasta UNIT @ (valoarea va scadea cu céte
10 secunde).

—_— . T X . .

3) Apdsati tasta Temporizator sg7 @ pentru a confirma timpul setat si
pentru a incepe numerotarea inversd.

( Indicatie: Pentru a opri numerotarea inversd inainte de finalizare, apd-
safi tasta Temporizator ser @ din nou si incé o daté pentru a reseta din
nou temporizatorul la 00:00. Simbolul alarmd & dispare de pe afisajul
temporizatorului .

4) Dupa findlizarea timpului setat este emis un semnal de alarmg, iar
simbolul alarmd & lumineaz& intermitent pe afisajul temporizatorului @.

Ecranul LC @ se stinge. Ap&sati tasta PORNIT/OPRIT % © pentru a
opri alarma si aparatul.
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Inlocuirea bateriei

Dacd bateria cantarului este slabd, pe ecranul LC @ apare mesaijul ,Lo”,
indicénd necesitatea inlocuirii bateriei. Pentru aceasta procedafi dup& cum
urmeazd:

1) Deschidefi compartimentul pentru baterii @ conform descrierii de la
pasii 1-3 din capitolul ,Punerea in functiune”.

2) Scoatefi bateria uzatd si inlocuiti-o cu una noud de acelasi tip. Tipul bate-
riei este indicat sub capacul compartimentului pentru baterii @.

@ Indicatie: Tinefi cont de polaritatea corectd indicatd pe compartimentul
pentru baterii @ deschis. Polul pozitiv trebuie sé fie orientat in sus.

3) Tnchideli compartimentul pentru baterii @ si stréngeti din nou surubul.

Curatarea

166

(D ATENTIE! Asigurativé c& in cantar nu pétrund lichide!
Aceasta provoacd pagube ireparabile aparatului.
Nu utilizafi substante de curdfare corozive sau abrazive. Acestea pot
ataca suprafafa si pot deteriora ireparabil aparatul.

4 Curdtati cantarul cu o lavetd umedad si stergefil cu o lavetd fard scame
pdnd se usucd.
in cazul unor impuritdfi persistente, addugali pe lavetd un detergent
delicat. Dupd curdfarea cu detergent, indepdrtati eventualele resturi
de detergent cu o lavet& umezitd doar cu apd.

¢ Curdfati recipientul de cantérire @ cu inelul anti-alunecare €9 in apé
caldd cu putin detergent, cl&titi ulterior cu apd curatd si stergefi cu o
lavetd moale pénd se usuca.

¢ Pentru o curdfare mai temeinicd, inelul anti-alunecare & de sub reci-
pientul de céntdrire @ se poate indepdrta. Dupd curdtare asezati-l la
loc, ap@séndu-l in canelura de sub recipientul de cantdrire @, fara ol
roti sau intinde. La nevoie, rofiti inelul anti-alunecare la 180° in cazul in
care se las& greu introdus.

A\ Recipientul de cantdrire @), precum si inelul anti-alunecare € pot fi
(“.,‘, curdtate si in masina de spdlat vase.

RO



SILVERCREST'

Eliminarea

Eliminarea aparatului

o \

WA

&

@?’9

Simbolul al&turat al pubelei taiate cu rofi indica faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directivd stabileste cd la sférsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menaijer obisnuit, ci frebuie predat la punctele de colectare speciale sau la
centrele de eliminare a deseurilor.

Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs. Contribuiti
la protejarea mediului inconjurator prin eliminarea
corespunzéatoare a deseurilor.

In cazul in care aparatul dvs. vechi confine date cu caracter personal, fine

de responsabilitatea dvs. s& le stergeti inainte de ol restitui.

Dacd acest lucru este posibil fara distrugerea aparatului vechi, scoatefi
bateriile vechi sau acumulatorii inainte de a restitui aparatul vechi pentru

a fi eliminat si aruncatfi bateriile sau acumulatorii prin sistemul de colectare
separatd a deseurilor. in cazul acumulatorilor fixati in mod permanent trebu-
ie indicat la eliminare faptul c& aparatul confine un acumulator.

Informatii despre posibilitsfile de eliminare a produsului scos din uz pot
fi obfinute de la administratia locala.

FR
(=]
Produsul si ambalaijul sunt reciclabile; acestea
C) fac obiectul unei r&spunderi extinse a
producdtorului si sunt colectate separat.

minarea ambalajelor

Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilitdtii acestora cu
mediul inconjurdtor si aspectelor tehnice privind eliminareq, fiind astfel
reciclabile. Eliminati materialele de ambalare de care nu mai avefi nevoie
conform prevederilor locale in vigoare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic. Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separafi-le dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urmétoarea semnifica-
fie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
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Anexa

Date tehnice

3V=—=—

Alimentarea cu energie 1 baterie fip pastild CR 2032, baterie litiv

Curent nominal 10 mA

Domeniu max. de

5kg (11 1b) (176 oz)

mdsurare
Gradare 1 g (01b:0,1 oz) (0,05 oz)
Temperatura 0° C-40 °Cintrepte de 0,1 °C

Capacitate/volum
utilizabil recipient de cca 3,51 /3,01
cantdrire @

Service-ul

Service Roméania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 497311_2204]

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea adresd nu reprezintd o
adres& pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

WWWw. kompernoss.com
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MNHudpopmaumna oTHOCHO TOBA KPATKO
PLKOBOACTBO

Mpw TO31 AOKYMEHT CTABA BBNPOC 30 CbKPATEHO MEYATHO M3NAHWME HA
NBIAHOTO PBKOBOACTBO 3a NoTpebuTens.

EF2E Ypes ckanmpaHre Ha QR kona BM3aTE AMPEKTHO HA CTPAHML-
% | 1o Ha cepeusa Ha Lidl (www.lidl-service.com) 1 upes
BbBEXAAHE Ha apTukynHms Homep (IAN) 497311_2204

= MOXeTe A Pa3MeAaTe M U3TernuTe MbAHOTO PLKOBOACTBO 3

e | notpebutens.

/\ NPEOYMNPEXXOEHME!

Cna3saiite MbAHOTO PHKOBOACTBO 30 NOTpebutens 1 ykasaHusta 3a 6eso-

MNACHOCT, 30 [a M3BErHeTe TENECHU YBPEXAAHWS U MATEPUANHM LUETH.

KpatkoTo p1koBoncteo e HepasnenHa yact ot To3u npoaykr. [pean na
M3NON3BATE NPOMYKTA, Ce 3AMNO3HAMTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 0BCnyxBaHe 1
6esonacHoct. CbxpaHssaite no6pe KPATKOTO PbKOBOACTBO W NPENABAMTe
NPOMYKTA HA TPETU NULA 3AeOHO C LSNATa NOKYMEHTaLMs.

Ynortpeba no npegHasHayeHue

Tosu ypen e noaxomsi 3a npeternsHe HA 06MYAMHM 30 NOMAKMHCTBOTO
KONMMUYECTBA XPAHUTENHM NPOOYKTH, 30 NpeTersHe Ha npubaseHn npony-
KTW, KOKTO M 30 M3MEPBAHE HA KPATKM MHTEPBANM OT BpEME W NMoKa3BaHe
HQ TeMNepaTypartd B Cyxu 3aTBOPeHK nomelleHus. Toi e NpenHasHayeH 3d
M3MON3BAHE CAMO B YACTHM NOMAKMHCTBA. He M3nonssarite ypena 3a npo-
decroHanHM Unm Nnpommiinexm uenm!

U3snon3saHm npenynpenouTesiHM yKasaHma m
CMMBOMM

170

B kpaTkoTo prkoBOACTBO 30 NOTpebuTens, BbPXy ONAKOBKATA M BLPXY Ype-
[0 Ce U3MON3BAT CefHWUTE NPenynpPenuTenHmu yKa3aHMs U CUMBOMU
(8 cvoTBETHUTE Cyuam):

ONACHOCT! lNpenynpenutenHo yKasaHMe C TO3W CUMBON
Q u curiantata nyma ,OMNMACHOCT” obosHauasa Henocpenc-

TBEHO MPEACTOALLA ONACHA CUTYALMS, KOSTO, AKO He bbae

M3GEerHaTa, BOOM IO CMBPT MMM TEXKO HAPAHSBAHE.

NPEAYNPEXXAEHUE! MNpenynpenurenHo ykasaue ¢ 103
Q cmmson u curHanHara ayma ,MMPEOYMPEXXOEHME" obo3Ha-

YOBA BB3MOXKHA OMACHA CUTYALMS, KOSTO, aKo He 6bae m3be-

THATA, MOXE AA AOBEAE A0 CMBPT MM TEXXKO HAPAHSBAHE.
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MNOBULUEHO BHMUMAHME! Mpenynpenutento yka-
3aHME C TO3M cMMBON M curHanHara ayma ,NOBULLEHO
BHMMAHME" o60o3HauaBa BBIMOXHAG ONACHA CcUTyaLms,
KOATO, KO He 6bae u3berHarta, Moxe AA NOBEAE A0 NEKO
UM CPEHO HOPAHSBAHE.

BHUMAHME! MNpenynpeauntenHo ykasaxue ¢ 1031 CUMBON
u curHanHata ayma ,BHMMAHUME" obosnauasa Bb3MoxHa
OMACHA CUTYaLMs, KOSTO, aKo He 6bae nsberHara, Moxe aa
noBefe N0 MATEPUANHM LLETH.

YKa3aHMeTo NaBA NOMBAHMUTENHA MHPOPMALIME, KOSTO
ynechssa pabotara ¢ ypeaa.

Hocerte 3awmtHm prkasmum!

[onHoO 30 MUEHEe B CbOAOMMANHA MALUMHA.

Bcuuki BAM3ALLM B KOHTOKT C XPAHUTENHM NPOLAYKTM Y4ACTM
HQ TO3M YPeA Ca OT MaTepu1arn, PaspeLleH 3a KOHTAKT C
XPAHUTENHM NPOIYKTH.

C'bXpOHSlBGIZTe 60TepMMTe HO MecCTa, HeQOoCTbMNHM 30 geuda.

[MocrosHeH Tok.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT
A NPEAYNPE>XOEHUE!

~ [penu ynotpeba nposepete ypena 3a BUAMMM BbHLUHM MO-
Bpean. He msnonsearire ypena, ako e noBpeneH unm e nanan.

» He pnonyckarte neua na Mrpast ¢ onakoBbYHUTE MaTe-
pranu. CeliecTByBa onacHocT ot 3aaywasaHe. [pbxre
MQnKM geua aaneye oT ypeaa.

» To3u ypen Moxe d Ce M3NON3BA OT AELd HA Bb3PACT HAA
8 rooMHM, KAKTO U OT NIMLA C OTPAHUYEHM PU3MUYECKM, Ce-
TMBHM UIM YMCTBEHM BB3MOXKHOCTM MM 6€3 OMMT U 3HAHMS,
aKo ca nopa HabnoaeHue MK ca UHCTPYKTMPAHM MO OTHO-
weHWe Ha BesonacHata ynotpeba Ha ypeaa u pasbupar
OMACHOCTUTE, NPOM3TMYALLM OT paboTara ¢ Hero.
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He nonyckarrte neua na mrpast ¢ ypena.

[MouncTBAHETO M MOAAPBXKKATA OT CTPAHA HA noTpebutens
He Tp96BA 4G Ce M3BLPLIBAT OT Aeua be3 HabnoaeHue.

Hukora He otBapsite kopnyca Ha ypena. B Hero He ce Ho-
MMPAT YOCTU, KOMTO MOANEXAT Ha noaapbxka. [locnencren-
9TQ MoraT aa 6bAAT HAPAHSBAHMS M NOBPEAM HA YPend.

Br3nararite peMoHTHUTE HO ypeaa caMO HA OTOPU3MPAHM
cneumanmsmMpann Gupmm unu Ha cepsusa. [lpu Henpo-
PECMOHANHO U3BBPLUEHM PEMOHTU MOTAT AA Bb3HUKHAT
onacHoctu 3a notpeburens. OceeH ToBa OTNAKA NPABOTO
HO M3MCKBAHE HA FAPAHLMS.

® BHUMAHME!

>

>

Masete Ypena ot Bndra 1 NpoHMKBAHE HA TEYHOCTU.

He nocrasarre npenmeT BbpXy BE3HATA, KOraTo T4 HE
ce Mn3nonssa.

He natoeapearire sesHara c noseue ot 5 kg.

[Nasete Be3sHaTa OT yaapu, BNAra, Npax, XMMMUKANM, CUNHMU
TeMNepaTypHu KonebaHus 1 HOMUPALWK ce TBbpae 6nuso
M3TOYHMUM HA TONNUHA (bypHM, paauatopm).

He vanaramte Be3narta Ha

— BMCOKM TEMNEPATYPU UMM CHIHKM ENEKTPOMArHUTHM No-
neta (Hanpumep MobUnHK TenedoHm),

— CUnHK BUBpPaLMK,

— CMIAHU MEXAHMYHM HATOBAPBAHMS,

— NPSKA CBbHYEBA CBETAMHA.

YpenbT Cbabp>KA YYBCTBUTENHM ENEKTPOHHM KOMMOHEHTMU.
30TOBA CA BBb3MOXHM CMYLLEHMS MOPAAK NPEAABAHE HA Pa-
OMOCUTHANM OT OPYIM HAMMPALLM ce B BNKM3OCT ypeau, KaTto
Hanp. MoBumHM Tenedoru, pagmorenedoHm, OUCTAHLMOH-
HU YNPABNEHWs, MUKPOBBITHOBM Ypeau u ap.n. [1pu nossa
HO HEMNPABMIHKM NOKA3AHMS HA AMCMes OTCTPAHETe TAKMBA
ypeam OT HeMocpeacTBeHOTo OBKPBbXEHUE HA BE3HATA.

172 BG



SILVERCREST'

» EnektpoMarHutHM cMyuienuns morat na nosenar fo yHk-
LUMOHANHM HapyweHus. B Takve cnyyar otctpanerte 3a
KpaTko 6aTtepmsTa U cnef TOBA 9 NOCTABETE OTHOBO.

~ [Nasete ypena ot enektpoctatiueH 3apsaa/paspsa.
Te MoraT na BBINPENITCTBAT BLTPELHMS OBMEH HO AAHHM
M 0 OOBENAT O HEMPABMUIHM MOKA3AHMS HO AMCNnes.

~ [NoBpeneHm yacTm TpIOBA AA CE CMEHST CAMO C OPUTMHAMHM
pe3epBHK yacti. CamMo 3a Te3n YacTU e FTapaHTMPAHO, Ye
OTrOBAPST HO M3MCKBAHMUATA 30 HE30MNACHOCT.

YkaszaHus 3a 6e3onacHoct npu 6opaseHe ¢ 6atepun
A NPEAYNPEXXAEHMUE!

HenpasunHo 6opaeexe c 6atepumn Moxe aa noseae Ao
NoXap, EKCM03MUM, UTUUOHE HA OMACHM BELLECTBA UNK

APYTM onacHu cutyaumml
- Hukora He ponyckarire 6GTepMM [a NonanaT B pblie-
Te HA geua.
» BHumasaiite Hakol na He norbnHe 6atepum.

~ [Npu normbwaHe Ha Gatepus OT BAC MM OPYro nuue
He3060BHO MOTbPCETE MEAMLIMHCKA MOMOLL.

» M3nonseamrte €0MHCTBEHO NOCOYEeHHNd TLUN 60TepMM.

~ Hukora He 3apexnarire NOBTOPHO HEMPE3apPEXAaLlM ce
6arepumm.

» OrcrpaHerte npesapexanaiwum ce 6atepmu ot ypeaa,
npeau Oa rv sapeaure.

» Hukora He XBBpﬂﬂﬁTe 60Tepmm B OI'bH UK BoOa.

~ He usnaraitte 6atepmu Ha BUCOKM TEMNEPATYPH U HA
NPSKA CIbHYEBA CBETIMHA.

» Hukora He otBapsite 1 He aedpopmmpaite batepmm.

> He cBbp3Baiite HakbCco KnemmTe 3a CBbP3BAHE.
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» OrcrpaHerte npasHu 6atepum oT ypena v v npeaamte
30 6e30MACHO YHULOXABAHE.

» He usnonssaiite 3aeaHo pasnuuHm Tnose Harepum
UM HoBM M ynotpebasaru batepuu.

» BuHaru cnassaiite nonspHOCTTa Npu NOCTABAHE HA
6arepuu B ypena.

~ WM3eapete 6atepumnte, ako HIMA AA M3MON3BATE Ypena
30 NO-NPOOBIXMUTENIEH NePMOA OT BpeMe.

~ [Mposepssaite penosHo 6atepumre. Msteknu barepmm
MOraT A NOBEAAT 0O HAPAHSBAHMUS M OO NPUUMHST
nospeau HA ypenda.

> I_IpM MN3TEKNH 60Tep1414 msnonssamre 3AWMTHU

pbkasuum! [Noumcrete cbec cyxa Kbpna KOHTAKTUTE HA
6atepuute 1 ypena, KakTo 1 otaeneHuero 3a batepumre.
N36arBaiiTe KOHTAKT HO KOXATA M NMIABULIMTE, OCOBEHO
HQ ouuTe, C XMMMKanu. [1pr KOHTAKT OTMMIMTE XMMUKANUTE
C 0BUNHO KONMYECTBO BOAA M He306ABHO NoTbpceTe
MeOMLMHCKA MOMOLL,.

OKkoMNNeKToBKA HAO AOCTABKATA

CTOHHGPTHOTO OKOMMNNEKTOBKA HA AOCTABKATA BKMKOYBA cregHUTe
KOMMNOHEHTH!

® KyxXHEHCKQ Be3Ha

® Kyna ¢ NpbCTeH NPOTMB NTb3FaHe

® 1 x 6arepus n ,konue”, 3V, CR 2032 (npeasapurento noctaseHal)
°

KPATKO PbKOBOACTBO
(D Ykasaume: Mposepete nOCTABKATA 30 KOMANEKTHOCT U BUGMMM MOBpE-
au. Mpu HembNHA NOCTABKA MW NOBPEAM MOPAOM MOLIA OMAKOBKA MMk

LeTH, NoNyYeHU Npu TPAHCNOPTa, ce 06bpHeTe KbM ropeLLaTa NUHKUS Ha
cepsusa (Bx. masa CepsusHo o6cryxBaHe).
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OnucaHue Ha ypena
(Bx. durypmre Ha pasrbealara ce cTpaxMua)
Our. A

@ Ckoba 3a okausaHe
(2 M3 P T

YTOH 30 TaliMep 557
© bByron 30 BrniouBaHE/ M3KNIOUBAHE %
O LCD nucnnent

. . A

@ byroH 30 Tapa/HacTpolika Ha TaMMepa TARE
@ bByroH 30 eanHMumM 30 Terno,/HACTPOVKA HA TakMepa UNIT

@ Ornenenue 3a 6arepusta

®ur. B
0O Kyna

@ [—Ip'bCTeH npoTMB nNnb3raHe

Qur. C

© TMokazaHue 3a Termno

@ MMokasanue 3a Temneparypa

® Mokasanue 3a enmHmua

® Cumeon 3a Termno ¢ oTpULATENeH 3HAK mm
® Cumeon 3a tapa T

@ Wuoukaums 30 TakiMep cbC CMMBON 30 anapma Q

MyckaHe B ekcnnoaraums

® YkasaHue: M3BGH6T€ YP€ena or ONAKOBKATA U OTCTPAHETE BCUYKHU
OMNAKOBBYHU MATEPMANA.

1

O6bpHeTte ypena v ro noctasete BbpXy MEKa OCHOBQ, 30 AA HE ce
HAAPACKA MOBBPXHOCTTA.

2) C otBepTKa OTBMHTETE BMHTA, KOWMTO C& HOMMPA HA OTAENEHMETO 30
6arepusta @ ot 3aaHaTa cTpaHa Ha ypeaa.

3) Orsoperte kanaka Ha otaeneHueto 3a 6atepusta @.

4) OrctpaHeTe 3aTerHaTata Mexay 6aTepuaTa U KOHTAKTUTE NNACTMACOBA
NeHTa, KaTo 4 M3ABPNATE MO NOCOKA Ha cTpenkata. [possyyasa curHan,
C KOJTO ce Noka3ea, ye 6aTepusTa e aKTUBMPAHA.
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5) 3OTBOpeTe KANAKa Ha oTaeneHneTo 3a 60Tepm|m o M OTHOBO 3dTerHeTe
BMHTA.

Cera ypensT e rotos 3a pabora.

Pabota ¢ ypena

Mperternaxe

]) [Mocrasete BesHaATA Ha PABHA NOBBPXHOCT, KATO BHMUMABATE N4 NEXM
HANBIHO XOPU3OHTANHO.

2) Mocrasete kynata @ evpxy BesHara.

ON
3) Hatucrete 6yTona 3a skntousare/mskniousaqe off €@, 30 na skniouute
sesHara. [1po3syyasa curHan.

@ Ykasaume: Moxete aa skntoumte Besnara u bes kynara @. Hesa-
BMCMMO OT TOBA B HOYANOTO Nokasanueto 3a Termno @ euHaru nokasea
croiHoctra 0. B 3aBucuMOCT OT TOBA KOS €AMHMUA 3a Terno e u3bpaHa,
ce nokaszea 0 g, 0:0.0 Ib:oz unu 0:00 oz. Mokasea ce cwiwo okonHata
Temneparypa & °C.

Ao cte nocrasunm kynata @ sbpxy BesHaTa emsa cnea BknlOYBAHE,
nokasaHuero 3a terno @ nokassa ternoto Ha kynata @. Hatmcrerte

A .
6ytoHa TARE @), 30 na BvpHeTe crorHocTTa otHoeo Ha 0. MokasaxmeTo
3a Terno nokassa J. Mosessa ce cumeomsT 30 Tapa T ®.

v
Ws6epete eannmuara 3a temo c 6ytona UNIT @. Mpw ecako nokoceaxe
nokasaxuero 3a eannnua ) npeskniousa kuM cneasalLaTa eAMHMLA B
nocneposarentoctra: g > |b:oz > oz (rpam, byHT/yHUMS> yHums).

4

(O BHUMAHME! Huikora He Hatosapeaiire sesHara Han 5 kg (11 |b, pecn.
176 oz), B8 npoTMBeH ClyuaM T8 MOXe [A Ce NOBPEAM HEMOMPABUMO.
Mpu ChbMHEHMe MbPBO NpeTerneTe TeXKMUTe NPOAYKTU C U3NbPXALLA
MO-BMCOKM HOTOBAPBAHMS BE3HA.

5) Mocrasete npopykTa 3a npeternate 8 kynara @. LCD aucnnest @
MOKA3BQ TErNoTo B M3GPAHATA €AMHMLA 3a Termo.
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Ho6asaHe Ha Terno Ha NPoOAyKT 3a npeternsHe (rapa)

3a npeTernsHe HA HAKONKO NPOAYKTA (HAMP. PA3AMUHM CbCTABKM 30 TECTO) B
KOMBMHUPAH NpoLec Ha NpeTernaHe MOXETe Ad HyNMpATe BE3HATA npeau
BCAKO A06ABAHE HA AOMBAHMTENHO KOMAMYECTBO NPOLYKT.
1) Ako cnen nbpBOTO M3MEPBAHE XENaeTe A4 HACTPOWTE BE3HATA OTHOBO
A
Ha 0, 30 na U3MepHTe CNeNBaLLaTA ChCTABKA, HATUCHeTe ByToHa TARE @.

Mokasatuero 3a Terno nokassa J g. Mossssa ce cmBomsT 30 Tapa Te.

2) Mocrasete HoBwus npoaykT 3a npeternste & kynata @. Mokassa ce
HOBOTO TErNO.

3) Mosrapsitte npouenypara 3a BCSka CNEABALLA ChCTABKA, HO CAMO
A0 NOCTMIAHE HO MAKCMMANHOTO HOTOBAPBAHE HA ypend.

OTHeMmaHe Ha YacT OT NPOAYKT 3a NpeTernsHe

Cnen npouenypara 3a npererngHe C Be3HATa MOXeTe na npeternnre Cullo
KONMM4eCTBOTO, KOETO Tp9I6BQ 0a oTHeMeTe, B CJ'IyHQFi 4ye CTte nocrasmMnum
TBbPAE MHOIO OT NPOAYKTA.

]) 3a uenrta cnen UIMEpPBAHETO NOCTABETE BE€3HATA OTHOBO HA O, KATo

A
HatucHete H6ytoHa TARE @. Mokasanuero 3a terno @ nokassa O g.
Moka3Ba ce CMMBOMBT 30 TApa T®.

2

OrtHemete nponykTa 3a npeternsHe ot kynata @. Ternoto Ha otHeToTo
KOMMYECTBO Ce MOKA3BA KATO Terno ¢ oTpuuateneH 3Hak. Mossssa ce
cmeonsT == (B.

A
HartucHete otHoso 6ytoHa TARE @), 30 aa Hynupare sesHata. CuMBomLT
30 Tapa T ® m3uessa. Mokaszanuerto 3a terno @ nokasea otHoso I g.

3

4

Cera MoxeTe aa oTHemeTe unm nobasuTe/npeTernmre AOMbAHUTENHM
KOMMUYeCTBa.

Hacrpoiika Ha Tamep/anapma

Moxerte na usnonssare BesHaTa M KATO KyXHEHCKM Takmep. Moxerte na
Hactpowute speme ot 00:10 cekyram no 99:50 MuHyTH Ha crbnikm ot 10
cekyHau. TarimepbT oTBposBa BpeMeTo Ha3ad. 3a Aa HACTpouTe TaMMepa,
nocrbnete, KAKTO Cneasa:

1) Mpwu BkntoueHa BesHa HaTUCHeTe ByToHA 3a TakMep s% . Cumsonnt

30 anapma Q ce noges4Bd B MHOMKALUMATA 30 TGﬁMep @

A .
2) 3a na HactpouTe BpemeTo, HaTucHeTe 6ytoHa TARE @ (cTokinoctTa ce

ysenuuaea c no 10 cekynau), pecn. 6ytona UNIT @ (croiiHoctTa ce
Hamansea ¢ no 10 cexkyHau).

. T
3) Hartucrere 6ytona 3a Tadimep SEF @), 30 00 NOTBLPAMTE HACTPOEHOTO
BPeMe 1 Aa cTapTmpare obparHoto 6poeHe.
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(D Ykasaume: 3a na cnpete npexnespeMeHHo 0bpaTHoOTO BpoeHe,
HaTUCHeTe OTHOBO ByTOHA % @ v cnep ToBA Ole BeOHBX, 30 AQ BbP-
rete Taimepa Ha 00:00. Cumsonst 30 anapma &) B MHoMKaumsTa 30
taiimep O m3uessa.

4

Cnen Kpas HO HOCTPOEHOTO BpEME MPO3BYYABA CNIAPMEH CUTHAM M

CMMBOJTBT 30 ANAPMA Q B MHaMKaumsata 3a Taimep O mura.
LCD aucnnest @ ce usknousa. Hamucrete 6ytona 3a skniousare/

ON
uskniousare ofFf €@, 30 na cnpete anapmara 1 aa UsKkNoUKTE ypena.

CmaHa Ha 6atepusTa

Koraro 6atepusta e cnaba, Ha LCD aucnnes @ ce nossssa cvobiieHuero
,Lo", c koeTo ce nokassa, ue batepusra Tpabea na 6bvae cMeHeHa. 3a
LenTa nocrenete, KAKTO CNeABa:

1) Tumbt 6aTepus € NocoyeH Nop KaNAka Ha otaeneHueto 3a barepusta @,
kakTo e onucato B crbrikn 1 - 3 8 masa ,lNyckare B ekcrinoaraums”.

2) Wseapete mspasxoneHata 6atepus v 4 CMEHeTe C HOBA OT ChLUMS TN,
Tunst 6atepus e nocoueH non otaeneHueto 3a barepusta @.

® Ykasanue: Cnassarte NONAPHOCTTA, KAKTO € NOKA3AaHO B OTAENEHNETO
3a 60Tepmm o MonoxurenHmst nontoc Tpfl6BG na co4m Harope.

3) 3aTsopete otnenenuerto 3a 6arepumata @ v OTHOBO 3aTErHETE BMHTA.

Mouucreane
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(D BHUMAHME! Ysepere ce, ye BbB BE3HATA He MPOHMKBAT TeYHOCTH!
ToBa BoAM A0 HenonpaBsMMM NOBPEAM HA ypena.
He usnonssarite abpasmeHM 1M pPassKaALM NPENAPATH 30 MOYMCTBAHE.
Te MoraT Aa pa3snar NOBbPXHOCTTA M [A MOBPEAST HEMOMPABMMO ypend.

¢ Tloumcrere Be3HATA C BAXKHA KbPMA M 5 NOACYLLETE C HEMBXECTA KbPNd.
Mpu ynoputn 3ambpcsBanms M3NON3BaiTe Mek MuUell NPenapar BbPXy
kbpnara. Cnea NouMcTBaHe C MMeLL NPENApPAT OTCTPAHETE EBEHTYANHM
OCTaTbUM OT MMELLMS NPENAPAT C HABAGXHEHA CAMO C BOAA Kbpna.

4 ouucrete kynata @ c npvcreHa npoTus nib3raxe @ B TONNA BOAA
C MaNKO MMell Npenapar, M3NNakKHeTe s C YMCTa BOAA M cnefl TOoBA 4
noacyweTe ¢ MeKa Kbpna.

¢ Mpucrenst npotus nb3rave @ Ha nvHoto Ha kynata @ Moxe aa ce
u3BaaM 30 no-aobpo nouuncteaxe. Cren nouncTeaHe ro nocrasete ofr-
HOBO, KATO FO MPUTUCHETE B KOHANA HA [BbHOTO Ha kynaTa @), 6es na
ro ycyksare wnu pastarate. [pu HeobXxonMMoCT 3aBbpTeTe NPBLCTEHA
npotme nnb3raHe Ha 180°, ako ce nputmcka TpYAHO.

42 Kynara @ u npscrenst npotus nnvsrane 9 morar aa ce noumcrear
Al
C !a CbUO B CHAOMMSNHA MALIMHA.
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NMpenasaHe 3a oTnagbum

MNpenaeaHe Ha ypepa 3a oTnagbum

[MoKA3AHMST BETPAHM CUMBON HA 3Q4EPKHAT KOHTEMHED 30 OTNALBLM HA
Konena nokasea, e Tou ypen noanexu Ha Oupektmsara 2012/19/EU.
CernacHo Tasu [IMpekT1Ba, cnen M3TMyaHe HA CPOKA HA MOM3BAHE, YPEdbT He
Tps6Ba A Ce M3XBBPIS € OBUKHOBEHMTE BUTOBM OTNAMBLM, O OA CE Npeaane
B CrieumaneH cxbupareneH nyHKT, Aeno 3a obpaboTka 1 peumKnmpaHe Ha
OTNAABLM MK BbB GUPMA 30 YNPABIEHWE HA OTNALbLM.

Toea npepasaHe 3a otnaabum e 6e3nnarHo 3a sac. Masere
OKOJIHATA CPEAA M NPERABANTE OTNAABUMUTE cnopen
npasunara.

B cnyuait ye Bawmst M3nasun o1 ynotpe6a ypen ChAbPXKA NMUHM OAHHM, BUe

HOCUTE OTTOBOPHOCT 30 U3TPMBAHETO MM, Npenun Oa ro BbpHeTe.

Ako ToBa € Bb3MOXHO 6e3 paspyLIaBaHe HA ypena, M3BAAETe CTapuTe
6atepuu UM akyMynatopHu 6arepuu, Npeau 4a BbpHeTe M3Nesnms ot
ynotpe6a ypen 3a u3XsbprisHe, 4 M NPeaiTe B cneumaneH cxbmparenet
NyHKT. [1pK HENOABMXKHO BrPaANEHM aKyMynaTopHM Garepuu npu
NPenaBaHeTo HA ypend 3a oTnaabuy Tpsbsa Aa o6bpHeTe BHUMAHME, Ye
TOM CbOBPXKA AKyMynaropHa 6arepms.

m MH(‘pOpMGLlMSI OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 30 NpeadasaHe 3a otnaasluM HA
%A msnesnung ot yn0Tpe6a ApoAaykKT MOXeTe na nony4yumrte ot Bawara O6LL|MHCKCI

WnKM rpancka ynpasa.

FR
[ 5 npOﬂyKTbT M ONAKOBKATA MOrAT Ooa ce
) PEeUMKNMPAT M NOANEXAT HA pasWnpeHa
& 0 OTFOBOPHOCT HQ NPOM3BOAUTENS, KOKTO U HA

pasaenHo cbbupaHe Ha oTNALbLM.

HpenaBaHe HA ONAKOoBKATA 34 oTnagbum

@ OnakosbyHUTE marepuanm ca I'IOJ16pGHl4 OT rMeaHa TO4YKA HA eKONOorM4Ha-
T4 CbBMECTMMOCT U YTUNM3ALUMATA M 3ATOBA MOTAT A4 Ce peunknmpar.
% I'Ipe.ucn?ﬂe HEHYXHMTE BU BE€4E€ ONAKOBBYHM MATEPUANM 30 OTNAABLUM
CbIMaAcHoO neﬁcmou.tme MeCTHMU po3nopen6l4.

lMpena¥ite oNaKOBKATA 30 OTAAMBLM B CbOTBETCTBME C EKONOTUUHMTE
usmckeaHus. Bsemete non BHMMAHME 0BO3HAUEHUETO BLPXY PA3NIMUHMTE
ONAKOBBYHM MATEPUANM M MPU HEOBXOAMMOCT 1 CbOMPaTe PasaEenHo.
OnakosbuHMTe MaTepmanu ca 06o3HaueHM CbC ChKpallerms (a) u udbpm
(b) cve cnearoto sHauenwe: 1-7: nnactmacy, 20-22: xapTs 1 KapToH,
80-98: koMno3nTHM MaTepmanu.
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Mpuno>xeHue

TexHUYECKN AAHHM

3V=
Enekrpozaxpareare 1 6arepus in ,konue” CR2032,
nutnesa 6arepms

HomuHaneH Tok 10 mA

Make. amnanason Ha usmepsane | S kg (11 1b) (176 oz)
Crenka 1 g (01b:0,1 oz) (0,05 oz)
Temneparypa 0°C-40°ChHacmnknor0,1°C

Bmectmoct/Moneser obem Ha

kynara @ okono 3,51/3,01

CepBusHoO 0b6cny>xkBaHe

Bbnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[1AN 497311_2204 |

BHocuten

MOJ‘ISI, 061>pHeTe BHMMAHME, Ye cnensalmaT angpec He e anpec Ha cepseumsa.
rl'prO Ce CBBpPXKETE C ropenocoYvYeHns CEPBU3EH LEHTBP.

KOMMEPHAC XAHOENC TMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com
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M\npodopisg yia TiIg MapoUosg CUVOTITIKEG
odnyisg

To ev Aoyw dyypado eivar pia olvropn ektumiopévn ékSoon Twv oAokAnpwyt-
vav odnyiov xpnong.

@351 E | Méow odpuong Tou kwdikol QR éxere ameubeiag mpooPfaon
# | om oehida e€ummpimong g Lidl (www.lidl-service.com)
KaI pTTopeiTe péow Kataxwpiong Tou kwdikou TpoidvTog
(IAN) 497311_2204 va &zite kar kateféoere oAdkAnpo 10
eyxeipidio odnylov xpAons.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

/A NPOEIAOMOIHZH!

Tnptite To Glvolo Twv odnyiLv xprong kai Tev urodeiéewv achaheiag,
wote va amodelyere PAAPeg ot dtopa kai ulikég {npits.

O cuvormikég o8nyieg amoteholy Tpfpa autol Tou Tpoidvrog. Mpiv amd

T XPHon Tou TpoidvTog, e€oikeiwbeite pe OAeg Tig uodeileig xeipiopol kal
aodaheag. Qulare Tig ouvormikég odnyieg ot acpaiq pipog kar ot mepimTwon
mapadoong Tou TipoidvTog ot Tpitoug, Mapadwote pali kar dha Ta tyypada.

MpoBAerdpevn xprion
H mapoloa ouokeun mpoopilerar yia T {Uyion kai Tov urohoyioud Tou
andBapou mocotiTwy Tpodipwy ot voikokupid, kabug kal yia oTiypiaia
pérpnon kar tvéen g Beppokpaociag ot Enpolg eowTepikol XOPOUG.
Mpoopilerar amokAeioTika yia 1IS1WTIKR oIKIakn) XpPron. Mnv xpnoipomoieite
T cuokeun yia emayyehpartikolg f Biopnxavikoug okomoug!

Mpozaidorroinosig kai cUpBola

3G ouvorikég odnyieg xpriong, ot cuckeuacia kal oTn CUOKEUN XPN-
oipotrololvrar or akdouBeg umodeieig mpoeidormoinong kai Ta oUpPola
(epdooV amarreital):

KINAYNOZX! Mia unédeén mpoedomoinong pe autd to
Q obpPolo kar mv mpoeidomoinTiki Mén «KINAYNOZ» emon-

paivel pia dpeon emikeipevn katdoraon kivéivou n omoia Oa
emdiper Bdvaro 1 coPapd Tpaupatiopd edv Sev amodeuyBei.

MPOEIAONOIHZH! Mia un6deén mpoadomoinong pe

auté To opPolo kai v mpoeaidomoinTiki Aéén «MPOEIAO-

A MOIHZH» emonpaivel pia mBavh) kardoTaon kivéivou
omola Oa pmopoloe va emipe Odvaro 1} cofapd Tpaupari-
opo edv Sev amodeuyBei.
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MPOXOXH! Mia unédeén mpoeidoroinong pe autd To oup-
BoXo kai mv mpoeadomoinmiki Mén «MPOZOXH» emonuaivel
pia mBavr kardoraon kivdUvou ) omoia propei va éxel wg ema-
kdhoubo vav ehadpl ) pérpio Tpaupamiopd edv Sev amodeuyDei.

EIAOMOIHZH! Mia un6deién mpoadomoinong pe autd
10 obpPolo kai v mipoaidomoimnTikh Aéén «EIAOMOIHZH»
emonpaiver pia mBav) katdoTaon n omoia propei va éxel wg
emakdhouBo ulikég {npitg edv Sev amodeuyOei.

Mia un6deién emonpaiver emmpoobereg mAnpodopieg mou
SieukoNivouv T XpRAOoN TG CUCKEURG.

Qopare mpootareuTika yavrial

2 o P

Evéeikvutar yia kaBapiopd o mhuvtipio marTwv.

‘OMa ta eéaptipata authg TG CUCKEURG, TTou épxovTal Ot
emadn pe 1podIua, givar acdalr yia xprion pe 1podipa.

Kpamore 1ig pmarapieg pakpid and naidid.

Juveyig pebpal.

Yrmrod:iaig aopalsiag
A NMPOEIAONOIHXH!

>

| 2

>

Mpiv amé ) xpnon, e\éyxere T ouokeun wg TTPog e€wTePIKEG
epdaveig dOopég. Mnv Bérere T cuokeun oe Aerroupyia, eav
exel utrootei BAAPn 1 éxel méoel KATW.

Ta uNikd ouokeuaoiag Sev emTpémeral va xpnoipoTTor-
ouvrar amnd ta maidid wg maixvidi. Kivbuvog acduliag.
Kpatare ta pikpd maidid pakpid amod 1 cuokeun.

AuTh) n ouokeur emTpémetal va xpnoiporoisital améd maidid
dve Tov 8 erov, kabog kal amd dropa pe MepIopIopEvVEG
duoikeg, aioBnmpiakég i vonTikég IKavoTNTEG 1) ENNeIYN
EUTTEIPIAG KAl YVQOOEWY, epOTOV eMTNPOUVTAI I) £XOUV EVNHE-
pwOei avadopikd pe TV aodalr xpron TG CUCKEUNG Kal
katavooUv Toug mBavoug kivduvoug.

Anayopeletal n xprion TG ouckeung amod maidid wg maiyvidi.
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~ O xaBapiopdg kar n ouviipnon amd Tov xpRotn Sev ermi-
Tpémeral va ekteholvral améd maidid xwpig emtpnon.

» Mnv avoiyere Toté To mepiBAnua TG ouokeung. Aev utiap-
xouv eaptpara TpogG CuVTAPNON OTO E0WTEPIKO. 2€ avTi-
Betn mepinmTwon, evdéxerar va mpokAnBolv Tpaupatiopoi
kai {npiég oTn CUOKEUN.

» AvaBtrete Tig emokeuég TNG oUOKeUnG ammokAeloTIKG ot e€ou-
olodomnpéva e&adikeupéva ouvepyeia f oto TpApa e&urn-
PETNONG TIEAATQV. 2€ TTEPITITWON AKATAMNAWY ETTIOKEUWY,
evéxeral va mpokUyouy kivouvol yia Tov xpRotn. Emiong,
akupwveral oroladnmote aéiwon ota mhaioia g eyyunong.

@ NPOXOXH!

> [NpooTatelere TN CUOKEUN ATIO TNV UYPACIA KAl TNV EICYW-
pNON UYPWV.

» Mnv Tomo@ereite avrikeipeva emdvw ot {uyapid o6tav dev
Xpnolportoisital.

> Mnv umepPaivere ta 5 kg ot {uyapid.

~ lNpoortarevere Ty {uyapid amd xrumiuara, uypaocia, okovn,
XNHIKEG ouTieg, évroveg Siakupdvoeig Beppokpaaiag kai
amodelyere uepPolikd kovTiveg Tinyég Beppdnrag (poup-
vol, Beppavtikd owparal).

> Mnv adnvere T {uyapid ekteBeipévn
— ot uynAég Beppokpaoieg 1 oe Suvatd nhekTpopayvnTIka

media (m.x. kivara TAédwva),

— ot éviovoug kpadaopoug,
— O€ EVTOVEG PNXAVIKEG KATATIOVIOEIG,
— ot ameuBeiag nhiakn aktivoPoia.
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~ H ouokeun mepigxer euaioBnra nhektpovika eaptipara.
Juverog, evoéxeral va mpokAnBolv mapepPorég Aoyw
NG PASIOEKTTOPTIAG AANWY KOVTIVOY CUOKEUWY, OTIWG TT.X.
KIVTA TNAEPWVa, acUppaTol, TNAEXEIPIOTNPIA, CUCKEUEG
HikpokupdTv kKA. Edv epdavioroly AavBaopéveg evoei-
&eig oty 006V, amopakplvere autég TG cuokeutg amd To
dpeco mepifaiov g {uyapidg.

~ O1 n\ektpopayvnrikég mapepPoréq evdéxeral va odnyr-
oouv ot SuokeiToupyieg. e auThy TV TEPITTON, adalpé-
oTe yia Niyo Tnv prratapia kai emavaromoOetAoTe Tyv.

» [MpooTarelere T cuokeur améd nhekTpooTatika doprtia/
eKKeEVOOEIG. MTTopoUv va Tmapepmodicouy Ty €0WTEPIKNA
avralayr dedopévov kail va odnyfoouv oe AavBaopéveg
evéeileig omnv 0Bovn.

» Ta eharreparika e€apripara emrpémeral va avrikaBiotavral
amokA€IoTIKA pe yvriola aviaAhakTika. Movo pe auta Ta
e€apmpara Siacdaiileral n ekMARPWON TRV ATTAITAOLWY
acdaleiag.

Ymnod:ieaig aodalsiag oxeTika pe Tn Xprion Twv

pTTarapiwv

A NPOEIAOMOIHZH!

Tuxov eadalpévog XeIPIOPOG TWV PTTATAPIWY HTTOPEI VA
odnynoel ot mupkayiq, kpnéeig, diappoig emkivouvwy
ouoIQV | o¢ GA\eg emkivouveg kataoTaoeig!

> O1 pmarapieg Sev emTpémeral ToTé va KATafjyouv oTa

xépia maidiwv.

» Qpovrilere woTe va pnv kaTatie Kaveig TIG patapieg.

> 2€ TIEPITITWON TTOU €CEIG 1) KATTOI0 AANO ATOHO KATATTIE
pia prratapia, {note dpeca iatpikn BonBea.

» Xpnoiportrolgite amOKAEIOTIKG Tov avaypadopevo TUTmo
pmatapiag.
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> Mnv doprilere moté pn emavadopni{odpeveg prarapieg.

~ Adaiptite Tig emavadopni{dueveg pmarapieg amd m ou-
OKeur), TIPIV TIG GopTiOETE.

> Mnv merare moté pratapieg oe dwtid 1) vepod.

~ Mnv adnvere Tig prratapieq extebeipéveg oe upnég Beppo-
Kpaoieg kal apeon nAiakr aktivoPolia.

» Mnv avoiyere ) mapapopdwvere TOTE TIG PTTATAPIEG,

~ Mnv Bpaxukukhovere Toug akpodékteg ouvdeong.

» AmopakpUVeTE TIG ATTOPOPTICHEVEG PTTATApPieg ATTO Tr) OU-
OKEUI KAl Va TIG aTToPpPITITETE pe acdaleia.

» Mnv xpnoipormoieite Siadopetikolg TUTTOUG PTTATAPIOV A
kavoUpyIEG Kal Xpnolgomoinpéveg prratapieg padi.

~ TomoBereite mavTa TG prratapieg pe TN 0WOTH TTONKOTATA
OTN OUOKEUN.

~ Adaiptite TIg prarapieg 6tav Sev XpNOIPOTIOIEITE T OU-
okeur| yia peydha xpovika diacthpara.

» ENéyxere TakTika mig prrarapieg. O1 prratapieg mou mapou-
o1&dlouv Siappor pmopei va Tpokaléoouv TpaupaTiopols
kal PA&Peg ot cuokeun.

> 3¢ mepimTwon prarapiov mou mapouacialouv diap-

pon, xpnoiporoitite mpooTareutika yavtial KaBapile-
T TIG emadiq TV PITATAPIOV KAl TNG CUOKEURG KaBog Kal
™ Onkn pmatapiag pe éva oteyvo mavi. Amodelyere Tv
emadn Tou Séppatog kai Twv PAevvoydvay, e1dikd Tev
HaTIQV 0ag, HE TIG XNHIKEG OUCIEG. 2€ TTEPITITWOT €MTAdNG,
&emNUvere Tig xnuikég ouaieg pe apBovo vepd kar {nrore
aptowg 1atpikr BonBeia.
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Napadoréiog eomhiopog
H cuokeun mapabiderar pe Ta akdrouba e&aprhpara:
Zuyapid koulivag

[ ]

® Aoxeio {Uyiong pe avriohioBnTikd Saktuhio

® 1 otpoyyuln mhaké pratapia, 3V, CR 2032 (mpoeykareotnpévn)
[ ]

Suvorikég odnyieg

® Yroda&n: Exéy&re v mnpomra Tou mapadortiou eomiopoy,
kabog kai edv mapampolvrar epdaveig {npitg. 2e mepimmwon eNiTolg
mapadortiou eomhiopol 1} {npiwv Adyw eNimolg cuokeuaciag f amod
™ peradopd, ameuBuvbeite ot ypappr eurmpémong mehatov (PAéme
keparaio 2éppPig).

Meprypadr) ocuokeurg
(y1a eikbveg, BAéme avadimholpevn oehida)

Eik. A

@ ravilog avapmong
@ Mikrpo xpovodiakdmm g
© MiAkrpo ON/OFF %
O O66vn LCD

A
@ NMiAkrpo TARE / pUBpion xpovodiakodmm TARE

A

O TM\krpo povadwv pérpnong Papoug / piBuion xpovodiakdmrn UNIT
@ Onkn pmarapiag

Eik. B

O Aoysio {uyiong
> AvriohioBnrikdg Sakrihiog

Eik. C

© Evéeaén Bapoug

@ Evéeaén Oeppokpaciag

® Evéeaén povadag pétpnong

® >UpPolo apvnrikol Papoug mm

® SipBoho amdPapou T

@ Evéeén xpovobdiakdmn pe olpPBolo cuvayeppol &
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‘Evapdn Aaitoupyiag

[ Ymédaln: Apaipiors T cuokeur) ammd T cuokeuacia kal armopakplvare
O6Aa Ta uNikd cuokeuaoiag.

1) Tupiote T ouokeur avamoda kai TomoBeroTe TV emdve ot pia paakh
Bdon, wote va pnv ypatlouviote n emdaveia.

2

Zefidodore ) Bida mou Bpiokerar ot Orfkn pratapiag @, omy mow
TAEUPG TNG OUCKEURG, pe éva katoafidr.

3) Avoire o kamdki TG Onkng pmatapiag @.

4) AropakpUvete v mAaoTikiy Awpida mou Ppiokeral avapeca oty pmara-
pia kai TG emadiqg rpaPwvrag Ty mpog Ty kareuBuvon Tou Béloug. Oa
akouoTel éva ofjpa mou utodnAaoer o éxel evepyoroinOei n pratapia.

CR2032

5) Kheiote To kaméki g Onkng pmarapiag @ kar oucdiére Eava m Bida.

H ouokeun sivar ¢roiun yia Aerroupyia.

Xeipiopog

Zuyion

188

1) TomoBemote T Juyapid ot pia emimedn emdvea kar ppovriote woTe va
eival evieAdg opi{ovTia.

2) TomoBemote o Soxeio {iyiong @ orn Luyapid.

3) Marote To mAfiktpo ON/OFF % ©, yia va evepyoroifoere ™ {uyapid.
Oa akouoTsi éva onpa.

® Ynodai&n: Mropsire va evepyomoifoete ) {uyapid kai wpig 1o Soxeio
Quyiong @. Avelapmra amd autd, oty évéaén Bapoug @ epdavilerar
méavra n nipf O oty apxfy. Avaloya pe v emheypévn povada pérpnong
Bdapoug, Ba epdaviorei nmpn O g, 8:0.0 Ib:oz f) 0:00 oz. Emiong, epdavi-
Lerai n Oeppokpacia mepiBaihovrog ot °C.
3¢ mepinmwon mou TomoBeroete To Soxeio {uyiong @ ot {uyapid perd
v evepyorroinon, oty évéaén Bapoug 0 Ba epdpaviorel To Papog Tou
Soxelou Llyiong @. Marrore 10 MARKTPO e @, yia va emavadépere
v mipn oto 0. XZmyv évdeaén Papoug epdavilerar n nipn J. Epdavierar o
oUpBoo andBapou T @.
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4) EmAé&re n povada pitpnong Bapoug pe To MARKTpO UMT Q. Me ke
ayyiypa, n évéeaén povadag pérpnong @ peraPaivel oty emdpevn povada
pétpnong pe TNy akdhoubn cepd: g > Ib:oz > oz (ypappdpia, AiPpeg/
OUYKIEG > OUYKIEG).

(O NPOXOXH! Mnv umepPaivere oté Ta 5 kg (11 1b A 176 oz) om
{uyapid, kabog propei va mpokAnOei averravopBum {nuid. Ze mepinmwon
apdiBoNiav, uyilere Tig ToodTTEG peydhou Bapoug mpwrta pe pia {uyapid
HEYAAUTEPNG XWPNTIKOTNTAG.

5) TomoBemote Tnv moodmTa oto doxeio Luyiong @. v 066vn LCD @
eudaviderar o Bapog oy emAeypévn povada pérpnong Bapoug.

MNpoodnkn noodtnrag (améBapo)

Na va uyioete mepioodrepeg moodmreg (m.x. Siadopetikd ouotarikd yia

{bpn) ot ouvdualbpevn Siadikacia, propeite va emavadépere ) {uyapid

oto 0 k&Bs dopd mpiv amd v mpoadikn TG embdpevng moodmTag.

1) Eav emBupeirte va emavadipere ) {uyapid petd Ty mpwTn pétpnon oto
0, yia va peTpriOETe TO EMOPEVO CUCTATIKO, TIATAOTE To TARKTPO TARE @.
2mv evdeién Papoug epdavierar n nipn O g. Epaviderar o oupBoro
an6Bapou T ®.

2) MNpoacBiate ™ via mooodTa ato Soxeio {Uyiong @. Epdavileral To vio
Bapog.

3) EmavahdBere 1 Siadikacia yia k&Oe ouotatiké. Qotdoo, pnv unepPaive-
TE TN PEYIOTN TIPA $OPTIOU TNG CUOKEUNG.

Mepikn adaipson mooodTnTag
Merd m diabikaaia {Uyiong, pe ) {uyapid pmopeite va uyioete kai Tv
moodmra mou emBupeite va adaipioere, eav éxete umepPei Ty emBupnth
moooTTa.

1) Ta va yivel autd, emavadépere T {uyapid oo O perd ) pérpnon, matoviag
A
o mhfktpo TARE @. Ity évdaén Bapoug @ epdavilerar n mipn O g.
Epdavileral To olpPoro anéPapou T ®.

2) Adaiptote Tnv moodmTa ané to Soxeio Liyiong @. To Bapog g
moodTnTag Mou adaipicare epdavilerar pe T popdr apvaTikou Bapoug.
Epdavileral To clpPoro == @.

A

3) Marfore Eavé To mkTpo TARE @, yia va emavadépere m {uyapid oto
0. To oupPoro amdBapou T @ efadavilerar. Zmy ivéadn Bapous @
epdaviderar Eava nmpn 0 g.

4) Topa, pmopeite va apaipioere f) va mpocbicere/{uyioere meparmépw
TOCOTNTEG,.
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PUOpion xpovodiakérm / cuvaysppou

Mmoptite va xpnoipomoieite ) {uyapid kar wg xpovodiakdmn koulivag.
Mmopeite va puBpilere amd 00:10 Seutepdierma twg 99:50 Aerrd ot Bripata
Twv 10 Seutepoimrov. 31 cuvixeia, exiva n avrioTpodn pétpnon amd Tov
xpovodiakorm. MNa va pubpicere Tov xpovodiakdmmn, akohoubrote TRy
e&ig Siadikaoia:

1) Me evepyomoinuévn Juyapid, mathoTe To TAKTPO Xpovodiakdn sTﬁ (2}
To obpBoro ouvayeppol & epdavileral omy évdeadn xpovodiakdmm @.

A

2) Na va puBpioere Tov xpdvo, marote o mAAKkTpo TARE @ (n TipA aue-
veral kGOt popd kard 10 Seutepoderta) A o mAAKkTpo UNIT @ (n Tipn
peioveral k&Be dopd katd 10 SeutepoerTal).

3) Mamiote To MARKTPO Xpovodiakdmm % A, via va emBePaidoere v
pubpiopévn wpa kai va ekkiviioeTe TNV avrioTpodn pétpnon.

® YnodaiZn: Na va Siakdyers mpdwpa Ty avriotpodn pétpnon, mariote
T0 TARKTPO Xpovodiakdmm % O &avd, kai, ot ouvixeia, AN pia
dopd yia va emavadipere Tov xpovodiakdmmn oto 00:00. To clpPoro
ouvayeppol & omy &véealn xpovodiakénm @ eadavilerar.

4) Merd ) Mén Tou pubpiopivou xpdvou akolyeral éva ofjpa cuvayeppol
kai 1o abpBoro cuvayeppol & oty évdadn xpovodiaksrmm @ avapo-

0
oPBnver. H 08dvn LCD @ ofrvel. Matmote o mhfiktpo ON/OFF oo (3}
yia va SiakOyeTe Tov cuvayeppo Kal va amevepyOTTOINOETE T GUOKEUR.

Avrikaraoraon prarapiag

190

Te mepimtwon anoddpriong g pratapiag, oy 086vn LCD @ epdavilera
10 pfivupa «L ax, umodeikviovtag 6T amaneital avTikatdoTacn TG prarapiag.
Akoloubnote my eéng diadikacia:

1) Avoi&re m 6ikn pmatapiag @ omwg mepiypdderar ota PApata 1-3 Tou
kedpahaiou «Evapén Neroupyiags.

2) AdaipéoTe v amodopTiopévn prratapia kal avTikaTacTACTE TNV HE pIa
kaivoUpyia pmatapia idiou timou. O Timog pmarapiag avaypaderal
k&t amd 1o kamdki g Onkng pmarapiag @.

® Yrmoda&n: Opovrilere yia ™ owot MoNikoTTa dTWG avaypaderal
oty avoixt Ofkn prratapiag @. O Betikdg MONOG Tpémel va éxel dopd
TPOG TA EMAVW.

3) Khelote mn 61k pratapiag @ kar cucdiére Eava m Bida.
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KaOapiopodg

@ NPOXOXH! Opovriote Gote n {uyapid va pny épxetal oe emadn pe
vypd! Aladopetikd, Oa mpokAnBoly avemavdpbuteg BA&Peg oty ouokeur.
Mnv xpnoiporoigite SpaoTikd 1 kauoTika Tpoidvra kabapiopol. Mmopei
va SiaPpwocouv Ty emddveia kar va mpokalicouv avemravdpbuteg
{npitg ot ouokeun.

4 KabBapilere T uyapid pe dva vomd mavi kai oTeyvovett Ty pe éva mavi
Xwpig xvoudia.
3¢ mepimmwon emipovev akabapoidby, mpocbitere iva Ao anoppura-
VTIKO oTo Travi. Merd Tov kaBapiopd pe amoppumavTikd, amopakplvere
TUXOV UTToAeippaTa amopputavtikoU pe éva mavi Bpeypévo povo pe vepo.

¢ KaBapilere 1o Soxgio Luyiong @ pali pe Tov aviiohioBnmikd Saktihio
ot {eoT6 vePO pie pIKPR TTOCOTNTA aTToPPUTIaVTIKOU TIATWY. 2T CUVEXEID,
Eemhévert Ta pe kaBapod vepd kar oTeyvoveTE Ta pe tva palakd Tavi.

¢ O avriohioBnrikdg Saktihiog € atov méro Tou Soygiou Lbyiong @
pmopei va adaipebsi, yia kalltepo kabapiopd. Metd Tov kaBapiopo,
emavadépete Tov méoviag Tov otV eyKoTr oTov TTaTo Tou Soxeiou
{byiong O , xwpig va Tov cuoTpéyerte A va Tov Teviooete. Epdoov
amairsital, mepioTpéyte Tov avriohioOnmikd Saktihio katd 180°, eav
eiotpyeral pe Suokoia.

A2 To Soxeio Lhyiong @ «kabig kai o avriohioBnrikdg Saktihiog
!a pTopolV va AEvovTal Kal OE TIAUVTPIO THATWY.

Anoppiyn
Andppiyn ouoksung

To mapakeipevo clpPoro evog Siaypappiévou Tpoxhiatou kadou amoppippd-
Tov uodnAovel &1  cuokeun aut umdkeral oy odnyia 2012/19/EU.
Z0pdwva pe authv v odnyia, Sev emmpémeral va amoppiyete authv T
GUGKEUR OTa OIKIakd amoppippaTa oo TEhog Tou kUkhou {whg TG, N ot
adikd Siapopdwpiva onpeia culoyhg, kévipa avakUkhwong 1 emixeipfioeg
anoppIYng.

H duvarétnra andppiyng mapixerar dSwpeav. Gpovrilere To
nepifallov kai Thpsire Tig 0dnyisg amdppiIyng.

Eddoov n makaid cuokeun cag mepitxel Sedopiva mpoowikol xapaktipa,
dépere eotig o1 idio1 Ty euBlvn TG Siaypadng Toug TpoTol TV emoTPEYETE.
Edpodoov eival Suvard xwpig va kataotpadei n mahid cuckeur), adaipéoTe Tig
TaNiEg priaTapleg f TOUG CUGOWPEUTEG TIPIV ammd Ty TTapadoon TG TaNIAg
OUCKEURG YIa anoppiyn kai mapadwote Tig ot Eexwpiotd onpeio cuMoyAG. 2TV
mepimwon mou Sev eivar Suvarr n adaipeon Twy TomoBempévey CUCCWPEUTAY,
Katd TV amoppIyn TPEMel va SNAOGCETE OTi 1) CUCKEUN TTEPIEKEI CUCCWPEUTH.
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S

Na mig SuvaréTnreg amdppIYng Tou TTPOidVTog pETd To TEAog Tou kikhou Jwhg

@n Tou, ameubuvBsite oy appbddia unnpesia g kovoTTag A Tou Spou oag.

& & @

Anéppiyn cuokeuaoiag

To mpoidv kai n cuokeuacia eival avakukAQoI-
pa, umrokevrar o Sieupupévn eublvn Tou
KOTQOKEUAOTN) Kal 1] GUNAOYT| Toug Yiveral

&exwpiord.

Ta ulhika cuokeuaciag exouv emAeyei CUPPWVA PE TOUG KAVOVEG TIPOCTaciag

avakuk\Goipa. AmoppinTere Ta UNIKG cuckeuaciag Tou Sev xpnoipomoiol-

%@ Tou mepIBANNOVTOG Kal TIG TEXVIKEG amdPPIYPNG Kal, WG £k ToUTou, eival

vial mAéov oUpdWVa pe TOUG KATA TOTTOUG IXUOVTEG KAVOVIOHOUG,.

Aroppimete T ouokeuaoia pe TpdTo GINkS Tpog 1o TepIBaiov. AapPave-

e umdyn T ofpavon ota diadopa UAikd cuckeuaaiag kal, ebooov

amarreital, Eexwpilert Ta. Ta uhikd cuckeuaciag Gpépouv ofjpavon pe
ouvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe v e€Ag onpacia: 1-7: Miaotiké,

20-22: Xapti kai xaptévi, 80-98: TuvBetikd uhikd.

Napaprnpa

Texvika oroixsia

Mapoxn pevparog

3V=
1 otpoyyul mhaké prratapia CR2032 AiBiou

Ovopaorikd pelpa

10 mA

Méy. edpog pérpnong

5kg (111b) (176 oz)

bykog Soyeiou {uyiong @

Axpipeia 1 g(01b:0,1 oz) (0,05 oz)
O¢ppokpaocia 0° C-40° C ot BApara 0,1° C
Xopnrikémra /odéhipog

mep. 3,51/ 3,01
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ZipPig
SipPic EANaSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

[1AN 497311_2204 |

Eicaywyéag
H akéXoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon otpPig. Emkoveviore, kar’
apxnv, pe v avadepopevn utmpeoia otpfis.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
FTEPMANIA

www.kompernoss.com
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